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Jzanga

Projekto ,Senjorai savanoriai migranty integracijai“ (SVMI) metu buvo parengta mokymo
medziaga, skirta darbui su senjorais savanoriais, besirengianCiais padéti migrantams
geriau integruotis | priimancigjg visuomene. Mokymo medZiaga yra rekomendacinio
pobudzio, skirta mokymy vadovams ir mokytojams, dirbantiems suaugusiyjy Svietimo
srityje.

Kadangi kiekviena Salis turi savitg patirtj su migrantais ir jy integracija bei suaugusiujy
Svietimu, kiekviena Svietimo jstaiga turi tikslines grupes, kurios savo ruoztu turi konkrecius
mokymosi lukescius ir tikslus, be to, kiekvienas mokytojas atsineSa savo patirtj ir mokymo
metodus, beveik nejmanoma pasidlyti tokios mokymo medZziagos, kuri buty tinkama
visiems.

Todeél Cia pateikta medZiaga gali buti naudojama jvairiais budais: visa medziaga
tokia, kokia yra, arba kiekvienas modulis gali buati naudojamas atskirai,
sutrumpintas arba papildytas pagal konkrecios Salies, institucijos, mokytojo ar
mokymy vadovo poreikius.

Tiksliné grupé

Si SVMI mokymo medziaga skirta mokytojams, norintiems mokyti vyresnio amziaus
Zmones bati savanoriais migracijos ir pabégeéliy integracijos srityje. Moduliuose pateiktg
mokymo medZiagg mokytojai gali pritaikyti prie konkreciy besimokancéiyjy poreikiy.
Turinys ir uzduotys yra tik pasitlymai, pagrjsti SVMI projekto poreikiy analize.

Mokytojai gali laisvai pasirinkti turinj, kuris labiausiai tinka konkreCios grupés mokymo
poreikiams.

Po mokymy senjorai, naudodamiesi savo gyvenimiSka ir profesine patirtimi, gali
savanoriauti daugelyje migranty integracijos sri€iy, pvz., mokyti priimanciosios Salies
kalbos, padéti sveikatos prieZitros srityje, bati vertéju ir konsultuoti teisiniais klausimais,
jie gali bati pilietiSkumo ir rastingumo mokytojai ar tarpininkai — priklausomai nuo
patirties ir siekiy.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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Turinys

SVMI mokymo programa susideda i$ penkiy moduliy:

Modulis 1: Pagrindiniai suaugusiyjy mokytojy kompetencijy elementai.

Modulis 2: Pagrindiniai tarpkultdrinio bendravimo kompetencijos elementai.

Modulis 3: Migranty integracija: teoriniy modeliy apzvalga.

Modulis 4: Jvadas j aktyvy pilietiSkumag; pagrindiniai savanoriy, dirbanciy
migranty ir pabégéliy integracijos srityje, vaidmenys.

Modulis 5: Konkreciai Saliai skirta medziaga apie svarbius SVMI Saliy

partneriy kultGrinius aspektus ir patarimai.

Pirmieji keturi moduliai yra prieinami angly kalba ir visy penkiy projekto Saliy partneriy
kalbomis (vokie€iy, graiky, suomiy, prancizy ir lietuviy). Juose pateikiama ta pati
informacija, pritaikyta konkre€iam nacionaliniam kontekstui.

Penktasis modulis paremtas konkreCios Salies poreikiais. Jj rengé kiekvienas projekto
partneris individualiai. Sis modulis prieinamas tik tam tikros $alies kalba. Jame pateikiama
specialiai pritaikyta medziaga atliepiant konkrecCius tos Salies savanoriy, norinciy
dalyvauti migranty integracijoje, poreikius.

Kiekviena Salis turi savitg istorijg ir patirtj, susijusig su imigracija, todél turi skirtingus
migranty integracijos poreikius.

Mokymo medziagos naudojimas

- Bendra mokymy programos trukmé — 20 valandy; 5 moduliai, kuriy kiekvieno trukmé —
4 valandos.

- Mokymo medziaga yra tik rekomendacinio pobudzio, todél gali bati naudojama kaip
visa mokymo programa arba bet kuris modulis gali buti naudojamas atskirai.

- Atsizvelgiant | besimokanciyjy poreikius, galima pakoreguoti kiekvieno modulio trukme,
kai kurie moduliai gali bGti sutrumpinti, o kiti — studijuojami labai nuodugniai.

- Be to, mokytojai gali laisvai naudotis savo turima medziaga, uzduotimis ir nuorodomis.

- SVMI mokymo programa neapsiriboja tik senjory mokymu — ji gali bati naudojama ir
kitose srityse bei kontekstuose, kur toks mokymas yra reikalingas.

- Sia mokymo medZiaga gali naudotis formaliojo ir neformaliojo suaugusiyjy $vietimo
jstaigy pedagogai, institucijos, dirban€ios su migrantais, nevyriausybinés organizacijos
ir netgi kolegijy bei viduriniy mokykly mokytojai, kurie | mokymo procesg gali jtraukti
dalj Sios medziagos, panaudodami atskirus modulius.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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Modulis 1: Pagrindiniai suaugusiyjy mokytojy kompetencijy

elementai
Aprasas
Abras Sis modulis skirtas senjorams savanoriams, kurie iki $iol neturéjo
prasas . T : . . :
mokymy apie suaugusiyjy Svietimg ir apie migranty bei pabégéliy
integracija.

Tikslai . . - L . y
Modulis apibudina suaugusiyjy mokymosi principus ir teorijas,
suaugusio besimokanciojo savybes, suaugusiyjy motyvavimo budus
ir efektyvius metodus, skirtus vadovauti suaugusiyjy auditorijai.

ISéje §j modulj, besimokantieji:

1. Supras skirtumus tarp andragogikos ir pedagogikos;

2. Gebés apibudinti suaugusiy besimokanciyjy bendrus bruozus;

3. Gebés susieti veiksmingo suaugusiyjy Svietimo principus su
suaugusiyjy mokymosi ypatumais;

4. ISmanys teorijas, paaiSkinanCias, kas motyvuoja suaugusius
mokytis;

5. Gebés apibudinti dazniausiai pasitaikancias klittis, trukdancias
mokytis jy amZiuje;

6. Gebés apibldinti pagrindines mokymosi teorijas ir tipus;

7. 1Smanys mokymo bidus ir metodus, skatinancius suaugusiyjy
mokymasi.

Trukmeé 4 valandos

Formatai, kuriais o .

modulis yra - Popienne versia . .

o - internetiné versija (SVMI interneto svetainé)
prieinamas
Modulio kalbos Angly, lietuviy, vokieciy, prancizy, graiky, suomiy.
Darbo priemonés: popierius, rasikliai, dideli popieriaus lapai arba
L lenta, smeigtukai, mazos kortelés; gaublys arba pasaulio Zemélapis.

Sitlomos mokymo L . . : o —

priemonés Tephmnes priemones: nesiojamasis kompluter!s ir multlmeghjos
priemonés; stalai, kuriuos bty galima stumdyti dirbant mazose
grupése (po 4-6 mokinius).

Rekomenduojama Néra jokiy specialiy reikalavimy. Tinka seminary auditorija arba

vieta kambarys bendruomenés centre.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj

jame pateikiamos informacijos naudojima.
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Prisistatymas ir apsSilimo veiklos

Dalyviy / besimokancéiyjy pasveikinimas (20 min.):

- Trumpas mokytojo prisistatymas (1 min.)

- Dalyviy prisistatymas (15 min.)

- Mokytojas gali laisvai pasirinkti tinkamus pratimus dalyviy susipaZzinimui, priklausomai nuo
to, ar dalyviai jau paZjsta vienas kitg ar ne, ar jie jauciasi jsitempe ar atsipalaidave, ir nuo
grupés homogeniskumo. Tam gali bati panaudoti pratimai, skirti ,Jledams pralauZzti“ (ang.
ice-breaker), vardy Zaidimas, trumpas kiekvieno i$ dalyviy prisistatymas ar kitos apsilimo
uzduotys.

- Modulio temos pristatymas dalyviams (4 min.)

Sis modulis skirtas senjorams savanoriams, kurie iki $iol néra turéje specializuoty mokymy
apie suagusiyjy Svietima.

Modulis skirtas supazindinti senjorus savanorius su suaugusiyjy mokymosi pagrindais, t.y.
suaugusiyjy mokymosi principais ir teorijomis, suaugusiy besimokanciyjy savybémis, jy
motyvavimo bidais ir veiksmingais suaugusiyjy auditorijai vadovauti skirtais metodais.

Mokytojo prisistatymas

Mokytojas prisistato senjorams savanoriams keliais zodZiais apibudindamas savo Zinias, patirtj
ir metodikg, kurig naudos mokymy metu.

Besimokanciyjy prisistatymas

Mokytojas papraso kiekvieno senjoro savanorio prisistatyti visai grupei pateikiant atsakymg j
klausimg ,Kodél nusprendéte tapti savanoriu Siame projekte?”

Modulio struktira yra tokia:

- Jvadas — 20 min.

- 1 skyrius: ANDRAGOGIKA - SUAUGUSIYJY MOKYMOSI TEORIJA — 50 min.
- Pirma pertrauka 5-10 min.

- 2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANCIOJO YPATYBES — 50 min.

- Antra pertrauka 5-10 min.

- 3 skyrius: SUAUGUSIY BESIMOKANCIYUJY MOTYVAVIMAS — 50 min.

- Trecia pertrauka 5-10 min.

- 4 skyrius: MOKYMOSI METODAI IR FORMOS - 50 min.

- 5 skyrius: APIBENDRINIMAS — 20 min.

Siame modulyje bus pasitelkti jvairis mokymo(si) metodai — pristatymai, diskusijos grupése,
mokymosi refleksija.

Mokymy dalyviy klausimai, susije su moduliu (3—5 min.).

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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1 skyrius: ANDRAGOGIKA - SUAUGUSIYJY MOKYMOSI TEORIJA

Trukmeé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. Praktinés jvadinés uzduotys

1 uzduotis: Klausimynas senjorams savanoriams
Prasome atsakyti j zemiau pateiktus klausimus:

Vardas ... Pavardé

Vyras | Moteris[ ]

Gimimo data

............................ Salis, kurioje giméte

Profesija

SISt Laikotarpis

UZsienio kalbos, kurias mokate

1o, Labai gerai[__] Vidutini$kai[_]Blogiau nei vidutini§kai[ ]
2. Labai gerai[ ] Vidutini§kai[__] Blogiau nei vidutini$kai[ ]
K J Labai gerai[__] Vidutiniskail__] Blogiau nei vidutiniskai[_]

Ar kada nors anks€iau esate savanoriaves?
Taip [ Ne []
Jeigu atsakéte taip,
KA e —————
KOKIOJE SIItY 2 e e
KieK ilgai? ...

Anketoje pateikta informacija yra asmeniniai duomenys ir nebus niekur vieSinami. Ji reikalinga
mokytojui pamatyti, kokios patirties Zmonés yra grupéje.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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2 uzduotis: Kaip apibidintuméte idealy savanorj?
Mokytojas praso senjory savanoriy jvardinti, kokias, jy manymu, savybes turi ,idealus savanoris®.
Sukurkite ,idealaus savanorio profilj ir pakabinkite jj ant lentos.
2. 1 skyriaus pristatymas
PowerPoint pristatymas ,ANDRAGOGIKA — SUAUGUSIUJY MOKYMOSI TEORIJA”
Funded by the
B SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiyjy mokymosi
elementai

1 skyrius

ANDRAGOGIKA - SUAUGUSIUJY
MOKYMOSI TEORUA §

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis1_Skyriusl.pptx pateiktj.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

1 skyrius

ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA

































               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA

Suaugusiųjų mokymosi pagrindai



Tiek mokytojai, tiek besimokantieji kartais neįvertina vaikų ir suaugusiųjų mokymosi skirtumų. Kadangi mūsų projekto tikslinė grupė yra senjorai savanoriai, ketinantys prisidėti prie migrantų ir pabėgėlių integracijos, labai svarbu jiems pristatyti skirtumus tarp vaikų ir suaugusiųjų mokymosi. Dar svarbiau, kad šie skirtumai būtų žinomi mokytojams, dirbantiems su migrantais ir pabėgėliais iš įvairių kultūrų, socialinių sluoksnių ir turinčiais skirtingą išsilavinimą.
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Andragogika vs pedagogika



- Šiuolaikinės švietimo sistemos yra labai skirtingos. 



- Dabar mokymasis gali vykti įvairiai, pavyzdžiui, namų mokykloje arba modernioje internetinėje klasėje.



- Mokymosi sistemų evoliucija pasaulyje paskatino sukurti daugybę mokymo būdų ir metodų, kurie priklauso nuo mokyklos tikslo ir vizijos. Du pagrindiniai ir labiausiai paplitę mokymo metodai yra andragogika ir pedagogika.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika = paidi (vaikas) + ago (vesti)

Andragogika = andras (žmogus) + ago (vesti)



- Pedagogika yra vaikų, o andragogika – suaugusiųjų mokymo metodika. 



- Pedagogika yra menas ir mokslas, padedantis mokytis vaikams, o andragogika – suaugusiems.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs Andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai



- Savęs supratimas

- Besimokančiojo patirties vaidmuo

- Pasirengimas mokytis

- Orientavimasis į mokymąsi

- Motyvacija mokytis
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (1)



- Savęs supratimas

Suaugę besimokantieji mokosi savanoriškai; jie yra 100 % atsakingi už savo mokymąsi. Jie įsitraukę ne tik į planavimą, bet ir į savo mokymosi vertinimą, nes žino, kokias žinias nori įgyti. Vaikai, priešingai – jie nesimoko savanoriškai, yra priklausomi nuo mokytojų viso mokymosi proceso metu. Todėl jų mokytojai turėtų būti atsakingi ne tik už tai, ko bus mokoma, bet ir už tai, kaip mokoma ir vertinama.



- Besimokančiojo patirties vaidmuo

Suaugę besimokantys žmonės, be abejo, turi daugiau patirties nei vaikai. Jų patirtis tampa pagrindiniu tiek jų mokymosi, tiek jų charakterio savybių šaltiniu, nes kuo turtingesnė ir įvairesnė patirtis, tuo didesnę įvairovę jie gali suteikti savo mokymuisi. Vaikai atsineša mažiau asmeninės patirties, todėl ji negali tapti jų mokymosi ištekliu, ji gali būti naudojama tik tobulėjimui.
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               ANDRAGOGIKA – SUAUGUSIŲJŲ MOKYMOSI TEORIJA
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (2)



- Pasirengimas mokytis

Suaugusių besimokančiųjų pasirengimą mokytis gali lemti daugelis veiksnių: staigūs gyvenimo pokyčiai, poreikis sėkmingiau spręsti gyvenimo užduotis ir problemas, savęs tobulinimo ir lavinimo troškimas ir pan. Suaugusieji privalo žinoti savo mokymosi tikslą. Tik jį išsikėlę, jie bus pasirengę mokytis. Vaikams dažniausiai liepiama mokytis, kad jie ugdytųsi reikalingus įgūdžius.



- Orientavimasis į mokymąsi

Kokios žinios labiausiai domina suaugusius besimokančiuosius? Žinoma, jie ieško informacijos, kuri būtų naudinga asmeniniam gyvenimui ir darbui. Jie siekia, kad  mokymasis atitiktų jų realius gyvenimo klausimus, problemas ir uždavinius, ir kad  švietimas pagerintų jų veiklos rezultatus, padėtų jiems gyventi geriau ir maloniau. Vaikų mokymas pagrįstas mokomaisiais dalykais, o tai reiškia, kad dalykas nustato seką, pagal kurią mokymosi turinys bus pristatomas ir mokomas.
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Pedagogika vs andragogika: 5 pagrindiniai skirtumai (3)



- Motyvacija mokytis

Kas motyvuoja suaugusius žmones rasti laiko mokytis, nepaisant įtempto gyvenimo tempo? Dažniausiai motyvuoja vidiniai veiksniai, tokie kaip savigarba, pasitikėjimas savimi, geresnės gyvenimo kokybės troškimas, smalsumas, savęs tobulinimas ir kitų pripažinimas. Akivaizdu, kad vidinės paskatos yra daug stipresnės už išorines, todėl dažniausiai suaugę besimokantieji yra labiau patenkinti mokymosi procesu, labiau susikaupę, ištvermingesni ir labiau linkę taikyti savo žinias realiame gyvenime nei jaunesni besimokantieji. Vaikus ir paauglius dažniausiai motyvuoja išoriniai veiksniai, pvz., geri pažymiai ar kiti paskatinimai, neigiamų pasekmių išvengimas.
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Kas yra andragogika ir kokie jos principai?



Daugeliui žmonių, dirbančių suaugusiųjų švietimo srityje, andragogikos ir Malcolmo Knowleso vardas tapo neatsiejami. Malcolmas Shepherdas Knowlesas (1913-1997) buvo amerikiečių švietėjas, gerai žinomas dėl žodžio Andragogika naudojimo suaugusiųjų švietimui apibūdinti. Pasak Malcolmo Knowleso, andragogika yra suaugusiųjų mokymosi menas ir mokslas. Andragogika reiškia bet kokią suaugusiųjų mokymosi formą. (Kearsley, 2010).                                              
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link   
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1984 m. Knowlesas pasiūlė 4 principus, kurie taikomi suaugusiųjų mokymui:



Suaugusieji turi dalyvauti savo mokymosi planavime ir vertinime.

Patirtis (įskaitant klaidas) yra ugdymo veiklos pagrindas.

Suaugusiuosius labiausiai domina mokomieji dalykai, darantys tiesioginę įtaką jų darbui ar asmeniniam gyvenimui.

Suaugusiųjų mokymasis yra orientuotas į problemą, o ne į turinį.
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link 
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Suaugusiųjų mokymosi teorijos:



- Carlo Rogerso patirtinis mokymasis.



- Jacko Mezirowo transformuojantis mokymasis.



- Illeriso trijų dimensijų mokymosi modelis.
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(Kearsley, 2010)
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3. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: mokomasis vaizdo jrasas ,,.Suaugusiyjy mokymosi teorija — Andragogika“

Mokiniai kvieCiami pazilréti vaizdo jrasg, kuriame apibendrinama pateikta informacija:
https://animoto.com/play/1JJclc92iveldDMRSoVdOA

2 uzduotis: ,,Puga“

Besimokantieji ant popieriaus lapelio uzraso, ko iSmoko, ir tg lapelj sugniauzo. Po signalo jie
iSmeta savo popieriaus lapelius lyg sniego kamuoliukus j org. Kiekvienas besimokantysis pakelia
netoliese esantj atsakymga ir jj garsiai perskaito.

4. Sitilomos nuorodos ir Saltiniai

Suaugusiyjy mokymosi teorija — Andragogika — Infografika: https://elearninginfographics.com/adul
learning-theory-andragogy-
infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-
andragogy-of-malcolm-knowles&utm medium=link

Suaugusiyjy mokymosi teorija — Andragogika — Malcolmo Knowleso straipsnis:
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles

Knowles, M. S. (1950) Informal Adult Education, New York: Association Press. Vadovas
andragogams, paremtas autoriaus patirtimi organizuojant programg YMCA.

Knowles, M. S. (1962) A History of the Adult Education Movement in the USA, New York:
Krieger. Atnaujintas leidimas 1977 m..

Knowles, M. (1975). Self-Directed Learning. Chicago: Follet.

Knowles, M. (1984). The Adult Learner: A Neglected Species (3rd Ed.). Houston, TX: Gulf
Publishing.

Knowles, M. (1984). Andragogy in Action. San Francisco: Jossey-Bass.

Kearsley, G. (2010). Andragogy (M.Knowles). The theory Into practice database. Gauta i$
http://tip.psychology.org

10
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https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles
http://tip.psychology.org/
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SvMI

Senjorai savanoriali
migranty integracijai

2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANCIOJO YPATYBES

Trukmeé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 2 skyriaus pristatymas

Funded by the
B SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiyjy mokymosi
elementai

2 skyrius
SUAUGUSIO BESIMOKANCIOJO

YPATYBES g

MOKYMO MEDZIAGA

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis1l_Skyrius2.pptx pateiktj.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

2 skyrius
SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS



































               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS

Suaugusiųjų mokymosi pagrindai



Tiek mokytojai, tiek besimokantieji kartais neįvertina vaikų ir suaugusiųjų mokymosi skirtumų. Kadangi mūsų projekto tikslinė grupė yra senjorai savanoriai, ketinantys prisidėti prie migrantų ir pabėgėlių integracijos, labai svarbu jiems pristatyti skirtumus tarp vaikų ir suaugusiųjų mokymosi. Dar svarbiau, kad šie skirtumai būtų žinomi mokytojams, dirbantiems su migrantais ir pabėgėliais iš įvairių kultūrų, socialinių sluoksnių ir turinčiais skirtingą išsilavinimą.
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius



Suaugusieji yra brandūs, pasitikintys savimi, savarankiški, tvirtai priima sprendimus, siekia tikslo, jie dažniausiai yra praktiški, gali atlikti keletą veiksmų iš karto, yra patyrę, mažiau atviri pokyčiams. Visi šie požymiai lemia suaugusiųjų motyvaciją ir gebėjimą mokytis. Taigi, pažvelkime į jų pažinimo ir socialines ypatybes ir tai, ką mokymo medžiagos kūrėjai turi žinoti, kad sukurtų tinkamą kurso turinį ir struktūrą.



1980 m. Knowlesas pateikė keturias prielaidas apie suaugusių besimokančiųjų (andragogika) ypatybes, kurios skiriasi nuo prielaidų apie besimokančius vaikus (pedagogika). 1984 m. jis pridėjo penktąją prielaidą.
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               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS
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https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-infographic/?utm_campaign=elearningindustry.com&utm_source=%2Fthe-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles&utm_medium=link  
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2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS















4



Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (1)



Savęs supratimas

Bręsdamas žmogus palaipsniui vis labiau pradeda save suvokti kaip nepriklausomą asmenybę.



Geras suaugusiųjų mokytojas turėtų suprasti, kad suaugę besimokantys asmenys yra atsakingi už savo mokymąsi ir, jei reikia, mokytojai turėtų padėti pereiti nuo priklausymo nuo mokytojo prie savarankiško mokymosi.
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               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (2)



Suaugusio besimokančiojo patirtis

Bręsdamas žmogus kaupia patirtį, kuri tampa jo mokymosi šaltiniu.



Mokytojas turėtų įtraukti patirtinius mokymosi metodus, kurie skatina kritinį mąstymą ir sukuria problemų sprendimo situacijas pvz., diskusijas grupėse, minčių lietaus užduotis, atvejų analizes.



„Patirtis yra turtingiausias suaugusiųjų mokymosi šaltinis, todėl pagrindinė suaugusiųjų švietimo metodika yra patirties analizė.“
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               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (3)



Pasirengimas mokytis

Žmogui bręstant, jo pasirengimas mokytis tampa vis labiau orientuotas į jo socialinius vaidmenis.



Suaugusieji nori mokytis, kad geriau įveiktų sudėtingas realaus gyvenimo situacijas.



Efektyvus mokymas orientuojasi į tikslinės auditorijos tiesioginius arba būtiniausius poreikius. Paprastai tariant, suaugusieji ateina į mokymus, nes nori išmokti atlikti (arba išmokti geriau atlikti) tam tikrą užduotį.
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Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (4)



Orientavimasis į mokymąsi

Žmogui bręstant, jo suvokimas pasikeičia – užuot atidėjęs žinių taikymą, jis jas pritaiko iš karto.



Todėl jo orientacija į mokymąsi pasikeičia – jis orientuojasi ne į mokomąjį dalyką, o į problemos sprendimą.



Mokymas bus veiksmingesnis, jei jame bus naudojami realūs gyvenimiški pavyzdžiai ar situacijos, su kuriomis suaugę besimokantieji susiduria savo gyvenime ar darbe.





8













               2 skyrius: SUAUGUSIO BESIMOKANČIOJO YPATYBĖS











8



Penkios prielaidos apie suaugusius besimokančiuosius (5)



Motyvacija mokytis

Žmogui bręstant, jo motyvacija mokytis tampa vidine (Knowles 1984: 12).



Veikla (pvz., užduotys ir veiklos įvertinimas), didinanti besimokančiojo savigarbą ar gerinanti pasiekimus, turėtų būti kiek įmanoma daugiau integruota į kursą ir kiekvieną pamoką, kad motyvuotų besimokantįjį. 
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės 

Remiantis minėtomis Knowleso prielaidomis, buvo sukurtos ir išplėtotos šios aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės:



- Savarankiškas kryptingumas;

- Praktiški ir orientuoti į rezultatą;

- Nelabai atviri ir priešiškai nusiteikę pokyčiams;

- Lėtesnis mokymasis, tačiau labiau integruotos žinios;

- Naudoja asmeninę patirtį kaip mokymosi šaltinį;

- Motyvacija;

- Daugiapakopė atsakomybė; 

- Dideli lūkesčiai.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (1)



- Savarankiškas kryptingumas 

Suaugusieji jaučia poreikį prisiimti atsakomybę už savo gyvenimą ir sprendimus, todėl jiems svarbu kontroliuoti savo mokymąsi. Kursuose turėtų būti galimybė besimokančiajam įvertinti save, palaikyti draugiškus santykius su dėstytoju, kuris turėtų suteikti jam pasirinkimo laisvę, nuolat palaikyti ir padėti.



- Praktiški ir orientuoti į rezultatą

Suaugę besimokantieji paprastai būna praktiški, nemėgsta teorijų, nori gauti informaciją, kurią galėtų nedelsiant pritaikyti savo profesiniams poreikiams, ir dažniausiai pageidauja praktinių žinių, kurios pagerintų jų įgūdžius, palengvintų darbą ir padidintų pasitikėjimą savimi. Štai kodėl svarbu kurti praktišką kursą, apimantį besimokančiųjų individualius poreikius.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (2)

- Nelabai atviri ir priešiškai nusiteikę pokyčiams

Branda ir ilga gyvenimo patirtis paprastai lemia griežtumą, kuris yra mokymosi priešas. Taigi, mokymo turinio kūrėjai turi pagrįsti pokyčių poreikį, pateikti naujas sąvokas, kurios siejasi su turimomis, ir skatinti poreikį tyrinėti.



- Lėtesnis mokymasis, tačiau labiau integruotos žinios

Senėjimas daro įtaką mokymuisi. Su amžiumi suaugusieji linkę mokytis lėčiau. Vis dėlto su laiku mokymasis tampa gilesnis, žinios ir gebėjimai pasiekia daug aukštesnį lygį.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (3)

- Naudoja asmeninę patirtį kaip mokymosi šaltinį

Suaugusieji pragyveno ilgiau, matė ir nuveikė daugiau, todėl yra linkę susieti savo praeities patirtį su nauja patirtimi ir pagrįsti naujas sąvokas ankstesniu mokymusi. Štai kodėl labai svarbu suformuoti panašių gyvenimo patirčių suaugusiųjų grupę, skatinti diskusijas ir dalinimąsi, kurti mokymosi bendruomenę, kurią sudaro žmonės, galintys glaudžiai bendrauti.



- Motyvacija 

Suaugusiųjų mokymasis paprastai yra savanoriškas. Taigi, kursų lankymas yra žmogaus asmeninis pasirinkimas siekiant pagerinti darbo įgūdžius ir profesionaliai augti. Ši motyvacija yra mokymosi varomoji jėga. Būtent todėl labai svarbu paskatinti besimokančiojo vidinį impulsą ir pateikti mąstyti skatinančią medžiagą, kuri priverstų suabejoti turimomis žiniomis.
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Aštuonios suaugusiųjų mokymosi ypatybės (4)

- Daugiapakopė atsakomybė 

Suaugę besimokantieji turi daug atsakomybių – šeima, draugai, darbas ir kokybiško laisvalaikio poreikis. Suaugusiam žmogui sunkiau rasti laiko mokytis, todėl itin svarbu nusistatyti prioritetus. Jei jo gyvenimas jau užimtas, mokymosi rezultatai nukentės. Atsižvelgdamas į tai, mokymų medžiagos kūrėjas turi sukurti lanksčią programą, pritaikytą užimtiems žmonėms, ir priimti faktą, kad asmeniniai įsipareigojimai gali trukdyti mokymosi procesui.



- Dideli lūkesčiai

Suaugę besimokantieji turi didelių lūkesčių. Jie nori mokytis dalykų, kurie bus naudingi jų darbui, tikisi iš karto gauti rezultatų ir ieškos kursų, kurie bus verti jų laiko, o ne švaistys laiką ir pinigus. Todėl svarbu parengti kursą, kuris teiktų daugiausia naudos, atitiktų besimokančiųjų individualius poreikius ir padėtų įveikti visus mokymosi iššūkius.
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Mokymosi stiliai

- Mokymosi stilių yra įvairių. Kai kurie žmonės geriausiai mokosi vizualiai, todėl skaitymas jiems puikiai tinka. Kiti geriau mokosi klausydami, jie prisimena beveik viską, ką išgirsta, ir gali taikyti išmoktą informaciją. Kiti besimokantieji mėgsta daiktus pačiupinėti ir bandyti išsiaiškinti, kaip jie veikia – tokie žmonės yra kinestetikai.



- Gardeneris pabrėžė, kad nė vienas besimokantysis neturi tik vieno kažkurio tipo intelekto. Mes turime įvairius intelektus, kurie daro įtaką mūsų individualiems mokymosi stiliams.



- Turėkite omenyje, kad nėra vieno geriausio mokymosi stiliaus.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

Diskusija mazose grupése (7—10 min.).

Mokiniai kvieCiami mazose grupése aptarti Sias temas (po 1 temg kiekvienai grupei) ir pristatyti
iSvadas:

1. Kaip manote, kodél svarbu uZtikrinti, kad j mokymosi procesg bulty jtrauktas
savarankiSsko kryptingumo elementas? Kaip jis, bddamas mokytoju, tai
jgyvendintuméte?

2. Kaip jus sitlytuméte integruoti migranty ir pabégéliy patirtj j mokymo turinj? Kodél tai
svarbu?

3. Kaip, jisy manymu, mokytojas galéty uztikrinti, kad mokymai bty aktualGs ir reikalingi
migrantams ir pabégéliams?

4. Kaip manote, ko suauge besimokantieji norety iSmokti labiausiai? O migrantai ir
pabégéliai?

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

Suaugusiyjy mokymosi teorija — Andragogika — Infografika:
https://elearninginfographics.com/adult-learning-theory-andragogy-

infographic/?utm campaign=elearningindustry.com&utm source=%2Fthe-adult-learning-theory
andragogy-of-malcolm-knowles&utm medium=link

Suaugusiyjy mokymosi teorija — Andragogika — Malcolmo Knowleso straipsnis:
https://elearningindustry.com/the-adult-learning-theory-andragogy-of-malcolm-knowles

Straipsnis apie 8 svarbias suaugusiy besimokanciyjy ypatybes: https://elearningindustry.com/8
important-characteristics-of-adult-learners

Knowles, M. S. (1950) Informal Adult Education, New York: Association Press. Vadovas
andragogams, paremtas autoriaus patirtimi organizuojant programg YMCA.

Knowles, M. S. (1962) A History of the Adult Education Movement in the USA, New York:
Krieger. Atnaujintas leidimas 1977 m.

Knowles, M. (1975). Self-Directed Learning. Chicago: Follet.

Knowles, M. (1984). The Adult Learner: A Neglected Species (3rd Ed.). Houston, TX: Gulf
Publishing.

Knowles, M. (1984). Andragogy in Action. San Francisco: Jossey-Bass.

Kearsley, G. (2010). Andragogy (M.Knowles). The theory Into practice database. Gauta i$
http://tip.psychology.org
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Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 3 skyriaus pristatymas
B . SwMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 1

Pagrindiniai suaugusiyjy mokymosi
elementai
3 skyrius

SUAUGUSIY BESIMOKANCIYJY
, MOTYVAVIMAS 8

MOKYMO MEDZIAGA

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis1_Skyrius3.pptx pateikdj.
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Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

3 skyrius

SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS










SUAUGUSIŲ BESIMOKANČIŲJŲ MOTYVAVIMAS

Pagrindiniai besimokančių suaugusių motyvavimo aspektai



- Suaugusieji, skirtingai nei vaikai ar paaugliai, dažniausiai turi nemažai rūpesčių, o šie jiems siūlomi mokymai tikriausiai yra dar vienas papildomas rūpestis. 



- Suaugę besimokantieji ne iš karto mato naudą iš savo įdėtų pastangų, o saldainiais jų, skirtingai nei vaikų, papirkti nepavyks. Suaugę jau gali būti pamiršę mokymosi įpročius.



- Daugelis jų dažnai yra priversti eiti į tam tikrus mokymus, kad galėtų patobulinti savo įgūdžius, išlaikyti darbo vietą, gauti darbą ar lipti karjeros laiptais. Dėl visų šių priežasčių sunku motyvuoti besimokančiuosius ir paversti juos aktyviais dalyviais.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius:

Sukurkite naudingą ir aktualią mokymosi patirtį, pagrįstą besimokančiųjų amžiumi ir pomėgiais

Sudarykite sąlygas tyrinėjimui

Kurkite bendruomenę ir integruokite socialinius tinklus

Nepakanka balso, sklindančio iš vaizdo įrašo

Meskite iššūkius per žaidimus

Naudokite humorą

Grupuokite informaciją

Suteikite lūkesčių

Prisiderinkite prie individualių interesų ir karjeros tikslų

Stimuliuokite besimokančiuosius

Leiskite mokytis iš klaidų 

Kurkite patrauklią mokymų medžiagą 

Būkite emocionalūs

Naudokite pavyzdžius iš jų darbovietės

Gerbkite juos

Prašykite atsiliepimų

Pristatykite visas kurso teikiamas naudas
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (1):



1. Sukurkite naudingą ir aktualią mokymosi patirtį, pagrįstą besimokančiųjų amžiumi ir pomėgiais

Pabrėžkite praktines žinias. Svarbu sukurti kursą, kuris būtų aktualus, ir mokomąją medžiagą, kurią galima būtų pritaikyti praktikoje. Suaugę besimokantieji labiau vertina praktines žinias, o ne sausus faktus ir teorijas.



2. Sudarykite sąlygas tyrinėjimui

Nors dažniausiai vaikai pasižymi tyrinėjančia prigimtimi ir smalsumu, suaugę besimokantieji taip pat kartais mėgsta konstruoti žinias sau prasmingu būdu. Dėl šios priežasties turėtumėte pasiruošti visokių rūšių medžiagos, nuorodų, infografinių duomenų, trumpų vaizdo įrašų, paskaitų, garso įrašų (angl. podcast) ir kitų išteklių. Tokioje mokymosi aplinkoje besimokančiuosius bus lengviau įkvėpti ar sudominti.



3. Kurkite bendruomenę ir integruokite socialinius tinklus

Turėkite omenyje, kad socialiniai tinklai yra galinga bendradarbiavimo, komentavimo ir dalijimosi priemonė. Galite sudaryti sąlygas vykti grupinėms diskusijoms ir kurtis bendruomenėms. Žmonės greitai pradės keistis žiniomis ir smagiai leisti laiką!
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (2):



4. Nepakanka balso, sklindančio iš vaizdo įrašo

Suteikite savo kursui asmeniškumo – jis turi turėti veidą. Būkite pasiekiamas žmonėms, pakvieskite ekspertų, autorių, profesorių ir kitų specialistų, dalyvaukite diskusijose internete ir klausimų-atsakymų sesijose.



5. Meskite iššūkius per žaidimus

Sugalvokite įvairių problemų sprendimo užduočių ir atvejo analizių. Paprašykite besimokančiųjų ieškoti sprendimo būdų.



6. Naudokite humorą

Humoras puikiai tiktų net labiausiai nemotyvuotiems besimokantiesiems. Jei jūsų studentai žinos, kad turite puikų humoro jausmą, jie atidžiai klausysis, nes nenorės praleisti jūsų humoro perliukų. Šis požiūris visada pagelbės.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (3):



7. Grupuokite informaciją

Grupavimas yra labai svarbus, nes jis padeda žmonėms prisiminti ir susisteminti informaciją. Nedideli informacijos gabaliukai yra lengviau apdorojami.



8. Suteikite lūkesčių

Negalima atskleisti viso kurso turinio pačioje pradžioje. Taip, turėsite pristatyti kursą, tačiau pasilaikykite keletą įdomesnių dalykų sau ir neatskleiskite jų iki tam tikro momento. Niekam nepatinka skaityti knygą, jei jau žino, kas įvyks.



9. Prisiderinkite prie individualių interesų ir karjeros tikslų

Padėkite besimokantiesiems dirbti ties savo tikslais ir individualizuokite mokymus, kad jie atitiktų jų poreikius.



10. Stimuliuokite besimokančiuosius

Padrąsinkite juos mąstyti, pateikdami painių užduočių arba klausdami įmantrių klausimų.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (4):



11. Leiskite mokytis iš klaidų 

Yra vokiška patarlė „protingas tapsi per savo klaidas“. O gal girdėjote posakį „tobulėjimas per praktiką“ (angl. practice makes perfect)? Žinoma, girdėjote! Henris Roedigeris mokymosi eksperimente suskirstė savo mokinius į dvi grupes. A grupė mokėsi iš gamtos mokslų vadovėlio keturias pamokas, o B grupė iš to paties vadovėlio mokėsi tik vieną pamoką, o tris likusias pamokas atliko testus. Pasak eksperto, praėjus savaitei, B grupės studentų rezultatai buvo 50 % geresni nei A grupės, nors jie mokėsi trumpiau. Rezultatai aiškiai patvirtina posakį „tobulėjimas per praktiką“.



12. Kurkite patrauklią mokymų medžiagą 

Ar žinojote, kad 83 % mokymosi vyksta vizualiai?



13. Būkite emocionalūs

Jei jūsų balsas neįkvepia, jei jūsų medžiaga neįdomi, kaip motyvuosite savo studentus? Įtraukite juos emocionaliai – pateikite prieštaringus pareiškimus, palieskite prisiminimus, įtraukite realaus gyvenimo istorijas.
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17 rekomendacijų, kaip motyvuoti suaugusius besimokančiuosius (5):



14. Naudokite pavyzdžius iš jų darbovietės

Jūsų studentai kartais gali pamiršti pritaikyti išmoktą medžiagą savo darbo vietoje. Kartais reikėtų jiems priminti susieti šiuos du dalykus.



15. Gerbkite juos

Papasakokite savo auditorijai, kodėl svarbu lankyti vieną ar kitą kursą. Venkite ciniško ar žeminančio tono ir gerbkite savo studentus. Gali būti, kad esate vienintelis jų gynėjas šiame dideliame pasaulyje.



16. Prašykite atsiliepimų

Besimokančiuosius motyvuos tai, kad jų nuomonė jums yra svarbi, ir kad jų dėka galima bus pagerinti kursą.



17. Pristatykite visas kurso teikiamas naudas

Nuo šio patarimo galbūt reikėjo pradėti. Kartais motyvavimui pakanka išvardinti kurso teikiamas naudas.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: diskusija

Besimokantieji kvieCiami porose aptarti §j klausimg, uzrasyti atsakymg ant lentos ir jj
pakomentuoti:

Kaip patartuméte motyvuoti suaugusius besimokanciuosius — migrantus ir pabegeélius?
2 uzduotis: mokomasis vaizdo klipas

Mokiniai kvieCiami pazitréti mokomajj vaizdo klipg ,Suaugusiy besimokanciyjy motyvavimas*
https://www.youtube.com/watch?v=aee4ONWZFJ0,

Paziaréje klipg, mokiniai atsako j Siuos klausimus:
- Kas yra motyvacija?
Kas yra suauges besimokantysis?
Kokia yra motyvacijos svarba suaugusiyjy mokymuisi?
Kaip motyvuoti suaugusius besimokanciuosius?

3 uzduotis: apsikeitimas nuomonémis

Besimokantieji kvieCiami iSreiksti savo nuomone apie tai, kurie patarimai yra svarbiausi
suaugusiyjy motyvacijai.
Mokytojas sudaro labiausiai motyvuojanciy patarimy sgrasg ir pakabina jj ant lentos.

4 uzduotis: diskusija
Mokiniai kvieCiami porose aptarti §j klausimg, uZraSyti atsakymg ant lentos ir jj pakomentuoti:
Kokie patarimai, j0sy manymu, galéty motyvuoti suaugusiuosius besimokanciuosius — migrantus

ir pabégélius?

3. Sitlomos nuorodos ir Saltiniai

Suaugusiy besimokanciyjy motyvavimas: 6 budai, kaip padidinti jsitraukimg. Straipsnis:
https://www.ispringsolutions.com/blog/motivating-adult-learners-6-methods-for-improving-
engagement

Kodo nulauzimas: kas motyvuoja suaugusiyjy mokytojus? Straipsnis:
https://www.shiftelearning.com/blog/what-motivates-adult-learners

17 patarimy, kaip motyvuoti suaugusius besimokanciuosius: https://elearningindustry.com/17-tip:
to-motivate-adult-learners
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4 skyrius: MOKYMOSI METODAI IR FORMOS

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 4 skyriaus pristatymas
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Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis1_Skyrius4.pptx pateikij.
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Modulis 1
Pagrindiniai suaugusiųjų mokymosi elementai

4 skyrius

MOKYMOSI METODAI IR FORMOS















MOKYMOSI METODAI IR FORMOS

Mokymosi būdai – išmokite mokytis



„Aš negaliu nieko išmokyti, aš tik galiu paskatinti galvoti“ – Sokratas.



Yra daug būdų, kuriais žmogus gali ko nors išmokti. 



Mokymosi procesas ir žinių pritaikymas yra gyvybiškai svarbūs. Tačiau, nors mokymasis ir yra natūralus procesas, turite žiūrėti į jį rimtai ir mokytis efektyviai. Jei to nedarysite, būsite pažeidžiami, negalėsite išvengti daugelio pavojų ir, patys to nežinodami, kartosite tas pačias klaidas. 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Kriterijai, turintys įtakos mokymo ir mokymosi metodams:



- Mokymo tikslai; 

- Mokymų tema;

- Mokymų trukmė; 

- Besimokančiojo turimos žinios ir kompetencijos;

- Mokytojo gebėjimas naudoti tam tikrą mokymo metodą; 

- Besimokančiųjų skaičius.
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Mokymo metodika yra pagrįsta trimis svarbiais elementais:



Reikalingų žinių suteikimas (teorija);



- Mokymo būdų, tokių kaip diskusijos, vaidmenų žaidimai, atvejų analizės, vaizdo įrašai, žaidimai, animacijos ir pratimai, naudojimas (praktika);



Atsiliepimai / refleksija (savęs vertinimas).
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Kokius mokymo įrankius ir metodus geriausia taikyti klasėje?



Žmonės prisimena daugiau, kai jie praktikuoja arba naudojasi tuo, ką išmoko, negu kai tiesiog skaito ar klausosi informacijos. Informacijos kiekis, kurį mes prisimename, yra tiesiogiai proporcingas mūsų dalyvavimui mokymuose.



Mokymosi kūgis rodo, kad mes linkę prisiminti tik apie 10 % to, ką perskaitome. Mūsų atmintis gerėja, kai girdime ir matome kažką vienu metu – žiūrime filmą ar einame į parodą. Mes prisimename apie 90 % to, ką sakome ir darome praktikuodamiesi, ką išmokome. Tai svarbu suprasti rengiant mokymus suaugusiems besimokantiesiems. Tinkamų informacijos pristatymo metodų pasirinkimas lemia informacijos prisiminimą ir išmokimą.



https://www.ag.ndsu.edu/evaluation/documents/effective-adult-learning-a-toolkit-for-teaching-adults 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Diskusijos



Diskusijų, kaip pagrindinio mokymo metodo, naudojimas leidžia skatinti kritinį mąstymą. Kai užmegsite ryšį su savo mokiniais, galėsite parodyti, kad vertinate jų nuomonę. Be to, mesite jiems iššūkį mąstyti giliau ir aiškiau išdėstyti savo mintis. 



Dažni klausimai, kuriuos pateikia mokytojas arba studentai, yra priemonė mokytis ir ištirti pagrindines kurso sąvokas.





http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Vaidmenų žaidimai ir realaus gyvenimo simuliacijos



Vaidmenų žaidimai yra metodas, leidžiantis besimokantiesiems ištirti realias situacijas bendraujant su kitais žmonėmis, siekiant įgauti patirties ir išbandyti įvairias strategijas kontroliuojamoje aplinkoje.



Realaus gyvenimo modeliavimas yra praktikos ir mokymosi technika, kurią galima taikyti daugeliui skirtingų disciplinų ir besimokančiųjų. Tai metodas, kuris realią gyvenimo patirtį pakeičia ir praplečia, dažnai priversdamas mokinį „pasinerti“ į kažkokią situaciją ar užduotį, tokiu būdu priversdamas ją spręsti interaktyviai. Čia „pasinėrimas“ reiškia, kad dalyviai yra panardinti į užduotį ar situaciją, tarsi tai būtų realus pasaulis.



https://blogs.shu.ac.uk/shutel/2014/07/04/role-play-an-approach-to-teaching-and-learning/ 

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2966567/#CIT3 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Atvejų analizės ir sėkmės istorijos



Daugelis studentų mąsto labiau indukciniu nei dedukciniu keliu, o tai reiškia, kad jie geriau mokosi iš pavyzdžių nei logiškai vystydami mintis pradėję nuo pagrindinių principų. 



Atvejų analizės gali būti labai veiksminga mokymo klasėje technika.



Atvejų analizės jau seniai naudojamos verslo mokyklose, teisės ir medicinos universitetuose ir socialiniuose moksluose, bet jos gali būti naudojamos bet kurioje disciplinoje, kai dėstytojai nori, kad mokiniai ištirtų, kaip jų išmoktas turinys taikomas realiose situacijose. Klausimai pateikiami įvairiais formatais, nuo paprasto „Ką darytumėte šioje situacijoje?“ iki išsamių situacijos aprašymų su pridedamais duomenimis analizei. 

http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Žaidimai



Žaidimais grįstas mokymas yra žaidimų elementų ir žaidimų technikos taikymas ne žaidimų kontekstuose, o, pavyzdžiui, klasėje ar darbo aplinkoje. 



- Žaidimais grįstas mokymas sukuria struktūrą ir tam tikrą apdovanojimų sistemą. Šio mokymo metu medžiaga pristatoma nauju ir įdomiu būdu. 

 

Tai gali paįvairinti mokymąsi ar užduočių atlikimą ir padidinti besimokančiųjų produktyvumą – jie atsimins ir išsaugos informaciją geriau. 

https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles 







10











10













            
MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Vaizdo įrašai



Mokymo vaizdo įrašais poveikį galima apibūdinti trimis sąvokomis:

interaktyvi sąveika su turiniu;

įsitraukimas;

žinių perdavimas ir atmintis.



Šios sąvokos yra visumos dalys, kurioje interaktyvi sąveika su turiniu tampa pažinimo vystymo pagrindiniu principu ir priemone: besimokantysis sąveikauja su vaizdiniu turiniu žodžiu, užsirašydamas informaciją, mąstydamas arba pritaikydamas tam tikras sąvokas. 



http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/ 
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MOKYMOSI METODAI IR FORMOS



Istorijų pasakojimas



Istorijos gali būti patraukli mokymo priemonė, nes jos įtraukia mokinius, yra įtikimos ir įdomios ir leidžia mokiniams lengvai atsiminti faktus. 



Paprasčiausias pasakojimas yra galingas bendravimo elementas, nes jis dažnai būna toks pat įtikimas kaip esė ar vadovėlio tekstas.



http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy 
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: individualus darbas
Mokiniai kvie€iami pagalvoti apie mokymo(si) metody privalumus ir trdkumus bei pasidalinti
savo nuomone uzpildant Sig lentele:

Diskusijos

Vaidmeny zaidimai ir realaus
gyvenimo simuliacijos
Atvejy analizés ir sékmeés
istorijos

Zaidimai

Vaizdo jrasai

Istorijy pasakojimas

2 uzduotis: diskusija mazose grupése
Mokiniai kvieCiami mazose grupése aptarti Siuos klausimus ir pristatyti atsakymus visiems:

Kokias mokymo priemones ir metodus rekomenduotuméte naudoti migranty ir pabégéliy
mokymui? Ar galétuméte paaiskinti, kodél pasirinkote batent Siuos metodus?
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3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

Interaktyvumas suaugusiyjy mokymuisi: kg reikia zinoti? Straipsnis:
https://elearningindustry.com/interactivity-in-adult-learning-what-need-know

Mokymo badai. Straipsnis: https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-
Z/Training-Delivery-Methods.html

Mokymas diskutuojant. Straipsnis: http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-
methods/discussions/teaching-with-discussions/

Kaip mokyti naudojant vaidmeny Zaidimus? Straipsnis:
https://serc.carleton.edu/introgeo/roleplaying/howto.html

Atvejy analizé mokant. Straipsnis: http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies
to-teach/

Zaidimais pagrjstas mokymas ir suaugusiyjy mokymosi stiliai. Straipsnis:
https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles

Vaizdo jrady naudojimas mokant suaugusiuosius. Straipsnis:
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-
development/

Istorijy pasakojimas kaip mokymo strategija. Straipsnis: http://www.teachhub.com/storytelling-
classroom-teaching-strateqy

5 skyrius: ISVADOS — SANTRAUKA IR GRJZTAMASIS RYSYS

Trukmeé: 20 min.

Mokytojas apibendrina informacijg, pateiktg modulio metu, ir atliktas uzduotis, iSvardina iSeitas
temas.

Po to kiekvienas dalyvis kvieCiamas papasakoti apie modulj atsakant j Siuos klausimus:

1) Kokia buvo jusy motyvacija dalyvauti Siame projekte ir mokymuose?

2) Ko iSmokote Sio modulio metu ir kaip tai gali bati naudinga jums asmeniskai?

3) Ar galite papasakoti, kaip mokétés? Ar prisimenate, kokiais atvejais jusy
mokymasis buvo pats efektyviausias?

4) Kaip, josy manymu, galétumeéte susieti tai, kg suzinojote, su savanoriSka veikla
Siame projekte? Kokios naudos tai galéty suteikti migrantams ir pabégéliams?

Pabaigoje mokiniai kvieCiami pasidalinti savo apmagstymais su grupe.

17

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.


https://elearningindustry.com/interactivity-in-adult-learning-what-need-know
https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-Z/Training-Delivery-Methods.html
https://www.referenceforbusiness.com/management/Tr-Z/Training-Delivery-Methods.html
http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/
http://teachingcenter.wustl.edu/resources/teaching-methods/discussions/teaching-with-discussions/
https://serc.carleton.edu/introgeo/roleplaying/howto.html
http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/
http://www.bu.edu/ctl/teaching-resources/using-case-studies-to-teach/
https://elearningindustry.com/game-based-learning-and-adult-learning-styles
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/
http://filmstretch.com.au/2016/03/01/the-case-for-using-video-for-adult-learning-and-development/
http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy
http://www.teachhub.com/storytelling-classroom-teaching-strategy

RN Funded by the
LA Erasmus+ Programme z
Tkt of the European Union

Senjorai savanoriai MOKYMO MEDZIAGA
migranty integracijai

Modulis 2: Tarpkultarinio bendravimo kompetencija.

Aprasas
Aprasas Siame modulyje mokytojas paaiskins:
Tikslai - mechanizmus, darancius jtakg socialinés paramos

santykiams tarpkulttrinése situacijose;

- komunikacijai geriausiai tinkancias praktikas.

Siame modulyje besimokantieji jgis:
- geresnj tarpkultriSkumo supratima;

- tarpkultdriniam supratingumui ir teisingoms nuostatoms
vystyti reikalingas kompetencijas.

Trukmeé 4 valandos

Formatai, kuriais C .
- popieriné versija

qu_ulls yra - internetiné versija (SVMI interneto svetainé)

prieinamas

Modulio kalbos Angly, lietuviy, vokieciy, prancizy, graiky, suomiy.
Darbo priemoneés: popierius, rasikliai, dideli popieriaus lapai
arba lenta, smeigtukai, mazos kortelés; gaublys arba pasaulio

Sitilomos mokymo zemélapis;

priemonés Techninés priemonés: neSiojamasis kompiuteris ir
multimedijos priemonés; stalai, kuriuos bty galima stumdyti
dirbant mazose grupése (po 4—6 mokinius).

Rekomenduojama Néra jokiy specialiy reikalavimy. Tinka seminary auditorija

vieta arba kambarys bendruomenés centre.
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1 skyrius: TARPKULTURINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

Trukmeé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 1 skyriaus pristatymas

MOKYMO MEDZIAGA

PowerPoint pristatymas ,TARPKULTURINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI*

Bl SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai
Modulis 2
Tarpkulturinio bendravimo jgudziai
1 skyrius

TARPKULTURINIO BENDRAVIMO

PAGRINDAI )

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis2_Skyrius1.pptx pateikij.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius

TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



◻ Lengvas įvadas: pratimas apie skirtingą tos pačios „realybės“ ar situacijos suvokimą.

Tas pats paveikslėlis, bet du skirtingi matymo kampai:	

				Jauna, graži moteris / sena moteris 





	





Atkreipkite dėmesį, kad matant paveikslėlį vienaip, sunku pradėti jį matyti kitaip. Tai reikalauja tam tikrų pastangų. Panašiai yra ir su sakiniu – jį galima interpretuoti skirtingai.

Pamoka: bendravime svarbu klausti, ne kas teisus ir kas klysta, o kodėl aš suprantu kažką vienaip, o tu kitaip.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



 ◻ Tarpkultūrinio bendravimo apibrėžimas:

Tegul mokiniai pateikia savo idėjas, o po to kartu aptarkite apibrėžtį. 

 

- du žmonės (arba dvi grupės)... 

- iš skirtingų kultūrų (sąvoką „kultūra“ apibrėžiant gana plačiai)... 

- bendraudami… 

- derasi dėl bendros prasmės (iš Stella Ting-Toomey).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



◻ Ledkalnio metafora ir atvira diskusija



Ledkalnis turi matomą ir nematomą dalis.







Nematoma dalis yra didesnė ir svarbesnė stabilumo išlaikymui ir laivams, kurie plaukia šalia jos. 

Kalbant apie kultūrą, matoma dalis (elgesys, menai, įvairios įstaigos) paremta nematoma dalimi (kultūrinėmis vertybėmis, normomis, įsitikinimais), kuri sukuria pagrindą ir prasmę tam, kas yra matoma. 



Pamoka: mokytojas pabrėžia nematomą kultūros dalį ir jos įtaką žmogui vaikystėje.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

1 dalis: įvadas į tarpkultūrinį bendravimą



„Tarp to, ką manau, ką galvoju, ką manau sakantis, ką iš tikrųjų sakau, ką jūs norite girdėti, ką girdite, ką norite suprasti, ką suprantate ... Yra dešimt galimybių, kad mums bus sunku bendrauti. Bet vistiek pabandykim...“ EDMOND WELLS

 

Kiekviena kultūra turi savo standartus. Dažnai būna sunku juos suprasti ar net suvokti, kad yra kažkokie skirtumai tarp mūsų ir kitos kultūros. Bendravimo problemos yra susijusios ne tik su skirtingomis kalbomis. Mąstymo, veikimo ir santykių kūrimo būdai taip pat gali būti nesusipratimų šaltinis. 



Šie trūkumai gali būti ypač žalingi profesinėje srityje. „Užsieniečiai darbuotojai suteikia galimybę kurti tarpkultūrinius santykius“ (Univ Angers).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI



 Skaitymas garsiai kartu

„Kultūrinius skirtumus yra sunku ištrinti dėl to, kad vaikystėje asimiliuoti dalykai tampa mūsų antrąja prigimtimi. 



Atrodo, kad mūsų gimtoji kultūra yra tokia pat įgimta, kaip ir dauguma prigimtinių instinktų. Panašiai yra ir su papročiais ar muzikiniu skoniu, kurį, nors ir įgyjame jaunystėje, bet atrodo, kad jis būtų toks pat įgimtas kaip ir mūsų fizinės savybės.



Nežodinio bendravimo būdai, elgesys pokalbio metu, kalbėjimo ritmas ir garsumas, pralaukiamas laikas prieš perimant žodį iš pašnekovo – visi šie dalykai mums atrodo priimtini ir normalūs tik todėl, kad yra įrašyti giliai mūsų smegenyse.



Iš čia ir atsiranda trauma, patiriama tų, kurie staiga pakeičia kultūrinę aplinką ir supranta, kad tai, kas buvo akivaizdu namie, prieglobsčio šalyje visiškai nėra aišku.“

(Norman Doidge, 2008: 331-332)
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



Kultūros aspektai (dimensijos) pagal Hofstede‘o teoriją

Lektorius pristato kultūros aspektus (pagal Hofstede‘ą), atkreipdamas ypatingą dėmesį į pirmąjį ir ketvirtąjį. 

Geertas Hofstede‘as yra antropologijos ir vadybos profesorius emeritas, besispecializuojantis socialinėje psichologijoje, iš  Mastrichto universteto.



Jo požiūris į kultūrą paremtas amerikiečių antropologo Clyde‘as Kluckhohn‘o pasiūlyta apibrėžtimi: „kultūra yra tam tikros žmonių grupės mąstymo, jautimo ir veikimo būdai, įgyti ir perduodami per simbolius, išreiškiantys tam tikrą tapatybę: ji apima konkrečius tos grupės kuriamus objektus, o kultūros širdį sudaro tradicinės idėjos ir vertybės.“



Geertas H. Hofstede‘as atliko tyrimą su daugiau kaip 100 000 IBM kompanijos dukterinių įmonių vadovų daugiau nei 50 šalių. Hofstede‘as su kolegomis atrado keturis, o po to penkis, nepriklausomus veiksnius, lemiančius kultūrinius skirtumus tarp didelių kompanijų darbuotojų (vėliau tokie pat skirtumai buvo pastebėti ir kitose srityse). 2010 m. Michaelis Minkovas pridėjo šeštą veiksnį (dimensiją).



2011 m. Hofstede‘as, bendradarbiaudamas su Minkovu,  išleido trečią atnaujintą savo knygos „Cultures and Organizations, Software of the Mind“ leidimą. Naująjį modelį sudarė jau šešios dimensijos. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



1.Galios atstumo indeksas (aukštas arba žemas)

















Hierarchija yra galios nelygybės laipsnis, kurį tam tikros grupės narys priima ir tikisi išlaikyti tarp viršesnio asmens ir savęs. Visuomenių, kuriose hierarchija yra didelė, nariai nekvestionuodami priima tokią tvarką ir savo padėtį hierarchinėje sistemoje. Visuomenėse, kuriose hierarchija yra maža, asmenys labiau linkę kelti klausimus dėl nelygybės, tokiu būdu bandydami ją sumažinti. Amžius vaidina labai svarbų vaidmenį hierarchijoje. 

Kitame skyriuje pateikta užduotis padės geriau suprasti šią sąvoką.









		Žemo galios atstumo kultūros		Aukšto galios atstumo kultūros

		Pabrėžiamas vienodas atstumas		Pabrėžiamas galios (valdžios) atstumas

		Pasitikima individu		Vyresnumas, amžius, laipsnis, titulas

		Simetriškas bendravimas		Asimetriškas bendravimas

		Pabrėžiamas neformalumas		Pabrėžiamas formalumas

		Pavaldiniai tikisi, kad su jais bus konsultuojamasi		Pavaldiniai laukia nurodymų
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



2. Individualizmas ir kolektyvizmas.

Kai kuriose visuomenėse „aš“ yra viršesnis už „mes“, o kitose – grupės interesai svarbiau už asmeninius.



3. Vyriškumas ir moteriškumas

Tai reiškia, kad visuomenė linkusi į konkurenciją ir galios santykių demonstravimą (tai – vyriška visuomenė) arba į harmoniją ir kompromisų paiešką (tai – moteriška visuomenė).
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



4. Netikrumo (nežinomybės) vengimo indeksas

Tai nurodo į visuomenės narių neapibrėžtumo, neužtikrintumo tolerancijos laipsnį. Kitaip tariant, keliamas klausimas, ar visuomenė linkusi kontroliuoti ir nepriimti to, kas nežinoma, ar priešingai – yra atsipalaidavusi ir ramiai žiūri į tai, kas negali būti prognozuojama, ir į tai, kas gali atsitikti. 









		Žemo netikrumo vengimo kultūros		Aukšto netikrumo vengimo kultūros

		Netikrumas vertinamas		Netikrumas gąsdina

		Karjera kintanti		Karjera stabili

		Skatinama rizikuoti		Tikimasi aiškių procedūrų

		Konfliktai gali būti teigiami		Konfliktai yra neigiami

		Tikimasi inovacijų		Išlaikomas status quo
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



5. Orientavimasis į ilgalaikiškumą ir orientavimasis į trumpalaikiškumą

Šios naujos dimensijos tikslas – atskirti kompanijas, turinčias ilgalaikę viziją, skatinančias dėti pastangas tinkamai pasiruošti ateičiai, ir tas, kurios turi trumpalaikę viziją, daugiau dėmesio skiria tradicijoms ir standartams, bet kokius pokyčius vertina įtariai. 





6. Pitnaudžiavimas ir ribojimas

Ši dimensija supriešina visuomenes, galinčias patenkinti individų poreikius, su visuomenėmis, kuriose taikomos griežtos socialinės normos ir propaguojamas asmenų valdymas. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI



2 dalis: kultūrinės vertybės



Hofstede atliktų tyrimų rezultatai nėra tikslūs, nes, siekiant suprasti žmonių elgesį, reikia imti domėn ir kiekvieno individo asmenybę, jo asmeninę istoriją ar vidinę brandą. 



Hofstede nurodo, kad kultūrinės dimensijos yra struktūros, skirtos įvertinti nacionalinę kultūrą ir ilgalaikėje perspektyvoje geriau valdyti žmonių tarpusavio bendradarbiavimą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės

Įdomi pertraukėlė: atvira diskusija apie menininkės Yang Liu Vakarų ir Rytų kultūrų klišes, pavaizduotas paveikslėliuose.

Kultūriniai paveikslėliai  (Vakarai / Rytai).

Gimusi Pekine ir 25 metus gyvenanti Vokietijoje, Yang Liu žino, apie ką kalba, kai kalba apie Vakarų ir Rytų šalių gyvenimo būdų skirtumus.

Štai keletas infografijų, rodančių, kokie skirtingi mes galime būti savo veikimo ir mąstymo būdais!



			Problemų sprendimas 																									Stovėjimas eilėje																										

			Senjorų vieta visuomenėje
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės



																			

			Saulė																																Tiesos sakymas								





Siauro ir plataus komunikacinio konteksto kultūros

Mokytojas paaiškina siauro ir plataus komunikacinio konteksto kultūrų savybes. 

Plataus vs. siauro komunikacinio konteksto kultūros yra terminai, vartojami apibūdinti, kiek eksplicitiškai pasakomos mintys, ir kiek svarbus yra kontekstas. Šias sąvokas 1976 m. įvedė amerikietis antropologas Edwardas T. Hallas.





















15







Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

2 dalis: kultūrinės vertybės

Siauro vs. plataus komunikacinio konteksto kultūros

Aukšto konteksto kultūros yra pagrįstos bendravimu, neišreikštu žodžiais, ir neverbalinėmis užuominomis. Aukšto konteksto bendravime mintį sunku suprasti nežinant kontekstinės informacijos. Azijos, Afrikos, Arabų, centrinės Europos ir Lotynų Amerikos kultūros laikomos aukšto konteksto kultūromis.

Žemo konteksto kultūros yra pagrįstos tiksliu bendravimu. Žemo konteksto bendravime mintis pasakoma tiesiogiai. Iš Vakarų Europos kilusios kultūros, tokios kaip Jungtinių Amerikos Valstijų ir Australijos, yra laikomos žemo konteksto kultūromis.













Nors šias savybes šiek tiek supaprastinome, tačiau, žinodami jas, galėsime lengviau bendrauti ir pritaikyti savo kalbėjimą prie skirtingų kultūrų klausytojų.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

3 dalis: tarpkultūrinis sąmoningumas



Galime apibrėžti keturis tarpkultūrinio sąmoningumo lygius.































https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-awareness.html













		Mano požiūris yra vienintelis		Žmonės nežino arba jiems nerūpi, kad yra ir kitokių požiūrių.
Tai galima pastebėti tarp mažų vaikų, kurie, išgirdę žmones kalbant kita kalba, labai nustemba. Jie net nebūna susimąstę, kad gali būti žmonių, kitokių nei jie.

		Mano požiūris yra geriausias		Šiame lygyje žmonės žino, kad yra kitokių žmonių su skirtingais požiūriais ar kitokiais įsitikinimais, tačiau nemano, kad jie teisingi.
Jų požiūris nėra vienintelis, tačiau neabejotinai teisingiausias. Šią pasaulėžiūrą galime pavadinti „kolonijine“: mes parodysime, kaip tai darome, nes jums to labai reikia.

		Yra keli požiūriai – mano ir kiti		Žmonės puikiai supranta, kad yra ir kitų pasaulėžiūrų, ir kad skirtingi žmonės elgiasi skirtingai.
Jie nevertina kitų požiūrių, bet pripažįsta, kad skirtingos kultūros turi skirtingų privalumų. Jie gali harmoningai sujungti keletą aspektų iš skirtingų požiūrių.

		Mūsų požiūris
 		Šis galutinis lygmuo suvienija žmones, sukurdamas naują, visiems prasmingą, bendrą kultūrą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

1 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PAGRINDAI

Kaip ugdyti tarpkultūrinį sąmoningumą?



❏ Prisipažinkite, kad nežinote.

Nežinojimo pripažinimas yra pirmas žingsnis mokytis iš kitų kultūrų.



❏ Ugdykite sąmoningumą apie tai, kaip kultūra formuoja žmogaus mąstymą, įsitikinimus, prielaidas.



❏ Būkite smalsūs.

Skaitykite ir domėkitės apie kitas šalis ir kultūras, pradėkite galvoti apie skirtumus tarp savo kultūros ir tų, apie kurias paskaitėte.



❏ Nesmerkite.

Priešingai – ieškokite informacijos. Klauskite aiškių ir neutralių klausimų prieš imdami manyti, kad žinote.



❏ Surinkę informaciją, patikrinkite savo prielaidas.

Klauskite savo kolegų ir draugų, geriau negu jūs pažįstančių kitas kultūras, ir sistemiškai tikrinkite savo prielaidas, kad įsitikintumėte, ar jos teisingos.



❏ Būkite empatiški.

Įsivaizduokite save kito žmogaus iš kitos kultūros situacijoje.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis:

Mokytojas iSdalina klausimus mokiniams ir papraso j juos atsakyti rastu:
1. Kaip apibréziate kultirg?
2. Kaip apibadintuméte sgvokg ,tarpkultiriné komunikacija“?

3. Ar kada nors buvote apsupti kitos kultiros Zmoniy ir nesupratote, kas vyksta aplink jus?

Kaip tada jautétés?
Mokytojas surenka atsakymus ir kvieCia mokinius juos aptarti kartu.

2 uzduotis:

Mokytojas paaiskina, kas yra ,kultUrinis Sokas®, ir paklausia mokiniy, ar jie kada nors yra jj
patyre (mokiniai apraso savo patirtj 5 eilutémis teksto). Po to mokytojas kvie€ia mokinius aptarti

atsakymus.

Apibréztis: ,kultrinis Sokas yra neuztikrintumo ir sumiSimo jausmas, kartais keliantis ir nerima,
kuris gali paveikti su svetima kultira susiddrusius, atitinkamo pasirengimo neturinCius

zmones"“.

3 uzduotis:

Mokytojas kartu su mokiniais aptaria Siuos keturis tarpkultdrinio sgmoningumo laipsnius ir
kvieCia apmastyti kiekvieng iS jy (https://www.skillsyouneed.com/ips/intercultural-

awareness.html):

Mano pozidris
yra vienintelis

Zmonés arba nezino, arba jiems neripi, kad yra ir kitokiy poZidriy.

Tai galima pastebéti tarp mazy vaiky, kurie, i8girde Zmones kalbant kita
kalba, labai nustemba. Jie net nebiina susimaste, kad gali bati Zmoniy,
kitokiy nei jie.

Mano pozidris
yra geriausias

Siame lygyje Zmonés Zino, kad yra kitokiy Zmoniy su skirtingais poZidriais ar
kitokiais jsitikinimais, taCiau nemano, kad jie teisingi.

Jy pozidris néra vienintelis, tagiau neabejotinai teisingiausias. Sig
pasaulézitrg galime pavadinti ,kolonijine“: mes parodysime, kaip tai
darome, nes jums to labai reikia.

Yra keli pozitriai
— mano ir kity

Zmonés puikiai supranta, kad yra ir kity pasaulézidry, ir kad skirtingi Zzmonés
elgiasi skirtingai.

Jie nevertina kity pozidriy, bet pripazjsta, kad skirtingos kultiros turi
skirtingy privalumy. Jie gali harmoningai sujungti keletg aspekty i$ skirtingy
pozidriy.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj

jame pateikiamos informacijos naudojima.
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Masy pozilris

Sis galutinis lygmuo suvienija Zmones, sukurdamas naujg, visiems
prasmingg, bendrg kultdra.

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

Jvadas j tarpkultdrinj bendravimg. Uzduociy rinkinys:
https://www.press.umich.edu/pdf/9780472033577-chl.pdf

Tarpkultdrinis bendravimas: reikSmé, apibréztis, paaiskinimas. Mokomasis vaizdo jrasas (5
min.): https://www.youtube.com/watch?v=kDrCWR1Q79M

Kokia yra tarpkultdrinio bendravimo reikSmé? Klausimai ir atsakymai. Mokomasis vaizdo
jrasas (1 min.): https://www.youtube.com/watch?v=VwHY|BG44k0

Tarpkultdrinio bendravimo nuotykiai su Mazuoju Pilotu. Mokomasis vaizdo jrasas (2 min.):
https://www.youtube.com/watch?v=PSt op3fQck
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2 skyrius: UZDUOTYS APIE TARPKULTURINES YPATYBES

Trukmeé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 2 skyriaus pristatymas

Funded by the
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Modulis 2
Tarpkultirinio bendravimo jgudziai
2 skyrius

UZDUOTYS APIE TARPKULTURINES
YPATYBES
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Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis2_Skyrius2.pptx

pateiktj.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius

UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES

























1







Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES



❏ 1 situacija: netiesioginės asociacijos testas (NAT)



 Šis metodas skirtas tirti asociacijas, kurios dažnai yra neįsisąmonintos. Jis ypač tinkamas asmens rasistiniams ir seksistiniams išankstinaims nusistatymams įvertinti. Šis metodas mokslinėje literatūroje pirmą kartą buvo pristatytas 1998 m. mokslininkų Greenwald, McGhee ir Schwartz. Jis leidžia paaiškinti elgesį, sukeltą tokių asociacijų. Odos atspalvio (šviesi oda – tamsi oda) NAT metu nustatomas gebėjimas atskirti šviesaus ir tamsaus atspalvio veidus. Šis testas dažnai nustato mūsų automatinį šviesaus odos atspalvio pasirinkimą.



Atlikite NAT testą: https://implicit.harvard.edu/implicit/selectatest.html 



Diskusija: kaip galime nugalėti savo išankstinius nusistatymus prieš tam tikras grupes (migrantus, pabėgėlius, benamius ir kt.)?
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES



❏ 2 situacija

Diskusija apie galios atstumo indeksą.



❏ 3 situacija

Kultūrinio šoko užduotis.

„Kultūrinio šoko metodas“ arba „Kritinių incidentų metodas“ leidžia suvokti savo socialinį tapatumą ir įvertinti turimas žinias apie kitas kultūras.

Kiekvienas dalyvis aprašo situaciją, kai patyrė kultūrinį šoką (pvz., kelionės užsienyje metu). Mokytojas kartu su dalyviais pasirenka vieną ar dvi situacijas, kurias visi išanalizuoja pasitelkdami mokytojo iš anksto paruoštą lentelę.

 Užduoties tikslas yra identifikuoti elementus iš lentelės.

Ši užduotis padės nustatyti ir suvokti kultūrinius skirtumus bei atpažinti savo pačių vertybes ir išankstinius nusistatymus, kurie trukdo suprasti ir bendrauti su žmonėmis iš kitų kultūrų.



❏ 4 situacija

Palyginkite plataus ir siauro komunikacinio konteksto kultūrų rezultatus.

Įsivertinkite savo bendravimo būdą (tikslus ar numanomas bendravimas) ir pasidalinkite su kitais dalyviais.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

2 skyrius:  UŽDUOTYS APIE TARPKULTŪRINES YPATYBES

Kultūrinio konteksto inventoriaus testas



Atlikite testą: http://www2.pacific.edu/sis/culture/pub/context_cultures_high_and_lo.htm 



Šių 20 klausimų pagalba galima gana tiksliai įsivertinti savo bendravimo stilių darbo ar kitose socialinėse situacijose. Rezultatas parodo, kuriam kontekstui teikiate pirmenybę.

 

Dalyvių diskusija apie nustatytus rezultatus. 

 

Nėra teisingo ar neteisingo pasirinkimo.

Pirmenybės teikimas tam tikram bendravimo stiliui nereiškia, kad negalėsite bendrauti kituose kontekstuose. Tai tiesiog reiškia, kad, jei teikiate pirmenybę plataus konteksto bendravimo stiliui, bendraudami siauro konteksto kultūroje turėsite savo elgesį šiek tiek pakoreguoti. Tai taip pat reiškia, kad nusprendę emigruoti į kitą šalį, žymiai lengviau adaptuotumėtės to paties konteksto kultūroje.

Kad ir kaip svarbu žinoti savo „įgimtą“ bendravimo stilių, vis dėlto dar svarbiau yra suvokti jūsų ir kitų žmonių  bendravimo stilių skirtumus bei tų skirtumų svarbą.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: diskusijos mazose grupése (7-10 min.)

Mokiniai kvieCiami padiskutuoti zemiau pateiktu klausimu mazose grupése ir pristatyti
savo grupés jzvalgas:

Kaip galime nugaléti savo iSankstinius nusistatymus prie$ tam tikras visuomenés
grupes (migrantus, pabégeélius, benamius...) ?

2 uzduotis: kultiirinio konteksto inventorius

Mokiniai kvieCiami atlikti Sj testg
(http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextinventory ASRC.pdf):

Kiekvienam klausimui pasirinkite atsakyma skaléje nuo 1 iki 5, pazymédami, kaip daznai elgiatés
nurodytu bddu su darbu susijusiose situacijose.

Nesutinku
Sutinku

1. Kai kalbu, daznai naudoju ne tik ZodZius, bet ir jvairias veido
iSraiSkas, ranky gestus ir kiino kalba.

2. Pokalbio metu daugiau démesio kreipiu j kontekstg — kas ka
pasaké kokiomis aplinkybémis — o ne j pasakytus Zodzius.

3. Kai bendrauju, daznai paaiskinu dalykus is karto ir tiesiogiai, o
ne kalbédamas aplink, i$ jvairiy pusiy.

4. Gin¢o metu daugiau vadovaujuosi emocijomis, o ne logika ir racionalumu. 1 2 3 4 5
5. Turiu nedidelj artimy draugy ratg, o ne daug nelabai artimy draugy. 1 2 3 4 5
6. Dirbdamas su kolegomis pirmiausiai stengiuosi atlikti darbg ir

tada bendrauti, o ne atvirksciai.

~

. Verciau dirbciau grupéje negu vienas. 1 2 3 4 5

0o

. Manau, kad turi biti apdovanojami individualUs pasiekimai, o
ne grupiniai.

9. Apibidindamas save, daZniau nurodau savo pasiekimus, o ne
Seimyninius santykius.

10. Man labiau patinka dalintis erdve su kitais negu turéti privacia. 1 2 3 4 5

11. Verciau dirbciau vadovui, kuris laiko valdZig savo rankose ir
dirba grupés gerovei, nei vadovui, kuris leidZia dirbti
autonomiskai ir priimti individualius sprendimus.

12. Manau, kad svarbiau atvykti laiku nei suteikti prioritetg kitiems reikalams. 1 2 3 4 5
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13. Man labiau patinka dirbti ties viena uzduotimi nei ties keletu uzduociy 1 2 3 4 5
vienu metu.

14. Dazniausiai nusistatau grafika, pagal kurj atlieku darbus, o ne
palieku grafika laisvg ir dirbu, kaip uzsimanau.

15. Man labiau patinka dirbti su Zzmogumi, kuris yra greitas, ir nori i$
karto matyti rezultatus, negu su Zmogumi, kuris yra létas, ir nori
apsvarstyti visus faktus.

16. Norédamas kg nors suzinoti, ieSkau informacijos daugelyje
skirtingy, o ne viename autoritetingame 3altinyje.

17. Spresdamas problema, verciau susitelkiu ties visos situacijos
perpratimu, o ne ties atskiromis jos dalimis po viena.

18. Spresdamas naujg uzduotj verciau bandau issiaiskinti sprendima
pats eksperimentuodamas nei seku kity pavyzdziu ar
demonstracija.

19. Priimdamas sprendimus remiuosi ne tik faktais, bet ir tuo, kas man 1 2 3 4 5
patinka ar nepatinka.

20. Man labiau patinka, kai uZzduotys ir proceddros yra aiskiai
apibréztos negu kai turiu tik bendrg supratimg apie reikalingg
atlikti darba.

Sio testo tikslas — jvertinti jasy polinkj j plataus arba siauro komunikacinio konteksto kultira.
Perkelkite atsakymus j Zemiau pateiktg sgrasa. Po to sudékite skaicius kiekviename stulpelyje,
kad gautumeéte savo bala:
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High Context (HC) Low Context (LC)
1. 3
2. 6.
4. 4.
5. 9.
7. 12.
10. 13.
11. 14.
16. 15.
17. 18.
19. 20.
TOTALS

Put a check mark in the appropriate blank below to indicate which score is larger:
High Context Low Context
Subtract your high context score from your low context score. Record the difference in the blank below:

Low Context

A plus number means higher context.

High Context A minus number means lower context.

Difference

For more information about cultural context, please see the book Effective Multicultural Teams: Theory and Practice (Ad-
vances in Group Decision and Negotiation), Claire B. Halverson (Editor), S. Ageel Tirmizi (Editor) ©2008 Springer, or
the website: http://www2.pacific.edu/sis/culture/pub/Context_Cultures_High_and_Lo.htm brought to you
by Dr. Bruce LaBrack, at the University of the Pacific School of International Studies.

3. Siulomos nuorodos ir saltiniai

Kultdrinio konteksto inventoriaus testas:
http://www.resilitator.com/images/pdf/CulturalContextinventory ASRC.pdf

Tarpkulttrinis bendravimas: plataus ir siauro komunikacinio konteksto kulttros:
https://online.seu.edu/high-and-low-context-cultures/

Plataus komunikacinio konteksto kultdros apibtdinimas. Mokomasis vaizdo jrasas:
https://study.com/academy/lesson/high-context-culture-definition-examples-

quiz.html

Siauro komunikacinio konteksto kultira: apibréztis ir apZzvalga. Mokomasis vaizdo
jrasas: https://study.com/academy/lesson/low-context-culture-definition-lesson-

quiz.html
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3 skyrius: PRAKTINES TARPKULTURINIO BENDRAVIMO KOMPETENCIJOS

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 3 skyriaus pristatymas
Funded by the
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integracijai
Modulis 2
Tarpkulturinio bendravimo jgudziai
3 skyrius

TARPKULTURINIO BENDRAVIMO
PRAKTINES KOMPETENCIJOS

. b

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis2_Skyrius3.pptx

pateiktj.
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3 skyrius

TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS

A – Kaip valdyti tarpkultūrinį bendravimą



★ Tarpusavio supratimas: kaip išmokyti grupę bendrauti



Bendravimas yra efektyvus, kai pašnekovai supranta vienas kitą. Visi esame linkę interpretuoti kito žodžius pagal savo pačių įsitikinimus ir principus. 

Kai bendraujame su žmonėmis iš kitos kultūros, galime nesuprasti to, ką jie sako, arba atvirkščiai – jie gali nesuprasti mūsų. Nėra lengva nuolat apie tai prisiminti, kadangi skirtumas tarp to, ką mes suprantame, ir to, ką interpretuojame, gali būti ne visada akivaizdus.

Taigi, gebėjimas atpažinti ir išspręsti nesusipratimus yra viena iš esminių kompetencijų. 

Sklandžiam bendravimui užtikrinti mintis turi būti kiek įmanoma aiškiau pasakyta. Savo mintį galime išsamiai paaiškinti (nors ji gali atrodyti akivaizdi), iliustruoti pavyzdžiais arba performuluoti kitais žodžiais, kad pašnekovas tikrai mus suprastų. Pagelbėti gali ir kūno kalba. 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS



Toks požiūris pagerina bendravimo efektyvumą ir kokybę, puoselėja gerus santykius bei skatina mus pačius sužinoti daugiau apie save ir žmones iš kitos kultūros. 



★ Tarpkultūrinės aplinkos kūrimas

 

Kad būtų išvengta nesusipratimų, grupės nariams patariama susikurti savo grupės kultūrą su bendromis taisyklėmis ir apibrėžimais. Šio pratimo pagrindinė mintis yra ta, kad grupė tampa saugia aplinka, kurioje žmonės gali laisvai išreikšti savo nuomones ir poreikius bei būti atviri vieni kitiems. Kultūrinė įvairovė turėtų būti laikoma privalumu.



Būkite atsargūs: kultūra vaidina svarbų vaidmenį mūsų elgesyje, tačiau ji negali paaiškinti visko. Bet kokioje situacijoje turime elgtis atsargiai, kad neskirstytume žmonių į kategorijas ir neturėtume išankstinių nusistatymų.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS

B – Kokią įtaką grupės skirtumai gali turėti savanorystės pasirengimui ir progresui.



Žmonių grupė dažniausia yra heterogeninė. Joje susiburia žmonės su panašiais interesais, tačiau skirtingomis asmenybėmis. Pabėgėlių grupėse susiburia žmonės iš įvairiausių socialinių ir kultūrinių sluoksnių, skirtingų išsilavinimų. Jų lūkesčiai savanoriams taip pat skirtingi. Svarbu leisti jiems patiems apibrėžti, ko tikisi ir ko nori išmokti, taip pat gerbti kiekvieno mokymosi tempą ir paįvairinti veiklas bei mokymo būdus.   



★ Atraskite globalią viziją: paklauskite besimokančiųjų, ko jie nori išmokti, ir sudarykite su jais nebylų susitarimą. Dauguma pabėgėlių yra suaugusieji, turintys nemažai gebėjimų. Nenuvertinkite jų vien dėl to, kad jie atsidūrė šioje situacijoje.



★ Pasirinkite skirtingo sudėtingumo mokymo veiklas ir įtraukite į savo pamokas įvairių kompetencijų ugdymą. Užtikrinkite, kad visi išmoktų kažko naujo, išsamiau paaiškinkite sudėtingesnes vietas.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS







★ Skirtumai gali tapti mokymosi šaltiniu ir privalumu: pasinaudokite besimokančiųjų kompetencijomis, kad padėtumėte kitiems. Pavyzdžiui, galite paprašyti gabesnių besimokančiųjų padėti tiems, kam nesiseka. Taip pat galite skirti skirtingų lygių dvigubą užduotį dviem besimokantiesiems ir paprašyti jų padėti vienas kitam.



Šis metodas optimizuos jūsų darbą ir paskatins besimokančiųjų dalyvavimą bei sunkumų įveikimą.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

3 skyrius: TARPKULTŪRINIO BENDRAVIMO PRAKTINĖS KOMPETENCIJOS



C – Už tarpkultūriškumo: atsargumas kalbant pabėgėlių nelengvos situacijos ir praeities temomis

Kai kurios temos, pavyzdžiui, šeiminė padėtis, seksualinė orientacija, ligos ir neįgalumas, yra atvirai aptarinėjamos Europoje, bet gali būti tabu kituose pasaulio regionuose. Todėl jų geriau vengti. Taip pat kai kurie klausimai gali žmones sugėdinti, paskatinti užsisklęsti savyje ar sukurti konfliktus grupėje. 



Patarimai apie tinkamas ir netinkamas aptarinėti temas:



★ Venkite užduoti asmeninius klausimus apie keliones ir pabėgėlius. 

★ Nepriminkite apie traumuojančius patyrimus. Tokių temų aptarimas gali sukelti skausmo tiems, kurie neteko šeimos arba gimtojoje šalyje anksčiau gyveno pasiturinčiai. Verčiau pabandykite sukurti atmosferą, kurioje pabėgėliai galėtų laisvai išreikšti save rūpimomis temomis. Tačiau nepamirškite stebėti elgesio skirtumų grupėje.

★ Sukurkite grupėje atmosferą, kurioje kiekvienas jaustųsi pasitikinčiai: papasakokite apie save, užmegzkite tikrą bendravimą, ragindami kitus šnekėti.  
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis

Mokiniai kvieCiami porose aptarti temas, kuriy, jy manymu, reikty vengti tarpkultdriniame
bendravime, ir uzraSyti jas ant lentos arba dideliy popieriaus lapy.

2 uzduotis

Zemiau pateiktos citatos paimtos i§ interviu su asmenimis, kurie turi daug patirties
tarpkultGriniame darbe. Kiekvieno respondento buvo klausiama, kokios, jy manymu, yra
svarbiausios savybés, padedancios jiems sékmingai dirbti su jvairiomis kultdromis.
Mokiniai kvieCiami perskaityti visas citatas ir pasidalinti savo apmgstymais su grupe:

-, Turite nuolat abejoti savo prielaidomis ir iSankstinémis nuostatomis; net ir apie tuos
dalykus, kurie, jusy manymu, turéty bati akivaizdis visiems.*

- ,Sékmingi emigrantai yra tie, kurie gali pajusti ,vietos laikg“ vos tik ten pateke.”

- ,Geriausi Zzmonés nori dirbti tarptautinj darbg ir yra motyvuoti gyventi bei dirbti su
skirtingais zmonémis.“

- ,Kalbos mokymasis yra esmineé salyga, siekiant suprasti Zmones ir Salj.”

-, Turite pripazinti, kad Zmonés yra skirtingi ir skirtingai zZiGri j dalykus. Paprastai ne
geriau ar blogiau, tiesiog kitaip.“

- ,Aiskiy vertybiy turéjimas padeda misy Zzmonéms ir suteikia jiems parama.”

-, JUs Zinote, kad nesuprasite visko, kas vyksta; jus tiesiog turite iSmokti tai priimti, net
pasijuokti i to.”

-, JUs negalite pakeisti visko, kg darote. Kartais turite prisitaikyti, o kartais — laikytis savo
nuomones.”

- Kai suprasite taisykles ir logikg, pagal kurig veikia Zmonés, visa kita atsistos j savas
vietas.”

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

5 budai pagerinti savo tarpkultdrinius bendravimo jgudzius:
http://www.englishandculture.com/blog/bid/71208/Y our-Intercultural-Communication-
Skills-5-Ways-to-Improve

Praktiniai jgidziai tarpkultGriniam bendravimui didinti. Adriana Medina-Lépez-Portillo,
asistenté tarpkultarinio bendravimo srityje, i§ Marylando universiteto Baltimoréje, kalbéjo
treCiajame tarptautiniame simpoziume ,Visuotinis jsitraukimas: apibréziant ir iS naujo
nustatant tai, kur mes esame*: http://www.cornell.edu/video/practical-skills-for-increasing-
intercultural-communication
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4 skyrius: ATVEJU ANALIZES IR REKOMENDACIJOS

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 4 skyriaus pristatymas

Bl SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai
Modulis 2
Tarpkulttrinio bendravimo jgudziai
4 skyrius

ATVEJU ANALIZES IR

REKOMENDACIOS ]

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis2_Skyrius4.pptx pateikij.

2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: vaidmeny zaidimai

Mazose grupelése po 4-5 Zmones interpretuojamos 2 situacijos (vienodos kiekvienai
grupelei), i§ anksto paruostos mokytojo. Kiekvienoje grupéje yra mokytojas ir mokiniai.
Dalyviai privalo atsizvelgti | grupés dalyviy daugiakultariSkumg ir sukurti aktyvig bei
subalansuotg grupe, kurios atmosfera bty paremta lygybe ir tolerancija.

Rezultatai neabejotinai pabrézia ,tarpkultdriSkumo® ir ,asmenybés® sgvokas, atsizvelgiant |
tai, kad kiekviena grupé pasillys savo atsakymus.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius

ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



❏ 1 užduotis

Mažose grupėse po 4-5 žmones interpretuojamos 2 situacijos (vienodos kiekvienai grupei), iš anksto paruoštos mokytojo. Kiekvienoje grupėje yra mokytojas ir mokiniai. Mokiniai privalo atsižvelgti į grupės narių daugiakultūriškumą ir sukurti aktyvią bei subalansuotą grupę, paremtą lygybe ir tolerancija. 



Kiekviena grupė atlieka du skaitymus vaidmenimis, kiekvieną po 10 minučių. Po to 10 minučių vyksta visų dalyvių bendras aptarimas. Rezultatuose turėtų būti pabrėžtos „tarpkultūriškumo“ ir „asmenybės“ sąvokos, kadangi, net gavusios vienodas užduotis su tomis pačiomis situacijomis, grupės jas išspręs savaip.

Raktiniai žodžiai: grupės mechanizmas, panašumai, bendravimas, tarpkultūriškumas, prisitaikomumas, nešališkumas.
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



❏ 2 užduotis

Kiekvienas mokinys gauna popieriaus lapą su keletu klausimų, susijusių su grupės ypatumais. Klausimai turėtų padėti dalyviams įsisąmoninti didžiulę grupės įvairovę ir susimąstyti, kokią įtaką ši įvairovė turės visai grupei. 







Įvairus dalyvių amžius

Įvairios tautybės

Vyrai / moterys (kai kurie su vaikais)

Optimistiškai / pesimistiškai nusiteikę dėl ateities

Tikintys ir netikintys, kad gali išmokti naują kalbą

Žinios apie priimančią šalį

Lūkesčiai savanoriui





		

				

				Allow time for the learners to think and refill and then 				exchange the results with each other.







		Grupės savybės		Kaip elgtis?		Komentaras
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

4 skyrius: ATVEJŲ ANALIZĖS IR REKOMENDACIJOS



ATVEJO ANALIZĖ: apsikeitimo įgūdžiais dirbtuvės

Parodomas filmukas arba skaidrės apie dirbtuves, kuriose apsikeičiama įgūdžiais: taisomas dviratis, gaminamas patiekalas ir pan.: https://www.collateralrepairproject.org/womens-empowerment/hope-workshop-2/  



Šios užduoties tikslas yra paskatinti dalyvius atrasti bendrų mėgstamų veiklų ir paraginti juos pakviesti kitus grupės narius veikti kartu.
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2 uzduotis
Kiekvienas besimokantysis gauna popieriaus lapg su keletu klausimy, susijusiy su grupés
ypatumais. Klausimai turety padéti dalyviams jsisgmoninti didziule grupés jvairove ir
susimastyti, kokig jtakg Si jvairové tures visai grupei.

Puse pratimui skirto laiko senjorai pildo lentele, kitg puse — dalinasi idéjomis.

Grupés savybés Kaip elgtis? Komentarai

Jvairus dalyviy amzius

Jvairios tautybés

Vyrai / moterys (kai kurie su
vaikais)

Optimistiskai / pesimistiSkai
nusiteike dél ateities
Tikintys ir netikintys, kad gali
iSmokti naujg kalbg

Zinios apie priimancig $alj

LdkescCiai savanoriui

3 uzduotis: ,,Vilties dirbtuvés‘. Atvejo analizé

Mokytojas kvie€ia mokinius iSanalizuoti ,Vilties dirbtuviy“ atvejj. ,Vilties dirbtuvés” — tai
amaty kolektyvas, suteikiantis pabégéliy moterims galimybe bendradarbiauti, kurti ir
bendrauti, uzsidirbant papildomy pajamy. Mokiniai kvieCiami pazilréti §j vaizdo jrasg
https://youtu.be/EeQR78EdAIK ir aptarti Siuos klausimus:

- Kokie yra dirbtuviy tikslai?

- Kokiy pokyciy tikisi moterys, dalyvaujancios dirbtuvese?

- Kokj poveikj Si veikla gali turéti jy gyvenimui?

- Kiekvienas zmogus turi jgudZiy, kuriais gali pasidalinti su kitais tarpkultarinéje

veikloje. Kg jis galétuméte padaryti?

3. Sitlomos nuorodos ir Saltiniai

,Vilties dirbtuvés®. Vaizdo jraSas ir aprasas.
https://www.collateralrepairproject.org/womens-empowerment/hope-workshop-2/

Taisykla: https://youtu.be/ePVwucR2QCo
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5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTURISKUMA, IR ASIMILIACIJA

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 5 skyriaus pristatymas

R SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 2
Tarpkulturinio bendravimo jgudziai
5 skyrius

DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTURISKUMA

IR ASIMILIACLIA g

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis2_Skyrius5.pptx pateikij.

2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis
Mokytojas paragina dalyvius uzduoti sau esminius klausimus:

1. Kodél a$ imuosi Sios veiklos kaip senjoras savanoris, ir kokiu socialiniu aspektu as tikiu?
2. Ar esu pasiruoses apibudinti savo paties vizijg?

Mokytojas skatina visus iSreiksti savo nuomone rastu ir pasidalinti su visa grupe.
https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation

http://www.cohen-emerigue.fr/medias/files/alterstice-
revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-voll..n-1.pdf
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Modulis 2 

Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

5 skyrius

DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai

5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ

Šis skyrius nėra nei paskaita, nei užduotys. Tai – diskusija, kuria siekiama padidinti senjorų sąmoningumą apie jų motyvaciją ir tarpkultūrinio bendravimo svarbą.



Tarpkultūrinis bendravimas yra labai sudėtinga veikla, todėl, jei savanoriai bus prastai pasiruošę (ne vien kompetencijų prasme), jie pasiduos ir patirs nesėkmę, nepaisant gerų ketinimų.

 

Ši diskusija apibrėžiama tarpkultūrinio bendravimo socialinėje srityje rėmais (neįtraukiame tarpkultūrinio bendravimo rinkodarai ir verslui). 



Čia tarpkultūrinio bendravimo tikslas yra ne vien padėti Kitam, bet ir matyti Kitą kaip man lygų Subjektą. Mokytojas turėtų remtis kritinės andragogikos elementais.



Mokytojas paragina dalyvius užduoti sau esminius klausimus:

- Kodėl aš imuosi šios veiklos kaip senjoras savanoris ir koks yra socialinis projektas, kuriuo aš tikiu?



Apšilimui užduodamas klausimas apie migrantų integraciją: kelio vidury tarp asimiliacijos ir daugiakultūriškumo 
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Tarpkultūrinio bendravimo įgūdžiai



5 skyrius: DISKUSIJA APIE DAUGIAKULTŪRIŠKUMĄ IR ASIMILIACIJĄ





https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-assimilation



- Ar esu pasiruošęs kvestionuoti savo paties viziją?



Mokytojas leidžia kiekvienam pasisakyti ir neprimeta savo nuomonės.







Nuorodos mokytojui:

http://www.cohen-emerique.fr/medias/files/alterstice-revue.internationale.de.la.recherche.interculturelle-vol1..n-1.pdf 
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2 uzduotis

Mokytojas kvie€ia mokinius aprasyti (iki 5 eilu€iy), kaip jie supranta daugiakultlriSkumg ir
asimiliacijg, ir pakabinti savo atsakymus ant lentos. Visi mokiniai kvieCiami perskaityti
atsakymus ir aptarti skirtumus (jei jy yra).

3 uzduotis
Mokytojas pasitlo paziaréti §j vaizdo jrasg ir naudoti jj kaip diskusijy apie tarpkultdrine
kompetencijg pagrinda: https://www.youtube.com/watch?v=sGRkVar8Ell

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

DaugiakulttriSkumas vs. asimiliacija. Straipsnis: https://euroalter.com/2013/multiculturalism-vs-
assimilation

TarpkultdriSkumas. Europa ir jos musulmonai ieSko tinkamy socialiniy modeliy:
https://www.academia.edu/1058457/Concepts_of Multiculturalism_and_Assimilation

Ar daugiakultiriSkumas yra geresnis socialinis modelis negu asimiliacija? Atvira diskusija:
https://www.debate.org/opinions/is-multiculturalism-a-better-social-model-than-assimilation

6 skyrius: ISVADOS — SANTRAUKA IR GRJZTAMASIS RYSYS

Trukmeé: 20 min.

Mokytojas apibendrina informacija, pateikta modulio metu, ir atliktas uZduotis,
iSvardina iSeitas temas.

Po to kiekvienas dalyvis kvieCiamas papasakoti apie modulj atsakant | Siuos
klausimus:

1) Kokia buvo jusy motyvacija dalyvauti Siame projekte ir mokymuose?

2) Ko iSmokote Sio modulio metu ir kaip tai gali bdti naudinga jums
asmeniskai?

3) Ar galite papasakoti, kaip mokétés? Ar prisimenate, kokiais atvejais jlsy
mokymasis buvo pats efektyviausias?

4) Kaip, jusy manymu, galétuméte susieti tai, kg suzinojote, su savanoriska
veikla Siame projekte? Kokios naudos tai galéty suteikti migrantams ir
pabégéliams?

Pabaigoje dalyviai kvieCiami pasidalinti savo apmastymais su grupe.
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Modulis 3: Migranty integracija: teoriniy modeliy apzvalga

Aprasas

Trumpas modulio aprasymas
mokytojui / déstytojui ir
besimokanc¢iajam

Modulio tikslai

Siame modulyje pristatoma migranty integracijos j
priimancigsias visuomenes teoriniy modeliy
apzvalga.

Sio modulio tikslas yra supazindinti
besimokanciuosius su:

- integracijos sgvoka;

- dabartinémis globalios migracijos problemomis;
- dabartinémis migracijos formomis ir teisiniu
pagrindu;

- konkrecCiomis migranty grupémis ir jy integracija;
- integracijos ir asimiliacijos teorija;

- integracijos teoriniais modeliais;

- ES visuomenéms pritaikyta integracija.

Trukmeé 4 valandos
Slylomos_; mokymo Darbo priemonés: popierius, rasikliai, dideli
priemonés

popieriaus lapai arba lenta, smeigtukai, mazos
kortelés; gaublys arba pasaulio Zemélapis;

Techninés priemoneés: neSiojamasis kompiuteris ir
multimedijos priemonés; stalai, kuriuos baty
galima stumdyti dirbant mazose grupése (po 4—6
mokinius).

Rekomenduojama vieta

Néra jokiy specialiy reikalavimy. Tinka seminary
auditorija arba kambarys bendruomeneés centre.

Mokymuy vietos paruosSimas

Klasé turi bati paruosta taip, kad dalyvius galima
blty paskirstyti j grupeles po 4-6 zmones, ir
kiekviena grupelé turéty po stalg ir lentg ar
didelius popieriaus lapus.

Formatai, kuriais modulis
yra prieinamas

- popieriné versija
- internetiné versija (SVMI interneto svetainé)
- kita

Modulio kalbos

Angly, lietuviy, vokieCiy, prancizy, graiky,
suomiy.

Kita aktuali informacija

Siame modulyje pateikiama informacija apie ES
jstatymus ir reglamentus, susijusius su migracija ir
integracija. Atkreipkite démesj, kad Sie jstatymai,
taisyklés ir reglamentai gali bati jgyvendinami
skirtingai visose ES valstybése. Patikrinkite
Lietuvoje taikomus reikalavimus.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj

jame pateikiamos informacijos naudojima.
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1 skyrius: INTEGRACIJOS APIBREZTIS IR FORMOS (socialiné, kultiriné, ekonominé,
politiné) — jvadas j terming ,integracija“

Trukmé: 45 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazZose grupése.

1. 1 skyriaus pristatymas

PowerPoint pristatymas ,INTEGRACIJOS APIBREZTIS IR FORMOS*

| SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 3

Teoriniai migranty integracijos
modeliai
1 skyrius

INTEGRACIJOS APIBREZTIS IR FORMOS
: . B

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis_Skyriusl.pptx pateikdj.
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai

1 skyrius
INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS




























Modulis 3: 
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



Modulio turinys


Šiame modulyje pristatoma migrantų integracijos į priimančiąsias visuomenes teorinių modelių apžvalga. 


Modulio tikslas yra supažindinti besimokančiuosius su:


- integracijos sąvoka;

- globalios migracijos dabartinėmis problemomis;

- dabartinėmis migracijos formomis ir teisiniu pagrindu;

- konkrečiomis migrantų grupėmis ir jų integracija;

- integracijos ir asimiliacijos teorija;

- integracijos teoriniais modeliais;

- ES visuomenėms pritaikyta integracija.
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Integracijos apibrėžtis ir formos (socialinė, kultūrinė, ekonominė, politinė).



Įvadas į terminą „integracija“. 
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS

Terminas „integracija“ vartojamas daugelyje mokslų, todėl siejamas su keletu reikšmių, pavyzdžiui:

 

biologijoje integracija vadinamas floros ir faunos biologinės įvairovės kitimo procesas bei naujų rūšių tam tikroje aplinkoje evoliucija ir vystymasis;

mechanikoje integracija vadinami mašinų gamybos srautai bei esamų formų medžiagų integravimas;

chemijoje integracija vadinamas cheminių elementų įtraukimas į medžiagas;

informacinėse technologijose integracija vadinamas naujų scenarijų integravimas į programinę įrangą, naujų funkcijų integravimas į įrankį arba naujos įrangos integravimas į tinklus.
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Šiame susitikime kalbėsime apie socialinę integraciją. Socialinė integracija taip pat gali būti siejama su politine, ekonomine bei kultūrine integracija.

 

Apibrėžiant labai paprastai,  socialinė integracija yra žmonių integracija į esamas visuomenės grupes. Šis terminas pirmą kartą paminėtas prancūzų sociologo Emilio Diurkheimo.



Pagal šiek tiek sudėtingesnį apibrėžimą, socialinė integracija gali būti apibūdinta kaip daugiapakopis sudėtingas procesas, kurio metu žmonės susipažįsta su žmonėmis iš vienos ar daugiau naujų grupių, kurių dalimi jie nori tapti.
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS
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1 užduotis



Porose padiskutuokite, kaip jūs suprantate integraciją:



Kas, jūsų supratimu, dažniausiai turima omenyje kalbant apie integraciją? 

Ar kada nors esate patyrę integraciją? 

Kur ji vyksta?



Reikšminius žodžius užrašykite ant kortelių, esančių ant stalo.
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INTEGRACIJOS APIBRĖŽTIS IR FORMOS











6














SOCIALINĖ INTEGRACIJA

Migrantų socialinės integracijos procesas gali būti apibūdintas kaip daugiapakopė raida:



kalbinė integracija (priimančiosios visuomenės kalbos mokymasis);

socialinė integracija (draugų susiradimas, susipažinimas su kaimynais, susipažinimas su naujais žmonėmis mokykloje, kalbos pamokose, santuoka su priimančiosios visuomenės nariu ir t. t.);

ekonominė integracija (darbo susiradimas, patekimas į darbo rinką arba švietimo programą);

kultūrinė integracija (įstojimas į vietinį klubą, aktyvus pilietiškumas, savanorystė, priimančiosios visuomenės žiniasklaidos priemonių naudojimas);

politinė integracija (teisė balsuoti, pilietybės gavimas, dalyvavimas vietinėje, regioninėje ir valstybinėje politinėje veikloje, įstojimas į politinę partiją ir pan.).



„Socialinė integracija“ yra plati sąvoka, apimanti kalbinę, socialinę, ekonominę, kultūrinę ir politinę migrantų integraciją į priimančiąją visuomenę.
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Visuomenė susideda iš daugybės skirtingų dalių, panašiai kaip ir geros sveikos salotos. Atskiros jų dalys (kaip salotos lapai, pomidorai, svogūnai, paprikos, ridikėliai, agurkai) yra sumaišytos, bet vis tiek išlaiko savo spalvą, skonį ir savybes. Sumaišius visas dalis kartu ir įdėjus padažo, salotos įgauna vientisą skonį – jos tampa kažkuo nauju, ne vien tik atskirų dalių suma. Salotų padažas gali būti palygintas su įstatymais, taisyklėmis, visuomenės normomis, o salotų ingredientai – su odos spalva, tautybe, amžiumi, lytimi ir kt.



Šios teorijos pagrindinė prielaida yra ta, kad įvairių ingredientų mišinys padeda išgauti naują gardų skonį, kuris yra geresnis už vieno kurio nors ingrediento skonį.



Kai kurie kritikai pastebėjo, kad vienas neskanus ingredientas arba neskanus padažas gali sugadinti visas salotas. Ši integracijos teorija vadinama „įvairiarūšiškumo samprata“.
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VISUOMENĖ KAIP SALOTŲ DUBUO 
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VISUOMENĖ KAIP VERDANTIS KATILAS

Visuomenė yra kaip karštas sriubos ar padažo puodas. Naują ingredientą įdėjus į sriubą, jis lėtai joje ištirps, paskleisdamas savo dalelytes, elementus ir savybes visoje sriuboje. Po kurio laiko to naujo ingrediento jau nebesimatys – jis taps sriubos dalimi. Kiekvienas naujas ingredientas turės įtakos visos sriubos skoniui ir konsistencijai, pagardindamas jos skonį arba atvirkščiai – pablogindamas.

 

Ši teorija greit pareikalavo virėjo arba, sociologijos požiūriu, politiko, prezidento arba žmogaus, kuris priimtų sprendimus apie tai, ką leidžiama įdėti į sriubą, o ko ne. Geras politikas – tai kaip geras virėjas. Kaip blogas virėjas gali sugadinti sriubą, taip ir blogas politikas gali sugadinti visuomenę.



Ši integracijos teorija vadinama „vienarūšiškumo samprata“.
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2 užduotis

Atvira visų dalyvių diskusija.



Kuri integracijos samprata jums atrodo teisingesnė arba jums labiau patinka? 

Kodėl?

Ar kada nors jautėtės priklausantys vienai ar kitai visuomenės daliai?

 

Užrašykite pagrindines savo mintis ir reikšminius žodžius ant lentos. 
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2. praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis:

Porose padiskutuokite, kaip jis suprantate integracijg. Kas, jusy supratimu, dazniausiai turima
omenyje kalbant apie integracijg? Ar kada nors esate patyre integracijg? Kur ji vyksta?

Reiksminius zodzius uZrasykite ant korteliy, esanciy ant stalo.
Po 10 minuciy poros paprasomos trumpai apibadinti:
- savo integracijos supratimg / sgvokg;
- savo integracijos patirtj (jei buvo);
- vietg, kurioje jy nuomone vyksta integracija.
Po to korteles priklijuojamos ant lentos.
2 uzduotis:
Atvira visy dalyviy diskusija.
- Kuri .in;egracijos samprata jums atrodo teisingesné arba jums labiau patinka?
: K?i:ga nors jautétés priklausantys vienai ar kitai visuomenés daliai?
Dalyviy paprasoma uzraSyti pagrindines mintis ir reikSminius ZodZius ant lentos.
3 uzduotis:
Paziarékite vaizdo jradus, kuriy nuorodos pateiktos
Zemiau, ir aptarkite skirtumus ir panasumus tarp

pabégelio ir migranto:

https://www.youtube.com/watch?v=GvzZGplGbL8&t=42s
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https://www.youtube.com/watch?v=yRPfM50j-QA

3. Siilomos nuorodos ir Saltiniai

Legali migracija ir integracija: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/legal-
migration_en

Nelegali migracija ir grgzinimas: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/irregular-migration-return-policy _en

Europos darbotvarké dél migracijos: https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-
do/policies/european-agenda-migration en

ES imigracijos interneto svetainé: https://ec.europa.eu/immigration/

Europos migracijos forumas: https://ec.europa.eu/home-affairs/content/european-migration-
forum_en
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2 skyrius: INTEGRACIJA — ASIMILIACIJA — KULTORIZACIJA — HIBRIDINES
VISUOMENES — [VAIROVE KAIP ISTEKLIUS — NAUJA INTEGRACIJOS IDEJA IR

LYGYBE VISUOMENEJE

Trukmé: 60—-90 min. (priklausomai nuo uzduociy Siame skyriuje)
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazZose grupése.

1. 2 skyriaus pristatymas

B SvMI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 3
Teoriniai migranty integracijos modeliai

2 skyrius

INTEGRACIJA — ASIMILIACIJA — KULTURIZACUA -

HIBRIDINES VISUOMENES — JVAIROVE KAIP
) ISTEKLIUS ‘0

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis3_Skyrius2.pptx pateikdj.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai

Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



2 skyrius


IntegraCIJA – ASIMILIACIJA – KULTŪRIZACIJA – 

HIBRIDINĖS VISUOMENĖS – ĮVAIROVĖ KAIP IŠTEKLIUS













Integracija: asimiliacijas vs. kultūrizacija 

Hibridinės visuomenės – įvairovė kaip išteklius  



Nauja integracijos idėja ir lygybė visuomenėje
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Asimiliacijos teorijos



Vokiečių mokslininkas Harmutas Esseris buvo vienas pirmųjų mokslininkų, tyrusių asimiliacijos teorijas. Pirmosios asimiliacijos teorijos buvo išvystytos 1921 m. mokslininkų Parko ir Burgesso. Jie apibrėžė asimiliaciją kaip tarpusavio įsiskverbimo ir susiliejimo procesą, kurio metu žmogus įgauna kito žmogaus ar žmonių grupės požiūrį, prisiminimus ir nuomones. 



Esseris daro prielaidą, kad migrantų integracija į priimančiąją visuomenę yra sėkminga tik tuo atveju, jei jie pereina per asmeninį mokymosi procesą. Šio proceso metu jie palaipsniui vis daugiau ir daugiau adaptuojasi prie priimančiosios visuomenės gyvensenos:



ugdo priimančiosios visuomenės kalbos įgūdžius;

įgauna žinių apie priimančiosios visuomenės normas ir vertybes;

išmoksta bendrauti su priimančiosios visuomenės nariais;

išmoksta ir supranta priimančiosios visuomenės institucijų struktūras ir išmoksta bendrauti su šiomis institucijomis;

išmoksta socialines taisykles, įpročius ir tradicijas;

išmoksta kultūrines vertybes ir tradicijas;

pripažįsta priimančiosios visuomenės taisykles, normas ir vertybes.
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Kultūrizacijos teorijos



Praėjusio amžiaus dešimtojo dešimtmečio pradžioje mokslininkai integraciją pradėjo apibrėžti labiau kaip kultūrizacijos, o ne asimiliacijos procesą. Kultūrizacijos pagrindinė mintis yra ta, kad dauguma elementų, aprašytų integracijos teorijose (tokiose kaip „salotų dubuo“, „tautų katilas“ ar asimiliacija), yra susiję su kultūriniais aspektais, t. y. kalba, tradicijos, bendravimo įgūdžiai, taisyklės, vertybės ir normos yra susiję su visuomenės kultūrinėmis savybėmis.
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Kultūrizacijos teorijos



Integracija iš kultūrizacijos proceso pusės reiškia, kad migrantai adaptuojasi prie pasirinktų priimančiosios visuomenės kultūros aspektų. Vienas migrantas išmoks priimančiosios valstybės kalbą, kitas pirmausiai susiras darbą, o trečias bandys įsitraukti į visuomeninę veiklą. 

Integracija yra sunki ir sudėtinga ne dėl to, kad vienu metu vyksta daug dalykų, o dėl to, kad nusako individualų vystymosi procesą, kuris kiekvienam yra skirtingas. Integracijos procesai nevyksta lygiagrečiai, bet yra daugiapakopiai ir nesibaigiantys.
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Hibridinės visuomenės teorijos



2000-2010 m. Europos ir Amerikos mokslininkai į debatus įnešė dar vieną aspektą – hibridines visuomenes. „Hibridinis“ reiškia įvairus, susidedantis iš skirtingų dalių, ne  homogeniškas, o įvairiarūšis, turtingas įvairove ir asmenybėmis. Svarbu tai, kad pagal šią teoriją visi šie įvairūs elementai pagrįsti lygiomis teisėmis ir turi vienodą vertę.
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Hibridinės visuomenės teorijos



„Hibridinės visuomenės“ sąvoka leido žmonėms turėti keletą tapatybių, apibrėžiamų „hibridinėmis tapatybėmis“ arba tapatybių pliuralizmu. Migrantas gali išlaikyti dalį savo tapatybės ir taip pat sėkmingai vystyti antrąją. Jos neprieštaraus viena kitai, kadangi migrantas turi išspręsti šiuos konfliktus integracijos proceso metu. Hibridinės tapatybės šioje teorijoje laikomos ištekliais, kurie galiausiai išsivystys (dažniausiai per keletą kartų) į po-integracinę tapatybę.
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1 užduotis:

Prisiminkite, ko tik ką mokėtės: integracija – asimiliacija – kultūrizacija – hibridinės visuomenės – įvairovė kaip išteklius:



Mažose grupelėse aptarkite, su kuriais elementais ir teorijomis sutinkate, ir su kuriais ne. Šioje užduotyje neklausiama, ar pritariate migracijai ir integracijai. Klausiama apie JŪSŲ supratimą, pritarimą ar nepritarimą pristatytoms teorijoms.

- Kuri teorija, jūsų nuomone, yra tiksliausia?

- Kuri jums atrodo per daug keista ir neatitinkanti realybės?



Pasiruoškite lentą, plakatą ar korteles, kuriose užrašykite punktus, kuriems pritariate, ir kuriems nepritariate.



Antrame žingsnyje pabandykite sugrupuoti visus tuos elementus ir reikšminius žodžius, kuriems pritariate, o kitoje pusėje sugrupuokite visus elementus ir reikšminius žodžius, kuriems nepritariate. Savo grupėje pabandykite surasti pagrindinius reikšminius žodžius ar antraštes kiekvienai iš grupių.



Rezultatus pristatykite visiems dalyviams.
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Hibridinės daugiakultūrės Europos visuomenės



Hibridinių daugiakultūrių Europos visuomenių idėja kelia naujas diskusijas Europoje. Maždaug 2011 m. ar 2012 m. politikai, socialinių mokslų tyrėjai ir žiniasklaida pradėjo diskutuoti apie tautinę valstybę. Europos ilgametė tradicija yra tautines valstybes apibrėžti sienomis ir tautiniu identitetu, kuris dažnai siejamas su tautinėmis kalbomis. Europos integracijos procesas, technologinis progresas ir komunikacija, o ypač migracija ir mobilumas, privertė suabejoti tautinių valstybių vaidmens supratimu. Ar integracija reiškia, kad žmogus turi integruotis, asimiliuotis, adaptuotis, susilieti ir susipažinti su tautinės valstybės taisyklėmis, tradicijomis ir normomis? 
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2 užduotis: debatai



Viena grupė paruošia argumentus, remiančius europietiškas vertybes, kultūrą ir normas, kurios ilgainiui per integracijos procesą gali išstumti šiandienos tautines valstybes. Kita grupė paruošia argumentus, paryškinančius tautinių valstybių, kaip integracijos kertinio elemento, svarbą.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis: diskusija mazose grupése arba atvira visy mokiniy diskusija
Prisiminkite, ko tik kg mokétés: integracija — asimiliacija — kulttrizacija — hibridinés visuomenés —
jvairove kaip iSteklius:

Mazose grupelése aptarkite, su kuriais elementais ir teorijomis sutinkate, ir su kuriais ne. Sioje
uzduotyje neklausiama, ar pritariate migracijai ir integracijai. Klausiama apie JUSY supratima,
pritarimg ar nepritarimg pristatytoms teorijoms.

- Kuri teorija, jusy nuomone, yra tiksliausia?

- Kuri jums atrodo per daug keista ir neatitinkanti realybés?

Pasiruoskite lentg, plakatg ar korteles, kuriose uzrasykite punktus, kuriems pritariate ir kuriems
nepritariate.

Antrame Zingsnyje pabandykite sugrupuoti visus tuos elementus ir reikSminius ZodZius, kuriems
pritariate, o kitoje puséje sugrupuokite visus elementus ir reikSminius Zodzius, kuriems
nepritariate. Savo grupéje pabandykite surasti pagrindinius reikSminius ZodzZius ar antrastes
kiekvienai i$ grupiy.

Rezultatus pristatykite visiems dalyviams.

2 uzduotis: debatai

Viena grupé paruoSia argumentus, remiancius europietiSkas vertybes, kultlrg ir normas, kurios
ilgainiui per integracijos procesg gali iSstumti Siandienos tautines valstybes. Kita grupeé paruoSia
argumentus, parySkinancius tautiniy valstybiy, kaip integracijos kertinio elemento, svarbg.

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

Akultdracija vs. asimiliacija. Mokomasis vaizdo jrasas:
https://study.com/academy/lesson/acculturation-vs-assimilation-definition-examples.html

Akultdracija: apibréztis, teorija ir pavyzdziai. Mokomasis vaizdo jrasas:
https://study.com/academy/lesson/acculturation-definition-theory-examples.htmi

AkultUracijos procesas: pakeitimas, sinkretizmas, papildymas, dekultdracija ir kilmé. Mokomasis
vaizdo jra8as: https://study.com/academy/lesson/acculturation-processes-substitution-syncretism-
addition-deculturation-origination.html
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Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis3_Skyrius3.pptx pateikij.
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



3 skyrius
PAGRINDINĖS PASAULINĖS INTEGRACIJOS TENDENCIJOS













Migranto apibrėžimas (pagal UNESCO):



„Terminas migrantas suprantamas kaip „bet kuris asmuo, laikinai arba nuolat gyvenantis valstybėje, kurioje nebuvo gimęs, ir yra įgijęs reikšmingus socialinius ryšius su šia valstybe.“ Tačiau šis apibrėžimas gali būti per siauras, kadangi, remiantis kai kurių šalių įstatymais, net asmuo, gimęs toje šalyje, gali būti laikomas migrantu.



Jungtinių Tautų Konvencija dėl visų migruojančių darbuotojų ir jų šeimų narių teisių apsaugos pateikia tokį migruojančio darbuotojo apibrėžimą – „asmuo, kuris ketina vykdyti, vykdo arba vykdė apmokamą veiklą valstybėje, kurios piliečiu jis nėra.“ 
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Pabėgėlio apibrėžimas (pagal Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių komisaro valdybą):

 

„Pabėgėliai yra asmenys, bėgantys nuo ginkluotų konfliktų ar persekiojimų. 2017 m. pabaigoje jų iš viso buvo 67,5 mln. Jų padėtis dažnai yra tokia pavojinga ir nepakeliama, kad ieškodami saugumo kaimyninėse šalyse, jie kerta sienas ir tokiu būdu tarptautiniu mastu yra pripažįstami pabėgėliais, kuriems gali būti suteikta parama iš valstybių, JTVPK ir kitų organizacijų. Jie pripažįstami pabėgėliais, nes jiems būtų pernelyg pavojinga grįžti namo ir reikalingas prieglobstis svetur. Tai žmonės, kuriems prieglobsčio nesuteikimas gali turėti mirtinų pasekmių.



Pabėgėlių statusą apibrėžia ir juos saugo tarptautinė teisė. 1951 m. Konvencija dėl pabėgėlių statuso ir jos 1967 m. Protokolas ir kiti teisės aktai, pvz., 1969 m. AVO Pabėgėlių konvencija, išlieka šiuolaikinės pabėgėlių apsaugos kertiniu akmeniu. 

Vienas iš pagrindinių tarptautinėje teisėje nustatytų principų yra tas, kad pabėgėliai neturėtų būti išsiunčiami ar grąžinami į situacijas, kuriose kiltų grėsmė jų gyvybei ar laisvei.



Pabėgėlių apsauga turi daug aspektų: apsauga nuo grąžinimo į pavojų, nuo kurio jie pabėgo, teisingos ir veiksmingos prieglobsčio procedūros ir užtikrinimas, kad bus laikomasi žmogaus teisių, kad jie galės gyventi oriai ir saugiai kol bus surastas ilgalaikis sprendimas. Didžiausia atsakomybė už šią apsaugą tenka valstybėms. Todėl JTVPK glaudžiai bendradarbiauja su vyriausybėmis, konsultuoja ir remia jas, kad padėtų vykdyti savo pareigas.“
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Pasaulinė migrancija


2017 m. buvo 66-67 mln. pabėgėlių pasaulyje. Jie buvo priversti palikti savo namus dėl karų, konfliktų ir persekiojimų. Šis skaičius dar niekada nebuvo toks didelis. 2016 m. TMO (Tarptautinė JT migracijos organizacija) suskaičiavo 65 mln. pabėgėlių, o 2015 m. šis skaičius siekė 55 mln. JTVPK niekada anksčiau nebuvo užfiksavusi didesnio padidėjimo nei 2015-2016 m.

15 didelio masto konfliktų privertė žmones bėgti!

Didžiausias pabėgėlių skaičiaus padidėjimas užfiksuotas Sirijoje. 7,6 mln. sirų buvo priversti palikti savo namus. Dauguma jų liko Sirijoje, o 3,9 mln. pabėgo į kaimynines šalis.

Karai ir konfliktai vyksta ir kitose šalyse: Irake, Pietų Sudane, Centrinėje Afrikos Respublikoje, Jemene, Burundyje, Ukrainoje, Mianmare, Ruandoje, Nigerijoje ir kt.
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Pasaulinės migracijos ateities scenarijai



Klimato kaita, vandens stygius ir žemės ūkio problemos Šiaurės ir Centrinėje Afrikoje;

Vandens ir atliekų tvarkymo problemos didmiesčiuose (pvz., Keiptaune);

Karai Nigerijoje, Pietų Sudane, Malyje;

Ekonominės krizės ir pilietinio karo pavojai tokiose šalyse kaip Turkija, Brazilija, Pakistanas;

Žmogaus teisių apribojimas 81 šalyje 2016 m.;

Politinių krizių Artimuosiuose Rytuose, Lotynų Amerikoje ir Korėjoje pavojus.

Per artimiausius kelis dešimtmečius vanduo ir grynas oras – pagrindiniai gyvybei reikalingi elementai – taps svarbia migracijos priežastimi.
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ASMENINĖS MIGRACIJOS ISTORIJOS



Apmąstykite savo asmeninę ir šeimos istoriją:



Ar jūsų šeimos istorijoje buvo migracijos?

Ar jūsų šeimos nariai yra emigravę?

Ar jūs pats esate migravęs?

Kodėl jūs arba jūsų šeimos nariai migravo?

Žemėlapyje parodykite, kuriose pasaulio vietose gyvena jūsų šeimos nariai, giminės ar draugai (taip pat pažįstami iš socialinių tinklų).

Pasaulio arba Europos žemėlapyje parodykite šalis, kurias esate aplankę (kaip turistai arba važiavote aplankyti giminių ar draugų arba gyvenote).

Pasidalinkite savo asmenine patirtimi su kitais grupės nariais.

 Aptarkite migracijos ir mobilumo įtaką jūsų gyvenimui ir jūsų šeimai.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis

Paziurékite mokomajj vaizdo jrasg ,Kodél Zmonés migruoja?“
https://www.youtube.com/watch?v=54xM8VIgP7s

Porose aptarkite vaizdo jrase iSkeltus klausimus:

- Kag mes galime dél to padaryti?
- Kaip tai veikia mus ir migrantus, atvykstancius is$ kity Saliy?

UZraSykite savo atsakymus, pakabinkite juos ant lentos ir aptarkite visoje grupéje.

2 uzduotis: asmeninés migranty istorijos
Apmastykite savo asmening ir Seimos istorija:
- Arjasy Seimos istorijoje buvo migracijos?
- Arjasy Seimos nariai yra emigrave?
- Arjas pats esate migraves (-usi)?
- Kodél jus arba jusy Seimos nariai migravo?
- Zemélapyje parodykite, kuriose pasaulio vietose gyvena jisy $eimos nariai, giminés
ar draugai (taip pat pazjstami i$ socialiniy tinkly).
- Pasaulio arba Europos Zemélapyje parodykite Salis, kurias esate aplanke (kaip turistai
arba vaziavote aplankyti giminiy ar draugy, arba gyvenote).
Pasidalinkite savo asmenine patirtimi su kitais grupes nariais.

Aptarkite migracijos ir mobilumo jtakg jasy gyvenimui ir Seimai.

3. Siilomos nuorodos ir Saltiniai

Kodél Zmonés migruoja? Faktai. Mokomasis vaizdo jrasas:
https://www.youtube.com/watch?v=bWx7DLxsl|e8

Migracija: kiek Zmoniy juda po pasaulj?: https://www.theguardian.com/news/2018/sep/10/migra
how-many-people-are-on-the-move-around-the-world

Migracijos prognozé. Migracijos duomeny portalas.
https://migrationdataportal.org/themes/migration-forecasting
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4 skyrius: INTEGRACIJA PRAKTISKAI
Trukmé: 45—60 min.

Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 4 skyriaus pristatymas
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Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 3
Teoriniai migranty integracijos modeliai

4 skyrius
INTEGRACIA PRAKTISKAI

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis3_Skyrius4.pptx pateiktj.
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Modulis 3
Teoriniai migrantų integracijos modeliai



4 skyrius

INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI













1 užduotis:

Susiskirstykite į grupeles po keturis dalyvius.

Pasiruoškite popieriaus lapus, lentas, rašiklius ir markerius.

Turėkite su savimi miesto žemėlapį.



1 žingsnis:

 

Išvardinkite ir apibūdinkite visas jums žinomas migrantų ir pabėgėlių grupes, kurios gyvena jūsų rajone, bendruomenėje ar mieste. Jei reikia, galite net patikrinti skaičius internete ar paskambinti į vietinę valstybinę įstaigą ir sužinoti tikslius duomenis.

 

Išvardinkite tautinių mažumų grupes, gyvenančias jūsų rajone.

 

Išvardinkite jums žinomas skirtingas religijas / denominacijas, kurių yra jūsų rajone.
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INTEGRACIJA PRAKTIŠKAI
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1 užduotis, 2 žingsnis – paslaugų žemėlapis:



Išvardinkite visas jums žinomas institucijas (viešąsias, privačias, religines ir kt.), kurios padeda pabėgėliams jūsų rajonuose. Užrašykite jų pavadinimus, adresus ir teikiamas paslaugas. Šiame sąraše turėtų būti viešosios įstaigos, darbo rinkos paslaugos, NVO, migrantų organizacijos, klubai, susitikimų vietos, bendruomenių centrai, bažnyčios, tam tikros parduotuvės ir turgūs, šeimos centrai, kultūros įstaigos, kalbų mokyklos ir švietimo centrai, sveikatos priežiūros centrai ir kt., kurie būtų aktualūs migrantams, norintiems integruotis.



Pažymėkite visas šias institucijas viename žemėlapyje. Galite naudoti lipdukus ar vėliavėles su trumpais teikiamų paslaugų aprašais.
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1 užduotis, 3 žingsnis:



Kas dirba žemėlapyje pažymėtose institucijose? Ar norint ten dirbti reikia tapti valstybės tarnautoju, o gal reikalingi specialūs mokymai? Kurios iš šių institucijų dirba su savanoriais?



Sukurkite galimybių žemėlapį savanoriams, norintiems prisidėti prie migrantų integracijos.



Pristatykite savo žemėlapius visiems dalyviams.

Palyginkite žemėlapius.

Sukurkite vieną bendrą sąrašą ir vieną bendrą žemėlapį (jei įmanoma, atsižvelgiant į institucijų skaičių).

Paruoškite jūsų bendruomenės „savanorių, remiančių integraciją, žinyną“.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis:
- Susiskirstykite j grupeles po keturis dalyvius.
- Pasiruoskite popieriaus lapus, lentas, raSiklius ir markerius.
- Turékite su savimi miesto Zemélap;.

1 Zingsnis:
- ISvardinkite ir apibadinkite visas jums Zinomas migranty ir pabégéliy grupes, kurios
gyvena jusy rajone, bendruomenéje ar mieste. Jei reikia, galite net patikrinti skaiCius
internete ar paskambinti j vietine valstybine jstaigg ir suzinoti tikslius duomenis.

- ISvardinkite tautiniy mazumy grupes, gyvenancias jasy rajone.
- ISvardinkite jums Zinomas skirtingas religijas / denominacijas, kuriy yra jisy rajone.
2 zingsnis — paslaugy Zzemélapis:

- ISvardinkite visas jums Zinomas institucijas (vie$gsias, privacias, religines ir kt.), kurios
padeda pabégéliams jlsy rajonuose. Uzrasykite jy pavadinimus, adresus ir teikiamas
paslaugas. Siame sgrase turéty bati vieSosios jstaigos, darbo rinkos paslaugos, NVO,
migranty organizacijos, klubai, susitikimy vietos, bendruomeniy centrai, baznycios,
tam tikros parduotuvés ir turgis, Seimos centrai, kultdros jstaigos, kalby mokyklos ir
Svietimo centrai, sveikatos priezilros centrai ir kt., kurie baty aktualis migrantams,
norintiems integruotis.

- Pazymékite visas Sias institucijas viename Zemélapyje. Galite naudoti lipdukus ar
véliavéles su trumpais teikiamy paslaugy aprasSymais.

3 Zingsnis:
- Kas dirba Zemélapyje pazymétose institucijose? Ar norint ten dirbti reikia tapti
valstybés tarnautoju, o gal reikalingi specialis mokymai? Kurios i$ Siy institucijy dirba

su savanoriais?

- Sukurkite galimybiy Zemélapj savanoriams, norintiems prisidéti prie migranty
integracijos.

- Pristatykite savo zemélapius visiems dalyviams.
- Palyginkite zemélapius.

- Sukurkite vieng bendrg sgrasg ir vieng bendrg Zemélapj (jei jmanoma, priklausomai
nuo institucijy skaiciaus).

- Paruoskite jusy bendruomenés ,savanoriy, remianciy integracijg, zinyng"“.
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2 uzduotis

Mokytojas pasitlo mokiniams pazitréti vaizdo jrasg apie pabégéliy integracijos Olandijoje
sékmés istorijg ,Going Dutch. Holland’s refugee integration success story*“:
https://www.youtube.com/watch?v=08KR4Bry2kA

Aptarkite:
- Kaip manote, kodél Olandija laikoma pabégeéliy sékmeés istorija?
- Kag manote apie dabartine padétj jusy Salyje?

3. Siulomos nuorodos ir sSaltiniai

10 bddy kaip Salys gali padéti pabégéliams integruotis. Straipsnis:
https://www.weforum.org/agenda/2016/05/10-ways-countries-can-help-refugees-integrate/

Diskusijos su Europa. Paltforma, kurioje kiekvienas gali diskutuoti jiems aktualiomis temomis su
Europos politikais ir ekspertais: https://www.debatingeurope.eu

5 skyrius: ISVADOS

Trukmeé: 30 min.

Mokytojas uzbaigia mokymus pabrézdamas, kad Sios srities ekspertai sutaria, jog
migranty pilietinio ir politinio dalyvavimo skatinimas palengvina jy integracijos procesg, ir
kad tai geriausiai vyksta jsitraukus vieSosioms institucijoms. Apibendrindamas 3 modulyje
pateiktg informacijg ir iSkeltas problemas, mokytojas pabrézia, kad tai galima padaryti
keturiais pagrindiniais budais:

- uztikrinti migranty pilietines ir politines teises konstitucijoje;

- didinti informuotumag apie migranty teise dalyvauti priimanciosios Salies pilietiniame
ir politiniame gyvenime tarp migranty bendruomeniy, visuomenéje, atitinkamose
organizacijose ir politinése partijose;

- panaikinti kliGtis, su kuriomis migrantai gali susidurti naudodamiesi savo pilietinémis
ir politinémis teisémis;

- ugdyti migranty gebeéjimus ir jgudZius, reikalingus jy pilietinéms ir politinéms teiséms
uztikrinti, ypa€ toms migranty grupéms, kurios daznai yra atskirtos arba
nepakankamai atstovaujamos pilietiniame ir politiniame gyvenime, pavyzdZiui,
jaunimui ir moterims.

Mokytojas papraso mokiniy pateikti kiekvieno Sio Zingsnio pavyzdZziy, skatina uzduoti
klausimus, komentuoti ir uzbaigia 3 modul].
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Modulis 4: Aktyvus pilietiSkumas

Aprasas

Trumpas modulio aprasymas | 4-asis modulis skirtas senjorams savanoriams ir
mokytojui ir besimokancéiajam| lektoriams, norintiems padéti jvairios kilmés imigrantams
jgyti jgudziy, Ziniy ir pasitikéjimo savimi, kad jie galéty
dalyvauti regiono, valstybés ir pasaulio sprendimy
Modulio tikslai priémimo veikloje.

Modulis yra trumpas kursas, skirtas tiems, kas turi
patirties padedant kitiems per neformalyjj Svietimg. Jis
nereikalauja  jokio formalaus i8simokslinimo ar
kvalifikacijy, tik gyvenimo patirties. Cia pateikiama
programa, mokymosi rezultatai ir vertinimo metodai.

Sio modulio turinys:

| Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiSkumui (kurso
turinys ir mokymosi rezultatai)

Il Saltiniai aktyvaus pilietiskumo mokymuisi (medziaga
mokymuisi ir apmastymui)

Mokymosi rezultatai:
Baige §] modulj senjorai savanoriai:

- Supras bendruomenés sgvoka ir ry§j tarp vietinés ir
pasaulio bendruomenés: bendruomenés sgvoka,
sava bendruomene, skirtingi pozidriai ]
bendruomene, vietos ir pasaulio tarpusavio
priklausomybe.

- Sukurs strategijas, padedancias besimokantiesiems
tirti aktyvy pilietiSkumg ir lyderyste bendruomenéje.

- Sukurs neformalig mokymosi aplinka, leidziancig
besimokantiesiems  atpazinti ir  suformuluoti
problemas i$ savo kasdienio gyvenimo ir rasti badus,
kaip jas pristatyti vietos lygmens sprendimus
priimantiems asmenims.

- Sukurs ir i8laikys tinkamg aplinkg efektyviam
neformaliam mokymuisi.
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- Gebés kritiSkai (ir konstruktyviai) atpazinti ir aptarti
kligtis, trukdancias dalyvavimui, bei sugebés rasti jy
jveikimo badus.

- Gebés istirti vietines struktdras ir procesus ir atras
galimybes  dalyvauti, mokytis ir vadovauti
bendruomenéje.

- Gebés rasti bludus daryti jtakg sprendimy priémimui
ir atras stipresnj savo grupes balsg ir tapatybe.

- Atras bddy padéti kitiems jgyti jgudziy, ziniy ir

pasitikéjimo  savimi, kad galéty dalyvauti
demokratijos procesuose ir formuoti vietos
bendruomenes.

- Gebés kritiSkai pazvelgti j aktyviy pilie€iy vaidmen;
formuojant visuomene bei atrasti galimybes
(individualias ir kolektyvines) dalyvauti Siame
formavime.

Trukmé 2—4 valandos, atsizvelgiant | besimokanciyjy grupés

poreikius.

Mokytojas kartu su mokiniais gali nuspresti modulio

metu padaryti trumpas pertraukeéles.

Rekomanduojama mokomoji | http://ec.europa.eu/eurostat/statistics-

medziaga explained/index.php/Migrant integration_statistics -

active _citizenship

www.teachingcitizenship.org.uk/

www.activecitizensfe.org

Rekomenduojama vieta Lektorius, jvertines grupés pageidavimus, parenka
tinkamiausig mokymy vieta.

Pasitdlymas: mokymai gali vykti asocijuoto partnerio arba
su savanoriais dirbancios organizacijos (pvz.,
»,Raudonasis kryzius“) patalpose.

Kiti aktualus reikalavimai Mokomieji vizitai j vietines mokslo institucijas, kviestiniai
lektoriai.

Formatai, kuriais modulis - popieriné versija

yra prieinamas - internetiné versija (SVMI interneto svetainé)

Modulio kalbos Angly, lietuviy, vokie€iy, prancuzy, graiky, suomiy.
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1 skyrius: AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETISKUMUI

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 1 skyriaus pristatymas

PowerPoint pristatymas ,AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETISKUMUI*

Bl S¥MI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 4
Aktyvus pilietiSkumas

1 skyrius
AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM
PILIETISKUMUI g

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis4_Skyriusl1.pptx. pateikij.
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Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

1 skyrius
AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI























Įvadas į aktyvų pilietiškumą 

- 1 skyrius: aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui

- 2 skyrius: bendruomenės koncepcijos 

- 3 skyrius: demokratijai, aktyviam pilietiškumui ir dalyvavimui skatinti skirtos kampanijos kūrimo įrankiai

- 4 skyrius: kiti svarbūs aktyvaus pilietiškumo klausimai
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4 MODULIO TURINYS
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Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui – tai:

lankstus požiūris į asmeninį ir visuomenės vystymąsi per patirtinį mokymąsi (mokantis iš patirties ją reflektuojant) grupėse. Toks mokymasis suteikia galimybę stiprinti bendruomenę skatinant asmeninį efektyvumą ir mokymąsi visą gyvenimą. 

paremtas dalyvavimo, bendradarbiavimo, socialinio teisingumo ir lygybės vertybėmis. Šios vertybės reikalauja, kad darbas būtų: 

bendruomeninis, 

orientuotas į besimokantįjį; 

plėtojamas per aktyvų ir reflektyvų mokymąsi.
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Visuomenei reikia aktyvaus mokymosi aktyviam pilietiškumui, nes: 

Tai suteikia visuomenėms ir individams įgūdžių, pasitikėjimo ir patirties, kad išspręstų sudėtingus politinius, socialinius ir techninius iššūkius, ir susidorotų su galimybėmis, su kuriomis susiduriame vis globalėjančiame pasaulyje.  

Visi individai yra bendruomenių nariai, o pokyčiai bendruomenėse kyla iš kartu dirbančių individų.

Tai padeda žmonėms suprasti, kaip veikia galia, ir kaip jie gali daryti įtaką sprendimų priėmimui ir politikai.
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Aktyvus mokymasis aktyviam pilietiškumui gali būti pasiektas per šiuos keturis pagrindinius elementus:

– vertinti savo įgūdžius ir patirtį; 

– pažinti save per kitus ir su jais; 

– žinoti, kaip veikia išorinis pasaulis;

– žinoti, kur eiti, kad gautumėte tai, ko jums reikia.



Tai kelia iššūkį individualizmui ir konkurencijai, nes sujungia žmones kartu mąstyti ir analizuoti kliūtis bei galimybes kuriant pokyčius sau ir kitiems.
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Užmezgę ryšius žmonės gali pradėti kartu kurti strategijas, kaip įveikti kliūtis ir daryti teigiamus pokyčius: 

mokantis su kitais žmonėmis; 

per praktiką, o ne teoriją; 

pokalbis ir dialogas yra pagrindinės priemonės, padedančios mokytis; 

suteikiant žmonėms galimybę įgyti naujų įgūdžių, įžvalgų ir supratimo, sprendžiant realius gyvenimo iššūkius bendruomenėje; 

pastebėti poveikį individų suvokimui ir santykiams bedruomenėse.
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Aktyvus mokymasis susijęs ne tik su žmonių tobulėjimu, egzaminų išlaikymu ar darbo gavimu, bet ir su: 

visuomenės įgalinimu daryti pažangą;

žmonių įgalinimu kritiškai pasirinkti tai, ką jie nori ir turi žinoti; 

mūsų visų įgalinimu keisti pasaulį. 



Tai, kaip mes mokomės, yra tiek pat svarbu kaip ir tai, ko mokomės. Aktyvus mokymasis yra aktyvi patirtis. Dalijimasis tuo, ką žinome, yra lygiai tiek pat svarbus kaip ir mokymasis iš kitų. 
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Kas yra aktyvus pilietiškumas?

Daugeliui žmonių „pilietiškumas“ – tai teisių ir pareigų, kurias jie turi gyvendami konkrečioje valstybėje, įkūnijimas.

Aktyvus pilietiškumas reiškia gerokai daugiau nei tik išmokti „žaidimo taisykles“ ir gebėti elgtis esamuose modeliuose ir struktūrose.

Aktyvus pilietiškumas turėtų būti apibrėžtas plačiau, siekiant apimti aktyvų politinio raštingumo ir įgalinimo mokymąsi, atsižvelgiant į valdžios struktūrą ir galios santykius bei, kur reikia, keisti juos, siekiant socialinės įtraukties ir teisingumo (Lister 1997). Tai taip pat susiję su tuo, kaip žmonės gali skatinti sanglaudą ir solidarumą bendruomenėje, tokiu būdu stiprindami pilietinę visuomenę ir įgalindami piliečius. 

Labai svarbu, kad žmonės aktyviai dalyvautų savo bendruomenių veikloje. Įgiję politinio raštingumo ir kitų reikiamų įgūdžių, jie gali „formuoti socialinius pokyčius, skatinti socialinį solidarumą ir teisingumą globalizacijos kontekste“ (Mayo ir Rooke 2006: 12).
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Pilietiškumo tipai:



Westheimer ir Kahne (2004) sukurta tipologija apima tris skirtingus pilietiškumo ir pilietiškumo ugdymo modelius:



„asmeniškai atsakingas pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas didina supratimą apie individo teises ir pareigas;

„dalyvaujantis pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas suteikia žinių apie dalyvavimo struktūras ir teises;  

„į teisingumą orientuotas pilietis“ – jam pilietiškumo ugdymas suteikia supratimą apie kolektyvines teises, kolektyvinę politinę ir socialinę atsakomybę, įskaitant atsakomybę, susijusią su socialinio teisingumo ir lygybės klausimais (Westheimer ir Kahne 2004).
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Aktyvaus pilietiškumo rezultatai:

Aktyvaus pilietiškumo mokymo programos turėjo poveikį ir individams, ir visuomenei. Dešinėje pateiktoje diagramoje pavaizduoti įvairūs aspektai, kuriais aktyvus pilietiškumo mokymas gali turėti poveikį – pradedant asmeniniais pokyčiais ir plintant toliau. 





Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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Keturi aktyvaus pilietiškumo aspektai – procesas ir rezultatai (1-2):

Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI

		Aktyvaus pilietiškumo aspektai		Piliečių mokymosi rezultatai
 
Aš jaučiuosi galintis… 
Aš žinau daugiau apie… 
Aš žinau kaip… 
Pavyzdžiai:		Pilietiškumo rezultatai
 
Vietinė, nacionalinė, Europos, pasaulinė dimensijos 
 
Pavyzdžiai:

		Asmeninis		Vertina savo įgūdžius, žinias ir pasitikėjimą.
Žino, kur eiti, norėdami gauti tai, ko jiems reikia.
Bendravimo, lobistiniai, derybų įgūdžiai.
Jaučiasi turintys balsą.		Žmonės nustato ir įvardina savo problemas.
Žmonės imasi lyderių vaidmens savo bendruomenėse.
Žmonės turi galios ir noro imtis pokyčių savo gyvenime.
Žmonės išreiškia savo susirūpinimą.

		Bendruomeninis		Pripažįsta, kad socialinė atskirtis yra visų atsakomybė.
Supranta, kad jų elgesys veikia kitus.
Žino nelygybės pamatą, ir kaip veikia galia.
Geriau supranta žmones, kurie yra kitokie nei jie patys.
Geriau jaučiasi užduodami klausimus ir kalbėdamiesi su žmonėmis, kurie yra kitokie nei jie patys.		Geresni įvairių žmonių grupių santykiai.
Bendruomenės projektai įtraukia įvairius žmones.
Skirtingos bendruomenės daugiau bendrauja tarpusavyje.
Bendruomenės kuria tinklus.
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Keturi aktyvaus pilietiškumo aspektai – procesas ir rezultatai(3-4):



Ref. https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006. pdf 
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		Aktyvaus pilietiškumo aspektai		Piliečių mokymosi rezultatai
 
Aš jaučiuosi galintis… 
Aš žinau daugiau apie… 
Aš žinau kaip… 
Pavyzdžiai:		Pilietiškumo rezultatai
 
Vietinė, nacionalinė, Europos, pasaulinė dimensijos 
 
Pavyzdžiai:

		Pilietinis dalyvavimas		Supranta, kaip veikia grupės ir tinklai.
Žino, kaip paskatinti sąžiningą ir teisingą sprendimų priėmimą.
Supranta, kaip paskatinti, palaikyti ir ugdyti savanorius.
Supranta, kaip svarbu kurti tinklus, siekiant pokyčių.
Pirmininkavimo, derybų, kampanijų organizavimo įgūdžiai.		Labiau savanoriškas ir bendruomeninis sektorius, aktyviai dalyvaujantis teikiant paslaugas bendruomenės nariams.
Gerai valdomos demokratinės bendruomeninės grupės.
Didesnis neformalus bendruomenės organizavimas.
Didesnis bendruomenių ir savanorių organizacijų tinklų kūrimas.
Viešosios institucijos turi daugiau grupių, su kuriomis gali pasikonsultuoti.
Aktyvesnė savanoriška veikla.

		Pilietinis įsitraukimas		Žino, kaip veikia išorinis pasaulis.
Supranta esamą demokratijos padėtį ir pokyčių galimybes.
Supranta įsitraukimo taisykles.
Žino, kaip vyksta susitikimai.
Jaučiasi galintys prisidėti ir užduoti klausimus viešame forume.
Žino, kaip daryti įtaką politikai ir praktikai Europos, nacionaliniu, regioniniu ir vietos lygmenimis.		Daugiau žmonių nori ir jaučiasi pajėgūs prisiimti atsakingą vaidmenį formaliose demokratinėse struktūrose.
Daugiau žmonių aktyviai dalyvauja bendruomenių veikloje.
Piliečiai bendradarbiauja su valstybinėmis institucijomis, kad išsikeltų ir pasiektų bendrus tikslus.
Geresni santykiai tarp piliečių ir įstatymų leidėjų.
Daugiau žmonių dalyvauja dialoge su sprendimų priėmėjais.
Žmonės užsiima lobistine veikla tam, kad pakeistų struktūrų funkcionavimą.
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Piliečių mokymosi rezultatai lemia platesnius pilietiškumo rezultatus vietos, nacionaliniu, Europos ir pasauliniu lygmenimis. Jeigu žmonės keičiasi, auga ir tobulėja, tikėtina, kad kartu keisis ir visa visuomenė.

Svarbu pripažinti, kad „aktyvus pilietiškumas“ yra ir procesas (ne tik ką  darome, bet ir kaip tai darome), ir priemonės , kuriomis pasiekiami tiek individualūs, tiek ir platesni tikslai:















Šaltinis: https://cpb-eu-w2.wpmucdn.com/blogs.lincoln.ac.uk/dist/5/1429/files/2013/07/The_Take_Part_framework2006.pdf 
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AKTYVUS MOKYMASIS AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI

		Procesas – veiksmai, kuriais siekiama nukreipti išteklius į norimų rezultatų siekimą (ką ir kaip darome)		Rezultatai – tai dalykai, kurie įvyksta per ilgesnį laiką (mūsų veiklos rezultatas)

		Asmeninis – būdai, kuriais žmonės įgyja žinių, įgūdžių ir pasitikėjimo, kurių reikia norint imtis veiksmų jiems svarbiais klausimais.		Asmeninis – žmonės yra labiau pasitikintys savimi, turi įgūdžių, supratimą ir jaučia galintys daryti dalykus.

		Bendruomenės santykiai – veiksmai, suvienijantys žmones, kad jie pastebėtų ir kovotų su nelygybe ir atskirtimi.		Bendruomenės santykiai – žmonės sutinka su socialinio teisingumo ir galimybių visiems principais.

		Pilietinis dalyvavimas – veiksmai, kuriais remiamas ir stiprinamas bendruomenės organizuotumas.		Pilietinis dalyvavimas – klestinčios bendruomenės, kuriose žmonės aktyviai dalyvauja.

		Pilietinis įsitraukimas – būdai, kuriais žmonės ir bendruomenės bendrauja su išoriniu pasauliu, kad pasiektų pokyčių.		Pilietinis įsitraukimas – stiprios, demokratiškos, veiksmingos bendruomeninės organizacijos, reikalingos paslaugos ir valdymo struktūros.
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis:

Aptarkite su grupe Siuos su bendruomene susijusius klausimus ir pateikite atsakymy sgrasa.
Surinkta informacija bus labai naudinga kiekvienam senjorui savanoriui, kai jis norés migrantams /
pabégéliams suteikti informacijos.

Sidlomos temos:

- geresnés priemonés (pvz., sportui, muzikai, IT);
- leidziami dévéti drabuziai;

- klubai ir draugijos;

- mokymo kurso ar programos organizavimas;

- mokymosi galimybés;

- atlieky perdirbimo politika;

- kovos su patyCiomis politika;

- kovos su rasizmu politika.

Sukurkite savo ,bendruomenés Zemélapj“, panasy j Sita:

Daugiau pavyzdziy rasite Cia:
http://canadabridges.com/programming/unveiling-youth-potential/community-mapping/
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2 uzduotis:
Su visa grupe atsidarykite zemiau pateiktg nuorodg ir suzinokite apie Zmogaus teises Graikijoje.

Visi aptarkite Zmogaus teises jusy Salyje.
http://www.rights4refugees.qgr/

3. Siilomos nuorodos ir Saltiniai

EK ir EBPO ataskaita apie migranty integracija:
https://ec.europa.eu/regional policy/sources/docgener/factsheet/oecd local integration migrants

en.pdf

Kaip jtraukti Zmones j bendruomenines erdves. Naudingi patarimai:
http://www.shareable.net/blog/how-to-welcome-and-engage-people-in-community-spaces

Bendradarbiavimo erdvés ir platformos jvedimas, kad baty galima pradéti migranty, pabégéliy ir
vietos bendruomeniy bendradarbiavima, jgalinimag ir jgudziy stiprinima:
https://www.citizenslab.eu/stories/skill-up/
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2 skyrius: BENDRUOMENES KONCEPCIJOS

Trukmeé: 60—-90 min. (priklausomai nuo uzduociy Siame skyriuje).
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 2 skyriaus pristatymas

Funded by the
B S¥MI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Modulis 4
Aktyvus pilietiSkumas

2 skyrius
BENDRUOMENES KONCEPCIJOS

MOKYMO MEDZIAGA

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis4_Skyrius2.pptx pateikij.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai





Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

2 skyrius
BENDRUOMENĖS KONCEPCIJOS





















- Vietinės ir regioninės

- Valstybinės

- Tarptautinės / pasaulinės (įskaitant internetines)



Visi savo šalyje gyvename bendruomenėse – galbūt savivaldybėse, miestuose ar kaimuose. Visi priklausome draugų grupėms, šeimoms, etninėms grupėms, bažnyčioms, klubams ir draugijoms.



Kaip skiriasi interesai bendruomenėse vietos, regioniniu, nacionaliniu ir pasauliniu lygmenimis? 





2

BENDRUOMENIŲ TIPAI











2







Vietinės valdžios institucijos ir vyriausybė pradeda įsiklausyti į senjorų ir migrantų nuomonę apie vietinės ir valstybinės svarbos klausimus. Yra daug būdų, kaip galite išsakyti savo nuomonę, bet turbūt kiekvienas išsirinks sau priimtiniausią.



Aptarkite būdus, kurie padėtų jums būti išgirstiems.
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BŪKITE GIRDIMI SAVO BEDNRUOMENĖJE
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Kokią įtaką gyvenimui šalyje ir aktyviam pilietiškumui turi Europos Sąjunga? 







Pažiūrėkite: https://ec.europa.eu/unitedkingdom/services/your-rights_en 
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EUROPOS SĄJUNGOS VAIDMUO 
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis:

Porose aptarkite Siuos 5 bendruomeniy tipus ir uzpildykite lentele:

Tipas Apibréztis Ypatybés Pavyzdziai
Veiksmo
bendruomené
Praktikos
bendruomené
Vietos
bendruomené
Interesy
bendruomené
Aplinkybiy
bendruomené

2 uzduotis:

SuZinokite daugiau apie hibridines bendruomenes: http://www.feverbee.com/wp-
content/uploads/2010/11/TypesofCommunities.pdf

Mazose grupése aptarkite ir pateikite egzistuojanciy bendruomeniy pavyzdziy. Padiskutuokite
apie plang, kaip sukurti bendruomene internete.

3. Siulomos nuorodos ir Saltiniai

Bendruomeniy koncepcijos ir reikSmé socialiniuose moksluose:
https://ahrc.ukri.org/documents/project-reports-and-reviews/connected-communities/concepts-anc
meanings-of-community-in-the-social-sciences/

Kas kuria bendruomene? — Roger Kitchen, TEDxMiltonKeynes
https://www.youtube.com/watch?v=bjVqg_DIrflk
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3 skyrius: DEMOKRATIJAI, AKTYVIAM PILIETISKUMUI IR DALYVAVIMUI
SKATINTI SKIRTOS KAMPANIJOS KURIMO |RANKIAI

Trukmé: 50 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, diskusijos mazose grupése.

1. 3 skyriaus pristatymas

| S¥MI
Senjorai savanoriai migranty
integracijai
Modulis 4
Aktyvus pilietiSkumas

3 skyrius
DEMOKRATIJAI, AKTYVIAM PILIETISKUMUI IR
DALYVAVIMUI SKATINTI SKIRTOS KAMPANIOS
KURIMO JRANKIAI

. b

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis4_Skyrius3.pptx pateiktj.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai



Modulis 4
Aktyvus pilietiškumas

3 skyrius
DEMOKRATIJAI, AKTYVIAM PILIETIŠKUMUI IR DALYVAVIMUI SKATINTI SKIRTOS KAMPANIJOS KŪRIMO ĮRANKIAI



















Aktyvaus pilietiškumo kampanijų tikslas – sutelkti gyventojus ties vienu tikslu – užtikrinti bendruomenių tvarią ateitį. 

Aktyvaus pilietiškumo kampanijos skatina progresyvų mąstymą apie:

teigiamą bendruomenių vystymą;

vietinių iššūkių įveikimo būdus;

balso suteikimą žmonėms, siekiantiems pagerinti bendruomenių ateitį.
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AKTYVAUS PILIETIŠKUMO KAMPANIJOS PLANAVIMAS











2





Tinklaraščiai;

SMS žinutės;

Interneto svetainės;

Socialiniai tinklai;

Kas dar?

Aptarkite, kaip tai padaryti!





3

IKT NAUDOJIMAS AKTYVAUS PILIETIŠKUMO KAMPANIJOSE
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Kaip ir iš kur gauti finansavimą aktyvaus pilietiškumo kampanijai?

Ar yra turtingų žmonių, organizacijų, asociacijų ar politinių partijų, kurios galėtų skirti finansavimą?



Pilietinis sutelktinis finansavimas (angl. civic crowdfunding) yra lėšų rinkimo būdas, kuomet viešojo intereso projektams finansuoti pasitelkiama didelė paramos teikėjų grupė per sutelktinio finansavimo platformas. 
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KAMPANIJOMS REIKIA FINANSAVIMO
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2. Praktinés mokymo uzduotys

1 uzduotis

Kiekvienam mokiniui iSdalinkite po 5 jasy pasirinktus patarimus, kaip bati aktyvesniu pilieCiu,
ir paskatinkite juos sgrasg papildyti savo patarimais (jy galima ieSkoti Cia
https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizenship-50-ways-to-be-a-more-engaged-active-
citizen-this-year ). PapraSykite mokiniy pateikti ne daugiau nei 3 patarimus, kurie, jy
manymu, yra svarbesni. Sudarykite 10 svarbiausiy patarimy sagrasg ir pakabinkite jj ant
lentos. Aptarkite su mokiniais.

2 uzduotis

Su mokiniais sukurkite kampanija, pasinaudodami IKT jrankiais.

Kapanijos pavadinimas: netinkami vieSojo transporto tvarkarasciai; organizacijos poreikiai —
supratimo skatinimas.

Tikslas: didinti informuotuma.

IKT priemonés: socialinés medijos ir SMS Zinutés.

Kodél? Tinkly kdrimas su draugais ir suinteresuotomis pusémis padés skleisti informacijg
apie problema.

Mokiniy praSoma savo rekomendacijas ir idéjas pateikti Sioje lenteléje:

Suteikite kampanijai pavadinimg, trumpai aprasykite
problema ir pacig kampanija.

Ko reikia kampanijai, kad ji baty sékminga?

Kokias IKT priemones naudosite kampanijos
vykdymui?

Kodél? Kuo jasy rekomenduojamos IKT preimonés
padéty kampanijai?

Apibendrinkite savo rekomendacijas (jtraukite visg
auksciau pateiktg informacijg. Jei reikia, naudokite
papildomg popieriaus lapg).

3. Sialomos nuorodos ir Saltiniai
Europos propaguotojai: https://advocate-europe.eu/about/

50 pilietiSkumo bloky. |kvepiancios idéjos: https://www.good.is/articles/building-blocks-of-citizer
50-ways-to-be-a-more-engaged-active-citizen-this-year

Pilietinis minios (sutelktinis) finansavimas. Straipsnis: http://www.worldurbancampaign.org/civic
crowdfunding-collective-option-urban-sustainable-development
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4 skyrius: KITI SVARBUS AKTYVAUS PILIETISKUMO KLAUSIMAI

1. Praktinés uzduotys

1 uzduotis

Nedidelése grupése aptarkite 1€Sy rinkimo klausima:
- Kaip vykdytuméte |éSy rinkimo kampanijg?

2 uzduotis

Nedidelése grupése aptarkite lyCiy problema:

- 19 a. ir 20 a. pradzioje motery judéjimo uz lygias teises Salininkai tikéjo, kad
uztikrinus moterims balsavimo teise, daugelis problemuy, kylanciy dél lyties, iSsispres
savaime. Kg dabar manote apie visuotine balsavimo teise? Ar tai padéjo? Jeigu ne,
kodél?

3 uzduotis
Pasidalinkite savo savanorystés patirtimi:

- Kada ir kokiose organizacijose savanoriavote?

- Kas paskatino jus dirbti su Siomis organizacijomis?

- Kas 8ig savanorystés patirtj padaré prasmingg?

- Kokig didziausig asmenine naudg gavote savanoriaudamas Siose organizacijose?
- Koks buvo didZiausias jlsy pasiekimas savanorystés metu?

3. Siilomos nuorodos ir Saltiniai

8 bldai, kaip suorganizuoti s€ékmingg léSy rinkimo kampanijg: https://www.classy.org/blog/8-
surefire-ways-to-run-a-successful-fundraising-campaign/

LésSy rinkimo renginiai: 5 pagrindiniai badai, kaip jtraukti savo bendruomene:
https://www.operationwarm.org/blog/fundraising-events-5-key-ways-to-engage-your-
community331/

Kaip pradéti sekmingg léSy rinkimo kampanijg: https://upleaf.com/nonprofit-resources/online-
fundraising/how-launch-successful-fundraising-campaign/
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5 skyrius: ISVADOS

Mokytojas gali trumpai priminti aptartas sgvokas, o po to jvertinti, kiek mokiniai sugeba
panaudoti jgytas Zinias, ir tuo pat metu ugdyti aktyvaus pilietiSkumo jgudzius.

Gero mokymosi rezultato pavyzdys baty dalyviy gebéjimas nustatyti savo bendruomenés,
demokratijos ar pilietinio aktyvumo tobulintinas sritis. Diskusijose turéty atsispindéti pozidris,
kad demokratija néra tiesiog daugumos valdzia ar sprendimy priémimo sistema, bet taip pat
reikalauja, kad baty apsaugotos mazumos (atkreipkite démesj j lyties klausimg). Dalyviai turéty
istirti ir jvertinti skirtingus jrodymus ir pateikti bei aptarti gerus problemy sprendimo pavyzdzius
ir (arba) pasialyti alternatyvas. Jie turéty sugebéti paaiskinti ir jvertinti skirtingus badus, kaip
asmenys ir pilie€iy grupés gali veikti efektyviai. Jie turéty gebéti derétis su kitais, planuoti ir
atlikti veiksmus, kuriais siekty pagerinti bendruomene.
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Modulis 5: Lietuvos specifika ir jgudziai reikalingi Salies senjorams
savanoriams.

Aprasas

Sis modulis yra skirtas Lietuvos senjorams savanoriams, kurie, dél
Lietuvos istorinio ir sociokultdrinio palikimo, neturi pakankamai bendravimo
su migrantais patirties ir jgtdziy.

Aprasas

Tikslai Modulis yra trumpas kursas skirtas supazindinti vyresnio amziaus Zmones

su tarpkultGrinio bendravimo ir migracijos aspektais Lietuvoje

Modulio tikslas — pasiekti, kad senjorai gebéty pristatyti Lietuvos kultdros ir
gyvenimo joje privalumus; jgyty tarpkultdrinio bendravimo kompetencijg bei
gebéty suteikti atvykéliams reikiamg informacijg apie tai, kur skirtingais
atvejais jie gali kreiptis pagalbos ar paramos.

Mokymy metu yra pasitelkiami jvairGs neformaliojo mokymo metodai —
darbas porose, grupése, individualiai, atvejo analize, diskusijos ir panasiai.

Sio modulio turinys:

1 skyrius — TARPKULTURISKUMAS - LIETUVOS SPECIFIKA IR
PAGRINDINIAI TARPKULTURINIO BENDRAVIMO ASPEKTAI

Skyriaus uzdaviniai:

Gebéti pristatyti Lietuvg ir jos Zymiausius pasiekimus.

Gebéti apibadinti lietuviy kalbg ir jos iSskirtinuma.

Jvardinti kas yra tarpkultrinis bendravimas ir kodél tarpkultdrinio
bendravimo kompetencija yra svarbi dirbant su kitatauciais.
Gebéti skirti teigiamus ir neigiamus stereotipus, suvokti kada jais
vadovautis ir kada ne.

2 skyrius — BENDRAVIMO SU KITY KULTURUY IR PRIESINGOS LYTIES
ASMENIMIS SPECIFIKA

Skyriaus uzdaviniai:
Gebéti jvardinti islamo ir krik5€ionybés pagrindines savybes.
Gebéti jvardinti skirtingy religijy panaSumus ir skirtumus.

Suvokti elgesio normas bendraujant su kity kultiry bei ly€iy Zmonémis.

3 skyrius — MIGRACIJOS STATISTIKA IR NAUDINGA INFORMACIJA
ATVYKSTANTIEMS | LIETUVA

Skyriaus uzdaviniai:

Susipazinti su imigracijos statistika Lietuvoje.

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
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Gebéti jvardinti migrantams teikiancias pagalbg ir paramg organizacijas
Lietuvoje.
Gebéti jvardinti lietuviy kalbos mokymosi centrus Salyje.

Mokymy apibendrinimas

Apibendrinti viso modulio metu jgytas zZinias ir gebéjimus. Tarpusavyje
pasidalinti savo jZzvalgomis ir nauja patirtimi.

Trukmeé

4 valandos

Formatai, kuriais
modulis yra
prieinamas

Atspausdintas dokumentas
Internetiné versija (SVMI internetinis puslapis)

Modulis yra
prieinamas Siomis
kalbomis

Lietuviy kalba

Prisistatymas ir apsSilimo veiklos

- Lektoriaus / mokytojo trumpas prisistatymas (2min)

- Dalyviy prisistatymas (15min)
(Lektorius / mokytojas gali laisvai pasirinkti tinkamus pratimus dalyviy susipazinimui, priklausome

nuo to ar dalyviai jau pazjsta vienas kitg ar ne, ar jie jauciasi jsitempe ar atsipalaidave bei nuo
grupés homogeniskumo. Tam gali bati panaudoti pratimai “ledams pralauzti” (ang. Ice-breaker),

vardy zaidimas, trumpas kiekvieno i$ dalyviy prisistatymas ar kiti apSilimo pratimai).

- Modulio struktdros pristatymas mokymy dalyviams (3min)
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1 skyrius TARPKULTURISKUMAS - LIETUVOS SPECIFIKA IR
PAGRINDINIAI TARPKULTURINIO BENDRAVIMO ASPEKTAI

Trukmé: 60 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, uzduotys, diskusijos mazose grupése.

1. 1 skyriaus pristatymas
Skaidrés Nr. 1-16:

Funded by the

Erasmus+ Programme SgM I
of the European Union

Senjorai savanoriai migranty
integracijai

Lietuvos specifika ir jgudziai, reikalingi
Salies senjorams savanoriams

\ -

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis5.pptx pateikdj.

2. Praktinés uzduotys

1 uzduotis. “Ming¢iy lietus” tarp mokymy dalyviuy.

Lektorius uzduoda klausimg mokymy dalyviams:
Kaip apibadintuméte Lietuva uzsienieciui?

ir duoda laiko trumpai diskusijai. ISgirdes visus atsakymus, jis turéty apibendrinti ir atkreipti
démesj j Lietuvos privalumus ir iSskirtinuma.
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		11.00-11.10		Įvadas

		11.10-12.00		Lietuvos valstybės specifika. 

		12.00-12.15		Kelionė į VA Caritas Užsieniečių integracijos centrą „Kultūrų namai“, Kalvarijų g. 39

		12.15-13.45		Savanoriškos veiklos organizavimas „Kultūrų namuose“

		13.15-13.30		Kelionė į SIH

		13.30-14.00		Tarpkultūriškumas ir tarpkultūrinio bendravimo kompetencijos

		14.00-14.10		Pertraukėlė

		14.10-14.40		Stereotipai. Bendravimas su kitų kultūrų atstovais

		14.40-15.00		Mokymų apibendrinimas. Klausimai.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Modulis yra skirtas:



Išryškinti Lietuvos kultūros specifiką ir privalumus, kuriuos vėliau savanoriai galėtų pristatyti atvykėliams; 

Apžvelgti pagrindines elgesio normas, bendraujant su kitataučiais ir kitų lyčių atstovais; 

Prisiminti tarpkultūrinės kompetencijos sąvoką, aptarti stereotipus ir jų vaidmenį komunikcijoje; 

Susipažinti su imigracijos statistika Lietuvoje bei organizacijomis, teikiančiomis pagalbą ir paramą migrantams, atvykusiems gyventi į Lietuvą.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Tikimės, kad išklausę šį modulį senjorai savanoriai:



gebės trumpai pristatyti Lietuvos privalumus, lietuvių kalbą bei kultūrą;

supras tarpkultūriškumą ir jo kompetencijų svarbą;

gebės įvardinti, kas yra stereotipai ir atskirti jų privalumus ir trūkumus;

įvardins religinius ypatumus, lyginant krikščionybę kaip pagrindinę Lietuvos valstybės religiją su atvykėlių bei tautinių mažumų religijomis; įvardins bruožus, kurie vienija ir skiria krikščionybę ir kitas religijas;

gebės pasirinkti tinkamiausius būdus bendravimui su kitų kultūrų atstovais;

gebės patarti migrantams įvairiais klausimais(kaip susirasti jiems svarbias institucijas ir organizacijas)‘

imsis iniciatyvos pagelbėti kitataučiams vienose ar kitose integravimosi į mūsų šalį situacijose.
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Lietuvos specifika.
Pagrindiniai tarpkultūrinio bendravimo aspektai





Minčių lietus:



Kaip apibūdintumėte Lietuvą naujai atvykusiam užsieniečiui?
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Didžiuojamės Lietuva!

Lietuvos vardas pirmą kartą buvo paminėtas 1009 m. Kvedlinburgo analuose.

Pasak tyrimo, kurį atliko prancūzų mokslininkai 1989 m. – geografinis Europos centras yra Lietuvoje.

Lietuva – paskutinė tauta Europoje, priėmusi krikščionybę.

Lietuvių kalba yra senesnė net už graikų, slavų ar net lotynų. Dauguma filologų pripažįsta, jog lietuvių kalba – viena iš seniausių gyvųjų kalbų.

Lietuva pirmauja pasaulyje pagal interneto įkėlimo ir parsisiuntimo greitį.

Lietuva pirmoji paskelbė nepriklausomybę Sovietų sąjungoje, 1990 03 11.

Lietuva – vienintelė šalis pasaulyje turinti savitą kvapą. Jis vadinamas „Lietuvos kvapu".

Lietuvoje net trečdalį teritorijos užima miškai.

Krepšinis – lietuvių kraujyje. Vienas garsiausių krepšininkų pasaulyje – Arvydas Sabonis. 

Iki XIVa. pabaigos Lietuva buvo didžiausia valstybė Europoje.

Popiežiaus Jono Pauliaus II mama buvo lietuvių kilmės.
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Faktai apie Lietuvą

 Kalba

  Lietuvių kalba - seniausia išlikusi indoeuropiečių baltų šeimos kalba. Artima sanskritui. 



 Istorija

12 000 m. pr. Kr. Lietuvoje apsigyveno pirmieji žmonės.

1253 liepos 6 d. karūnuotas pirmasis ir vienintelis Lietuvos karalius Mindaugas laikomas valstybės kūrėju, savo įtaką tvirtino karo žygiais ir diplomatija. 

1791 m. gegužės 3-iosios Konstitucija – pirmoji Europoje ir antroji pasaulyje.

1579 m. įkurtas Vilniaus universitetas – seniausias Rytų Europoje.

Lietuva turi net 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktas vertybes.



 Gamta

Lietuvoje yra beveik 4500 ežerų ir ežerėlių, 22000 upių ir upelių, net trečdalį teritorijos gaubia miškai. 

Lietuva – gandrų šalis. 21 000 – tiek mūsų šalyje priskaičiuojama baltųjų gandrų. Tai tankiausia šių gandrų populiacija Europoje.

Baltijos jūros regione randama 80 proc. viso pasaulio gintarų. 
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Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija, Lietuviškos sutartinės
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Lietuviška virtuvė

Lietuviai labai vertino ir tebevertina medų, o senais laikais už bitės nužudymą piktais tikslais grėsė net mirties bausmė, mat bitės laikytos šventais padarais.

Lietuviai pirmieji atrado, jog degtinę galima pasigaminti iš javų.

Per metus lietuvis suvalgo 110 kg. juodos duonos.

Lietuvoje auga apie 400 rūšių valgomų grybų. Įgudę grybautojai per 3 val. gali surasti iki 10 kg grybų.

Archeologiniai tyrimai rodo, kad jau prieš 2000 metų baltų tautos augino rugius, kviečius, miežius, avis, lęšius, soras, žirnius.

Baltai savo protėvynėje pirmieji Europoje prijaukino galvijus ir arklius.

Senoji Lietuvos kulinarija garsėjo sriubomis.

Lietuviai išmokė visus aplinkinius kaimynus gaminti vytintas, rūkytas dešras, vieninteliai visame pasaulyje moka pagaminti skilandį, kuris nokinamas ir rauginamas (ne rūkomas) šaltuose kamino dūmuose visus metus.



Ką laikytumėte tradiciniu Lietuvos patiekalu?
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Lietuviški patiekalai



Kulinarijos specialistai teigia:



Dzūkiška banda, kraujinė sriuba, keptos kiaulienos smegenėlės, arkliena, kaplūnas (kastruotas gaidys), pularda (sterilizuota višta), varškės sūriai, grietinė, juoda ruginė duona, ragaišis, juodos duonos trupinių tortas, perteptas bruknių uogiene, žvėrienos ir laukinės paukštienos patiekalai, duonos gira, alus, midus...



Senovėje Lietuvos kulinarai (iki XVII amžiaus vadinti magyrais ar archimagyrais, iki XVIII amžiaus vadinti metrdoteliais arba kuchmeisteriais, o nuo XX amžiaus kulinarais, šefais kulinarais) žvėrienos patiekalų gamyboje buvo pripažinti žymiausiais specialistais visoje Europoje, o jų žvėrienos patiekalų receptus nūnai galima rasti beveik visose Europos šalių geriausiuose restoranuose.
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Kultūra

Religija

Lietuviai ir žemaičiai buvo paskutiniai pakrikštyti visoje Europoje.

Dauguma gyventojų Romos katalikai.

Kultūra

Seniausias ir itin branginamas lietuvių muzikos turtas – liaudies dainos. Archyvuose saugoma per 500 000 dainų tekstų. 

Sutartinės – viena iš 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktų vertybių (Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija).

M. K. Čiurlionis - žymiausias lietuvių dailininkas modernistas ir talentingas kompozitorius.

Jonas Mekas - amerikietiškojo avangardinio kino krikštatėvis.

Jurgis Mačiūnas - vienas garsiojo „Fluxus“ judėjimo pradininkų.

Festivalis „Gaida“ pripažintas vienu svarbiausių naujosios muzikos festivalių Vidurio ir Rytų Europoje.
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Švietimas ir mokslas

Tarp garsiausių mokslininkų išskirtini:

Nobelio premijos nominantas, DNR redagavimo tyrėjas, biochemikas, fizinių mokslų daktaras prof. Virginijus Šikšnys. 

Europos branduolinių mokslinių tyrimų organizacijos projekto dalyvis fizikas prof. habil. dr. Juozas Vidmantis Vaitkus. 

Pasaulinį pripažinimą ir Amerikos statybos inžinierių sąjungos įvertinimą gavęs prof. habil. dr. Gintaris Kaklauskas. 

Matematikas, prof. habil. dr. Antanas Laurinčikas, turėjęs įtakos K. Matsumoto universalumo mokyklos atsiradimui Japonijoje. 

Geologas, paleontologas, mokslo istorikas prof. habil. dr. Algimantas Grigelis. 

Mokslinio centro ir „Nemuno“ slėnio įkūrėjas prof. dr. Antanas Sederevičius. 

Neuromokslų pradininkas Lietuvoje neurobiologas, prof. habil. dr. Osvaldas Rukšėnas. 

Nacionalinio vėžio instituto įkūrimo iniciatorius prof. habil. dr. Narimantas Evaldas Samalavičius. 

Perinatalinės medicinos ir neonatologijos pertvarkos iniciatorius prof. habil. dr. Vytautas Basys. 

Prof. habil. dr. Vytautas Jonas Sirvydis, naujagimių širdies chirurgijos diegėjas Lietuvoje, atlikęs pirmąją širdies transplantaciją Baltijos šalyse .
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Technologijos



Didelę Lietuvos rinkos dalį užima informacinių technologijų specialistai. 

2016 m. duomenimis 31 500 specialistų dirbo IT srityje. 

Turime prieinamiausią internetą ES ir sparčiausią belaidį ryšį visame pasaulyje. 2016 m. duomenimis veikia trys aukštųjų technologijų įmonių asociacijos: Fotoelektros technologijų ir verslo asociacija, Lazerių ir šviesos mokslo ir technologijų asociacija ir Lietuvos kosmoso asociacija. 

Lietuvoje veikia aukšto lygio biotechnologijos kompanijos EKSPLA ir Šviesos Konversija, kurios specializuojasi lazerių gamyboje.
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Sportas

Populiariausia sporto šaka - krepšinis. Lietuvos vyrų krepšinio rinktinė laimėjo Europos krepšinio čempionatus 1937, 1939 ir 2003 metais, buvo prizininkė Europos, Pasaulio krepšinio čempionatuose ir Olimpinėse žaidynėse. 

2007 m. Europos čempione tapo Lietuvos moterų krepšinio rinktinė. 

Kauno Žalgirio“ krepšinio klubas 1986 m. iškovojo tarpžemyninę William Jones taurę (neoficialus pasaulio klubinių krepšinio komandų čempionų titulas), o 1999 m. tapo Eurolygos čempionu. 

Geriausi šalies krepšininkai pakviesti žaisti NBA: Arvydas Sabonis, Šarūnas Marčiulionis, Linas Kleiza, Jonas Valančiūnas, Mindaugas Kuzminskas, Darius Songaila, Domantas Sabonis.

Nuo nepriklausomybės atgavimo lietuviai yra iškovoję 25 olimpinius medalius iš kurių 6 aukso. 

Du olimpinius aukso medalius turi disko metikas Virgilijus Alekna, iškovojęs savo pergales 2000 m. Sidnėjuje ir 2004 m. Atėnuose. 

1992 m. olimpiniu disko metimo čempionu Barselonoje tapo Romas Ubartas. 

2000 m. Sidnėjaus olimpiadoje auksą šaudymo į skriejančius taikinius rungtyje iškovojo dabartinė Lietuvos tautinio olimpinio komiteto prezidentė Daina Gudzinevičiūtė. 

Londono olimpiadoje 2012 m. debiutavo jauna plaukikė Rūta Meilutytė iškovodama šaliai aukso medalį, olimpine čempione tais pačiais metais tapo ir penkiakovininkė Laura Asadauskaitė.
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Lietuvių kalba

Minčių lietus:



Kokius specifinius lietuvių kalbos bruožus galėtumėte įvardinti? 



Kuo ypatinga lietuvių kalba?
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Lietuvių kalba

Beveik visi Lietuvoje gyvenantys lietuviai ir didelė dalis lietuvių diasporos atstovų kalba lietuvių kalba, kalbininkų laikoma archajiškiausia iš visų gyvųjų indoeuropiečių kalbų. Lietuvių kalba kaip baltų kalbų grupės kalba yra glaudžiai susijusi su latvių kalba ir mirusia prūsų kalba.

Lietuvių kalba, skylant baltų prokalbei, kaip atskira rytų baltų šakos kalba pietinėje rytinių baltų dalyje ėmė klostytis nuo VII a. VI–VII a. latvių ir lietuvių kalbos atsiskyrė viena nuo kitos; vėliau ėmė skilti į tarmes. Manoma, kad apie XIII–XIV a. lietuvių kalboje ėmė išsiskirti pagrindinės aukštaičių ir žemaičių tarmės, kurios paskui dar smulkiau skaidėsi patarmėmis, o šios savo ruožtu – šnektomis bei pašnektėmis.

Tarmės



Aukštaičių - trys pagrindinės patarmės: rytų, vakarų ir pietų aukštaičiai, arba dzūkai

Žemaičių – trys patarmės: vakarų (arba klaipėdiškiai; donininkai), šiaurės vakarų (arba telšiškiai; dounininkai) ir pietų (arba raseiniškiai; dūnininkai).



Dabartinės literatūrinės kalbos pagrindas remiasi vakarų aukštaičių pietiečių (suvalkiečių) tarme, išlaikiusia senesnes fonetikos ir morfologijos lytis.
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Lietuvių kalbos ir literatūros paminklai

Seniausieji žinomi lietuvių kalbos paminklai siekia XVI a. pradžią. 

Pirmasis žinomas lietuviškas raštas – anoniminis poterių tekstas, ranka įrašytas į 1503 m. Strasbūre išleistos knygos „Tractatus sacerdotalis“ paskutinį puslapį. 

Seniausia žinoma spausdinta lietuviška knyga - Martyno Mažvydo 1547 m. katekizmas.

Katekizme įdėtas ir pirmas lietuviškas elementorius „Pigus ir trumpas mokslas skaityti ir rašyti“.

Su M. Mažvydo katekizmu prasidėjo naujas etapas lietuvių kalbos istorijoje – ėmė kurtis ir plėtotis lietuvių literatūrinė kalba, reikšminga lietuvių tautos kultūrinio gyvenimo priemonė.

Apie 1620 m. pasirodė ir pirmasis lietuvių kalbos žodynas – Konstantino Sirvydo „Dictionarium trium linguarum

1653 m. buvo išleista pirmoji lietuvių kalbos gramatika – Danieliaus Kleino „Grammatica Litvanica“. 

XVII a. viduryje prasidėjo ir mokslinis lietuvių kalbos tyrinėjimas, kuris ypač suintensyvėjo XIX a., atsiradus lyginamajai istorinei kalbotyrai.
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Tarpkultūrinė komunikacija

– tai informacijos keitimosi procesas tarp skirtingų kultūrų atstovų, kurios tikslas – padėti komunikuoti su kitų kultūrų atstovais kompetentingai 



Tarpkultūrinė kompetencija – tai sugebėjimas sėkmingai komunikuoti su skirtingų kultūrų atstovais.
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Tarpkultūrinė komunikacija
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Idėja arba jausmas ateina iš šaltinio, tada siuntėjas jį užkoduoja, suteikdamas jam simbolius, ir sukuria pranešimą, kuris yra siunčiamas per kanalą – terpę, naudojamą komunikacijai. Tuomet pranešimą priima skirtingos kultūros atstovas – gavėjas, ją dekoduoja ir reaguoja į priimtą informaciją. Kontekstas šioje schemoje yra aplinka arba kultūra, kurioje vyksta komunikacija. Veiksniai, iškraipantys siunčiamą informaciją, vadinami triukšmu. Nesusipratimų kyla tuomet, kai vienas asmuo iššifruoja (dekoduoja) žinią viename kontekste, remdamasis savo pažiūromis, normomis ir vertybėmis, priimtinomis žmonėms jų kultūroje. Kitas žmogus tą pačią informaciją supranta kitam kontekste – sunkumai atsiranda dėl to, kad skirtingų kultūrų žmonės daug kuo skiriasi
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Tarpkultūriai skirtumai
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Kas jūsų manymu sąlygoja tarpkultūrinius skirtumus? 

Kokius faktorius galėtumėte išvardinti?











Nacionaliniai bruožai, sukuriantys specifines, tik tai tautai būdingas elgesio, bendravimo normas, formuojančius faktorius:

Gyvenimo būdas ir gamyba;

Tautinė pasaulėžiūra;

Religija;

Valstybingumo tradicijos;

Žmonių asmeninio charakterio ypatybės.
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Tarpkultūriai skirtumai
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Atsiranda dėl žinių apie tam tikrą kultūrą trūkumo.











Puikus pavyzdys yra galvos linktelėjimas. Vakarų šalyse tai reiškia supratimą/ pritarimą, o Japonijoje šis gestas parodo, kad žmogus tik klausosi. 
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Stereotipai ir prietarai

Kalbos skirtumai

Suvokimas ir interpretacija

Skirtingas humoro suvokimas

Skirtingas neverbalinės kalbos suvokimas

Kultūrinis šokas

Etnocentrizmas, polinkis vertinti
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Stereotipai

Minčių lietus:



Ką apie juos žinome?

Kas tai yra?

Kaip jie atsiranda?

Kokios yra gerosios / blogosios stereotipų pusės?
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Stereotipai

στερεός stereós [tvirtas, kietas, standus, erdvinis]

 + τύπος, týpos [-ingas]



Visuomenės sąmonėje funkcionuojantis supaprastintas, schematizuotas, emociškai nuspalvintas kokio nors daikto, asmens, grupės, vaizdinys, dažnai paremtas netikromis žiniomis, bet palaikomas tradicijų ir nekeičiamas. 

Dažniau būna neigiami, nei teigiami 

Paprastai išreiškia svarbias, bet dažnai paslėptas visuomenės vertybes ir tikėjimus.
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Stereotipai: užduotis

Darbas grupėse: 



surašykite bent po 5 idėjas / žodžius, 

kurie jūsų manymu geriausiai apibūdina:



Vyrus			Moteris
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Kalbant apie stereotipus galima pradėti nuo paprastų ir mums visiems žinomų stereotipų apie moteris ir vyrus. Ant lentos lektorius užrašo šiuos žodžius ir duoda kelias minutes laiko mokymų dalyviams parašyti bent po penkis žodžius (idėjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus. Tarp dažniausiai pasitaikančių atsakymų labai dažnai pasitaiko tokie apibūdinimai:

vyras – sportiškas, stiprus, nepriklausomas, uždirba šeimai pinigus;

moteris – mėgsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra švelni, nuolanki ir pan.

Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas. Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? Diskutuojant apie šiuos teiginius reikėtų remtis ir gyvenimiškais pavyzdžiais.

Stereotipas - per daug supaprastintas, net iškreiptas žmonių grupės vaizdavimas ar nuomonė apie žmones. Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai: užduoties aptarimas

Klausimas grupėms:

Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? 

Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? 



Remkitės gyvenimiškais pavyzdžiais.
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Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas
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Užduotis

Klausimas:

Kokių stereotipų žinote apie kitataučius?
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Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai
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Stereotipai apie kitataučius

Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti:



Visi musulmonai yra teroristai.

Moterys islamo valstybėse yra visiškai negerbiamos.

Estai yra labai lėti.

Ispanai yra tinginiai.

Italai mamyčiukai.

Visos skandinavų moterys yra feministės.

Visi rumunai yra čigonai.

Žydai yra labai sukti.
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Užduotis

Pamėginkite atspėti:

Kas yra žmogus nuotraukoje?

Tautybė?

Profesinė veikla/ užsiėmimas?

Asmeninės savybės? Gyvenimo būdas?

Kiekvienai nuotraukai surašykite kuo daugiau variantų 





30











30













#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barret, 
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#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barrett, Pink Floyd
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Mūsų stereotipai apie pasaulį
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Amerikiečių stereotipai apie Europą
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Ar pritariate šiems teiginiams?
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Stereotipų apie lietuvius pavyzdžiai



Kadangi Lietuvoje niekada nešviečia saulė – lietuviai labai mažai šypsosi.

Lietuvos sostinė yra Ryga.

Krepšinis yra antroji Lietuvos religija.

Lietuvos valstybinė kalba yra rusų kalba.

Lietuviai yra šalti, nemandagūs ir nedraugiški.

Lietuviai yra labai darbštūs.

Lietuvių moterys yra gražiausios pasaulyje.
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Stereotipinis lietuvis 



https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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Svarbu!



stereotipai dažniau yra formuojami neigiami,

dėl to nereikėtų jais remtis prieš pradedant bendrauti su kitos tautybės žmonėmis.
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Patarimai: kaip palengvinti bendravimą

Pažinkite kitos kultūros specifiką: klauskite apie papročius, tradicijas.

Aklai netaikykite savos kultūros normų: gerbkite kitos šalies kultūrą ir skatinkite gerbti savąją. 

Padėkite atvykėliams įveikti kultūrinį šoką, pamažu supažindindami juos su Lietuvos kultūros subtilybėmis.

Nesivadovaukite stereotipais.

Neįsižeiskite, jei sulaukėte kitokio atsakymo, nei tikėjotės – verčiau pasitikslinkite, perklauskite

Domėkitės kitų kultūrų bendravimo ypatumais, būkite smalsūs ir žingeidūs, rodykite iniciatyvą.
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Apibendrinkime:



Ar po šių mokymų pasikeitė jūsų požiūris į savanorystę? Kaip?

Kurioje migrantų integracijos srityje norėtumėte savanoriauti? Kur geriausiai save realizuotumėte?

Ar šiuose mokymuose sužinojote kažką naujo ir netikėto? Kaip tai panaudotumėte savanoriaudami?
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Lektorius suskirsto mokymų dalyvius į grupeles ir paprašo, kad kiekviena grupelė padiskutuotų tarpusavyje ir surašytų pagrindinius aspektus, kurie po mokymų liko atmintyje, ką naudingo sužinojo, ar dar liko kažkokių klausimų. Vienas dalyvis iš grupelės pristato 1-3 apibendrinimus/klausimus aptartatus savo grupelėje.

Mokymų dalyviai gauna progą pasidalinti kaip jiems sekėsi mokymų metu, kas labiausiai patiko šiame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbūt atsakydami į iškilusius klausimus bei pasako palinkėjimą sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga.

Lektorius trumpai apibendrina grupės pasiekimus ir atsako į paskutinius kilusius klausimus.
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Dėkojame už dėmesį!

Linkime sėkmės 
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2 uzduotis. Min€iy lietus “Lietuviy kalbos specifika”.
Lektorius uzduoda klausimag:
Kokius lietuviy kalbos specifinius bruozus galétuméte jvardinti?
@r dy_oda keletg minuCiy mokymy dalyviams padiskutuoti apie tai, kokius lietuviy kalbos bruozus
jie zino.
3 uzduotis. Min€iy lietus “Stereotipai”.
Lektorius uzduoda klausimag:

Ka zinote apie stereotipus — kas tai yra, kaip atsiranda stereotipai,
gerosios/blogosios stereotipy pusés?

ir duoda kelias minutes mokymy dalyviams padiskutuoti ir pasidalinti turimomis Ziniomis apie
stereotipus.

4 uzduotis. Stereotipai apie moteris ir vyrus.
Lektorius pateikia uzduotj, kuri padés mokymy dalyviams geriau suprasti kas yra stereotipas:

Ant lentos lektorius uzraso zodzius “moteris” ir “vyras” ir duoda kelias minutes laiko mokymy
dalyviams parasyti bent po penkis zodzZius (idéjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus

Tarp dazniausiai pasitaikancCiy atsakymy labai daznai pasitaiko tokie apibtdinimai:
- vyras — sportiSkas, stiprus, nepriklausomas, uzdirba Seimai pinigus;
- moteris — mégsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra Svelni, nuolanki ir pan.

Mokymy dalyviams po vieng suraS$ius savo idéjas, sugrupuojame jas j mazas grupeles ir
paprasome paruosti vieng bendrg grupelés sgrasg i$ visy idéjy. Grupiy idéjas apie moteris ir
vyrus uzraSome ant lentos.

Kartu su senjorais perzvelgiame uzraSytas idéjas ir uzduodame klausimus apie jas.

- Ar galéty kurie nors i§ apibadinimy tikti tiek vyrams, tiek moterims?

- Ar sazininga sakyti, kad visi vyrai yra (stipris), o moterys (gamina skaniai valgyti)?
Diskutuojant apie Siuos teiginius reikéty remtis ir gyvenimisSkais pavyzdziais.
Paliekame laiko dalyviams dar kartg perzvelgti jy iSsakytas idéjas apie moteris ir vyrus. Galbat
pavykty jvardinti pasimadiusius stereotipus?

Apibrézimas:
Stereotipas - per daug supaprastintas, net iSkreiptas Zmoniy grupés vaizdavimas ar nuomoné
apie zmones.

57

Sis projektas finansuojamas remiant Europos Komisijai. Sis leidinys atspindi tik autoriaus poZidrj, todél Komisija negali biti laikoma atsakinga uz bet kokj
jame pateikiamos informacijos naudojima.
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5 uzduotis. Stereotipai apie kitataucius.
Lektorius suskirsto dalyvius j grupeles ir uzduoda klausima:
Kokius stereotipus Zinote apie kitataucius?

Zmonés grupelése uzraso visus Zinomus stereotipus apie kitataugius, vienas narys i$ grupés
pristato jo grupéje aptartus stereotipus.

Stereotipy pavyzdziai galéty bati:

- Visi musulmonai yra teroristai.

- Moterys islamo valstybése yra visiSkai negerbiamos.
- Estai yra labai Iéti.

- Ispanai yra tinginiai.

- ltalai mamyciukai.

- Visos skandinavy moterys yra feministeés.

- Visi rumunai yra ¢igonai.

- Zydai yra labai sukti.

6 uzduotis. Stereotipai apie lietuvius.
Lektorius suskirsto mokymy grupe poromis ir uzduoda klausima:

Kokius Lietuvos pilieCiy stereotipus galétuméte iSskirti?

Dalyviai porose turi uzrasyti visus stereotipus, kuriuos yra girdéje i$ uzsienieciy apie lietuvius.
Vienas narys i$ poros véliau tuos stereotipus pristato kitiems dalyviams.

Stereotipy pavyzdziai galéty bati:

- Kadangi Lietuvoje niekada neSviecCia saulé — lietuviai labai mazai Sypsosi.
- Lietuvos sostine yra Ryga.

- KrepSinis yra antroji Lietuvos religija.

- Lietuvos valstybiné kalba yra rusy kalba.

- Lietuviai yra Salti, nemandagus ir nedraugiski.

- Lietuviai yra labai darbstus.

- Lietuviy moterys yra graziausios pasaulyje.

Lektorius pakvie€ia dalyvius paziaréti trumpg reklama, kuri iliustruoja auksciau iSvardintus
stereotipus:

https://youtu.be/h yk1Q3Wdrc
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Senjorai savanoriai MOKYMO MEDZIAGA
migranty integracijai

7 uzduotis. Idealus europietis

Lektorius parodo paveikslélj ir papraso padiskutuoti kaip pateiktus teiginius vertina besimokantiej
— ar jiems pritaria, ar nepritaria:

Idealus europietis 77 o [0 Vairuoti..

pr'aiilcﬁzas
Gaudytis technikoje...

...kaip britas
Biti neuzimtas...

...kaip palas

Biiti kalbus...kaip suomis
i Biiti santarus..,
‘ 1=

Biti linksmu... kaip vokietis
Bati kantrus... g

_ Biti lankstus...
...kaip §vedas

...kaip italas
Buti di’skreti§kas...

1)

_...kaip liuksemburgietis

Biti dosnus... ...kaip austras

Buti ?gﬂr:xfuotas:..

( =

Buti blaivas...
4 1

...kaip airis ...kaip ispanas

Aptarus visus stereotipus lektorius turéty atkreipti démesj, kad stereotipai dazniau yra formuojam
neigiami ir dél to nereikéty jais remtis prie$ pradedant bendrauti su kitos tautybés Zmonémis
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Funded by the
Erasmus+ Programme z
of the European Union

Senjorai savanoriai MOKYMO MEDZIAGA
migranty integracijai

2 skyrius. BENDRAVIMO SU KITY KULTURUY IR PRIESINGOS LYTIES
ASMENIMIS SPECIFIKA

Trukmé: 60 min.
Jvestis: pristatymas su pateiktimi, uzduotys, diskusijos mazose grupése.

1. 2 skyriaus pristatymas
Skaidrés Nr. 17-22; 45:

Funded by the

Erasmus+ Programme SEM I
of the European Union

Senjorai savanoriai migranty
integracijai
Lietuvos specifika ir jgudziai, reikalingi
Salies senjorams savanoriams

Pastaba: paspauskite du kartus norédami atsisiysti visg Modulis5.pptx pateikdj.
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Senjorai savanoriai migrantų integracijai





Lietuvos specifika ir įgūdžiai, reikalingi šalies senjorams savanoriams


























Dienotvarkė





2

		11.00-11.10		Įvadas

		11.10-12.00		Lietuvos valstybės specifika. 

		12.00-12.15		Kelionė į VA Caritas Užsieniečių integracijos centrą „Kultūrų namai“, Kalvarijų g. 39

		12.15-13.45		Savanoriškos veiklos organizavimas „Kultūrų namuose“

		13.15-13.30		Kelionė į SIH

		13.30-14.00		Tarpkultūriškumas ir tarpkultūrinio bendravimo kompetencijos

		14.00-14.10		Pertraukėlė

		14.10-14.40		Stereotipai. Bendravimas su kitų kultūrų atstovais

		14.40-15.00		Mokymų apibendrinimas. Klausimai.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Modulis yra skirtas:



Išryškinti Lietuvos kultūros specifiką ir privalumus, kuriuos vėliau savanoriai galėtų pristatyti atvykėliams; 

Apžvelgti pagrindines elgesio normas, bendraujant su kitataučiais ir kitų lyčių atstovais; 

Prisiminti tarpkultūrinės kompetencijos sąvoką, aptarti stereotipus ir jų vaidmenį komunikcijoje; 

Susipažinti su imigracijos statistika Lietuvoje bei organizacijomis, teikiančiomis pagalbą ir paramą migrantams, atvykusiems gyventi į Lietuvą.
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Lietuvos specifika ir įgūdžiai, 
reikalingi šalies senjorams savanoriams



Tikimės, kad išklausę šį modulį senjorai savanoriai:



gebės trumpai pristatyti Lietuvos privalumus, lietuvių kalbą bei kultūrą;

supras tarpkultūriškumą ir jo kompetencijų svarbą;

gebės įvardinti, kas yra stereotipai ir atskirti jų privalumus ir trūkumus;

įvardins religinius ypatumus, lyginant krikščionybę kaip pagrindinę Lietuvos valstybės religiją su atvykėlių bei tautinių mažumų religijomis; įvardins bruožus, kurie vienija ir skiria krikščionybę ir kitas religijas;

gebės pasirinkti tinkamiausius būdus bendravimui su kitų kultūrų atstovais;

gebės patarti migrantams įvairiais klausimais(kaip susirasti jiems svarbias institucijas ir organizacijas)‘

imsis iniciatyvos pagelbėti kitataučiams vienose ar kitose integravimosi į mūsų šalį situacijose.
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Lietuvos specifika.
Pagrindiniai tarpkultūrinio bendravimo aspektai





Minčių lietus:



Kaip apibūdintumėte Lietuvą naujai atvykusiam užsieniečiui?
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Didžiuojamės Lietuva!

Lietuvos vardas pirmą kartą buvo paminėtas 1009 m. Kvedlinburgo analuose.

Pasak tyrimo, kurį atliko prancūzų mokslininkai 1989 m. – geografinis Europos centras yra Lietuvoje.

Lietuva – paskutinė tauta Europoje, priėmusi krikščionybę.

Lietuvių kalba yra senesnė net už graikų, slavų ar net lotynų. Dauguma filologų pripažįsta, jog lietuvių kalba – viena iš seniausių gyvųjų kalbų.

Lietuva pirmauja pasaulyje pagal interneto įkėlimo ir parsisiuntimo greitį.

Lietuva pirmoji paskelbė nepriklausomybę Sovietų sąjungoje, 1990 03 11.

Lietuva – vienintelė šalis pasaulyje turinti savitą kvapą. Jis vadinamas „Lietuvos kvapu".

Lietuvoje net trečdalį teritorijos užima miškai.

Krepšinis – lietuvių kraujyje. Vienas garsiausių krepšininkų pasaulyje – Arvydas Sabonis. 

Iki XIVa. pabaigos Lietuva buvo didžiausia valstybė Europoje.

Popiežiaus Jono Pauliaus II mama buvo lietuvių kilmės.
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Faktai apie Lietuvą

 Kalba

  Lietuvių kalba - seniausia išlikusi indoeuropiečių baltų šeimos kalba. Artima sanskritui. 



 Istorija

12 000 m. pr. Kr. Lietuvoje apsigyveno pirmieji žmonės.

1253 liepos 6 d. karūnuotas pirmasis ir vienintelis Lietuvos karalius Mindaugas laikomas valstybės kūrėju, savo įtaką tvirtino karo žygiais ir diplomatija. 

1791 m. gegužės 3-iosios Konstitucija – pirmoji Europoje ir antroji pasaulyje.

1579 m. įkurtas Vilniaus universitetas – seniausias Rytų Europoje.

Lietuva turi net 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktas vertybes.



 Gamta

Lietuvoje yra beveik 4500 ežerų ir ežerėlių, 22000 upių ir upelių, net trečdalį teritorijos gaubia miškai. 

Lietuva – gandrų šalis. 21 000 – tiek mūsų šalyje priskaičiuojama baltųjų gandrų. Tai tankiausia šių gandrų populiacija Europoje.

Baltijos jūros regione randama 80 proc. viso pasaulio gintarų. 
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Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija, Lietuviškos sutartinės
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Lietuviška virtuvė

Lietuviai labai vertino ir tebevertina medų, o senais laikais už bitės nužudymą piktais tikslais grėsė net mirties bausmė, mat bitės laikytos šventais padarais.

Lietuviai pirmieji atrado, jog degtinę galima pasigaminti iš javų.

Per metus lietuvis suvalgo 110 kg. juodos duonos.

Lietuvoje auga apie 400 rūšių valgomų grybų. Įgudę grybautojai per 3 val. gali surasti iki 10 kg grybų.

Archeologiniai tyrimai rodo, kad jau prieš 2000 metų baltų tautos augino rugius, kviečius, miežius, avis, lęšius, soras, žirnius.

Baltai savo protėvynėje pirmieji Europoje prijaukino galvijus ir arklius.

Senoji Lietuvos kulinarija garsėjo sriubomis.

Lietuviai išmokė visus aplinkinius kaimynus gaminti vytintas, rūkytas dešras, vieninteliai visame pasaulyje moka pagaminti skilandį, kuris nokinamas ir rauginamas (ne rūkomas) šaltuose kamino dūmuose visus metus.



Ką laikytumėte tradiciniu Lietuvos patiekalu?













8











8














Lietuviški patiekalai



Kulinarijos specialistai teigia:



Dzūkiška banda, kraujinė sriuba, keptos kiaulienos smegenėlės, arkliena, kaplūnas (kastruotas gaidys), pularda (sterilizuota višta), varškės sūriai, grietinė, juoda ruginė duona, ragaišis, juodos duonos trupinių tortas, perteptas bruknių uogiene, žvėrienos ir laukinės paukštienos patiekalai, duonos gira, alus, midus...



Senovėje Lietuvos kulinarai (iki XVII amžiaus vadinti magyrais ar archimagyrais, iki XVIII amžiaus vadinti metrdoteliais arba kuchmeisteriais, o nuo XX amžiaus kulinarais, šefais kulinarais) žvėrienos patiekalų gamyboje buvo pripažinti žymiausiais specialistais visoje Europoje, o jų žvėrienos patiekalų receptus nūnai galima rasti beveik visose Europos šalių geriausiuose restoranuose.
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Kultūra

Religija

Lietuviai ir žemaičiai buvo paskutiniai pakrikštyti visoje Europoje.

Dauguma gyventojų Romos katalikai.

Kultūra

Seniausias ir itin branginamas lietuvių muzikos turtas – liaudies dainos. Archyvuose saugoma per 500 000 dainų tekstų. 

Sutartinės – viena iš 7 į UNESCO Pasaulio paveldo sąrašą įtrauktų vertybių (Vilniaus senamiestis, Kuršių Nerija, Kernavės archeologinė vietovė, Struvės geodezinis lankas, Kryždirbystė ir kryžių simbolika, Dainų šventės tradicija).

M. K. Čiurlionis - žymiausias lietuvių dailininkas modernistas ir talentingas kompozitorius.

Jonas Mekas - amerikietiškojo avangardinio kino krikštatėvis.

Jurgis Mačiūnas - vienas garsiojo „Fluxus“ judėjimo pradininkų.

Festivalis „Gaida“ pripažintas vienu svarbiausių naujosios muzikos festivalių Vidurio ir Rytų Europoje.
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Švietimas ir mokslas

Tarp garsiausių mokslininkų išskirtini:

Nobelio premijos nominantas, DNR redagavimo tyrėjas, biochemikas, fizinių mokslų daktaras prof. Virginijus Šikšnys. 

Europos branduolinių mokslinių tyrimų organizacijos projekto dalyvis fizikas prof. habil. dr. Juozas Vidmantis Vaitkus. 

Pasaulinį pripažinimą ir Amerikos statybos inžinierių sąjungos įvertinimą gavęs prof. habil. dr. Gintaris Kaklauskas. 

Matematikas, prof. habil. dr. Antanas Laurinčikas, turėjęs įtakos K. Matsumoto universalumo mokyklos atsiradimui Japonijoje. 

Geologas, paleontologas, mokslo istorikas prof. habil. dr. Algimantas Grigelis. 

Mokslinio centro ir „Nemuno“ slėnio įkūrėjas prof. dr. Antanas Sederevičius. 

Neuromokslų pradininkas Lietuvoje neurobiologas, prof. habil. dr. Osvaldas Rukšėnas. 

Nacionalinio vėžio instituto įkūrimo iniciatorius prof. habil. dr. Narimantas Evaldas Samalavičius. 

Perinatalinės medicinos ir neonatologijos pertvarkos iniciatorius prof. habil. dr. Vytautas Basys. 

Prof. habil. dr. Vytautas Jonas Sirvydis, naujagimių širdies chirurgijos diegėjas Lietuvoje, atlikęs pirmąją širdies transplantaciją Baltijos šalyse .







11













11













Technologijos



Didelę Lietuvos rinkos dalį užima informacinių technologijų specialistai. 

2016 m. duomenimis 31 500 specialistų dirbo IT srityje. 

Turime prieinamiausią internetą ES ir sparčiausią belaidį ryšį visame pasaulyje. 2016 m. duomenimis veikia trys aukštųjų technologijų įmonių asociacijos: Fotoelektros technologijų ir verslo asociacija, Lazerių ir šviesos mokslo ir technologijų asociacija ir Lietuvos kosmoso asociacija. 

Lietuvoje veikia aukšto lygio biotechnologijos kompanijos EKSPLA ir Šviesos Konversija, kurios specializuojasi lazerių gamyboje.
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Sportas

Populiariausia sporto šaka - krepšinis. Lietuvos vyrų krepšinio rinktinė laimėjo Europos krepšinio čempionatus 1937, 1939 ir 2003 metais, buvo prizininkė Europos, Pasaulio krepšinio čempionatuose ir Olimpinėse žaidynėse. 

2007 m. Europos čempione tapo Lietuvos moterų krepšinio rinktinė. 

Kauno Žalgirio“ krepšinio klubas 1986 m. iškovojo tarpžemyninę William Jones taurę (neoficialus pasaulio klubinių krepšinio komandų čempionų titulas), o 1999 m. tapo Eurolygos čempionu. 

Geriausi šalies krepšininkai pakviesti žaisti NBA: Arvydas Sabonis, Šarūnas Marčiulionis, Linas Kleiza, Jonas Valančiūnas, Mindaugas Kuzminskas, Darius Songaila, Domantas Sabonis.

Nuo nepriklausomybės atgavimo lietuviai yra iškovoję 25 olimpinius medalius iš kurių 6 aukso. 

Du olimpinius aukso medalius turi disko metikas Virgilijus Alekna, iškovojęs savo pergales 2000 m. Sidnėjuje ir 2004 m. Atėnuose. 

1992 m. olimpiniu disko metimo čempionu Barselonoje tapo Romas Ubartas. 

2000 m. Sidnėjaus olimpiadoje auksą šaudymo į skriejančius taikinius rungtyje iškovojo dabartinė Lietuvos tautinio olimpinio komiteto prezidentė Daina Gudzinevičiūtė. 

Londono olimpiadoje 2012 m. debiutavo jauna plaukikė Rūta Meilutytė iškovodama šaliai aukso medalį, olimpine čempione tais pačiais metais tapo ir penkiakovininkė Laura Asadauskaitė.
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Lietuvių kalba

Minčių lietus:



Kokius specifinius lietuvių kalbos bruožus galėtumėte įvardinti? 



Kuo ypatinga lietuvių kalba?
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Lietuvių kalba

Beveik visi Lietuvoje gyvenantys lietuviai ir didelė dalis lietuvių diasporos atstovų kalba lietuvių kalba, kalbininkų laikoma archajiškiausia iš visų gyvųjų indoeuropiečių kalbų. Lietuvių kalba kaip baltų kalbų grupės kalba yra glaudžiai susijusi su latvių kalba ir mirusia prūsų kalba.

Lietuvių kalba, skylant baltų prokalbei, kaip atskira rytų baltų šakos kalba pietinėje rytinių baltų dalyje ėmė klostytis nuo VII a. VI–VII a. latvių ir lietuvių kalbos atsiskyrė viena nuo kitos; vėliau ėmė skilti į tarmes. Manoma, kad apie XIII–XIV a. lietuvių kalboje ėmė išsiskirti pagrindinės aukštaičių ir žemaičių tarmės, kurios paskui dar smulkiau skaidėsi patarmėmis, o šios savo ruožtu – šnektomis bei pašnektėmis.

Tarmės



Aukštaičių - trys pagrindinės patarmės: rytų, vakarų ir pietų aukštaičiai, arba dzūkai

Žemaičių – trys patarmės: vakarų (arba klaipėdiškiai; donininkai), šiaurės vakarų (arba telšiškiai; dounininkai) ir pietų (arba raseiniškiai; dūnininkai).



Dabartinės literatūrinės kalbos pagrindas remiasi vakarų aukštaičių pietiečių (suvalkiečių) tarme, išlaikiusia senesnes fonetikos ir morfologijos lytis.
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Lietuvių kalbos ir literatūros paminklai

Seniausieji žinomi lietuvių kalbos paminklai siekia XVI a. pradžią. 

Pirmasis žinomas lietuviškas raštas – anoniminis poterių tekstas, ranka įrašytas į 1503 m. Strasbūre išleistos knygos „Tractatus sacerdotalis“ paskutinį puslapį. 

Seniausia žinoma spausdinta lietuviška knyga - Martyno Mažvydo 1547 m. katekizmas.

Katekizme įdėtas ir pirmas lietuviškas elementorius „Pigus ir trumpas mokslas skaityti ir rašyti“.

Su M. Mažvydo katekizmu prasidėjo naujas etapas lietuvių kalbos istorijoje – ėmė kurtis ir plėtotis lietuvių literatūrinė kalba, reikšminga lietuvių tautos kultūrinio gyvenimo priemonė.

Apie 1620 m. pasirodė ir pirmasis lietuvių kalbos žodynas – Konstantino Sirvydo „Dictionarium trium linguarum

1653 m. buvo išleista pirmoji lietuvių kalbos gramatika – Danieliaus Kleino „Grammatica Litvanica“. 

XVII a. viduryje prasidėjo ir mokslinis lietuvių kalbos tyrinėjimas, kuris ypač suintensyvėjo XIX a., atsiradus lyginamajai istorinei kalbotyrai.
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Tarpkultūrinė komunikacija

– tai informacijos keitimosi procesas tarp skirtingų kultūrų atstovų, kurios tikslas – padėti komunikuoti su kitų kultūrų atstovais kompetentingai 



Tarpkultūrinė kompetencija – tai sugebėjimas sėkmingai komunikuoti su skirtingų kultūrų atstovais.
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Tarpkultūrinė komunikacija
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Idėja arba jausmas ateina iš šaltinio, tada siuntėjas jį užkoduoja, suteikdamas jam simbolius, ir sukuria pranešimą, kuris yra siunčiamas per kanalą – terpę, naudojamą komunikacijai. Tuomet pranešimą priima skirtingos kultūros atstovas – gavėjas, ją dekoduoja ir reaguoja į priimtą informaciją. Kontekstas šioje schemoje yra aplinka arba kultūra, kurioje vyksta komunikacija. Veiksniai, iškraipantys siunčiamą informaciją, vadinami triukšmu. Nesusipratimų kyla tuomet, kai vienas asmuo iššifruoja (dekoduoja) žinią viename kontekste, remdamasis savo pažiūromis, normomis ir vertybėmis, priimtinomis žmonėms jų kultūroje. Kitas žmogus tą pačią informaciją supranta kitam kontekste – sunkumai atsiranda dėl to, kad skirtingų kultūrų žmonės daug kuo skiriasi
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Tarpkultūriai skirtumai
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Kas jūsų manymu sąlygoja tarpkultūrinius skirtumus? 

Kokius faktorius galėtumėte išvardinti?











Nacionaliniai bruožai, sukuriantys specifines, tik tai tautai būdingas elgesio, bendravimo normas, formuojančius faktorius:

Gyvenimo būdas ir gamyba;

Tautinė pasaulėžiūra;

Religija;

Valstybingumo tradicijos;

Žmonių asmeninio charakterio ypatybės.
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Tarpkultūriai skirtumai
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai





21

Atsiranda dėl žinių apie tam tikrą kultūrą trūkumo.











Puikus pavyzdys yra galvos linktelėjimas. Vakarų šalyse tai reiškia supratimą/ pritarimą, o Japonijoje šis gestas parodo, kad žmogus tik klausosi. 
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Tarpkultūrinės komunikacijos barjerai
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Stereotipai ir prietarai

Kalbos skirtumai

Suvokimas ir interpretacija

Skirtingas humoro suvokimas

Skirtingas neverbalinės kalbos suvokimas

Kultūrinis šokas

Etnocentrizmas, polinkis vertinti
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Stereotipai

Minčių lietus:



Ką apie juos žinome?

Kas tai yra?

Kaip jie atsiranda?

Kokios yra gerosios / blogosios stereotipų pusės?
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Stereotipai

στερεός stereós [tvirtas, kietas, standus, erdvinis]

 + τύπος, týpos [-ingas]



Visuomenės sąmonėje funkcionuojantis supaprastintas, schematizuotas, emociškai nuspalvintas kokio nors daikto, asmens, grupės, vaizdinys, dažnai paremtas netikromis žiniomis, bet palaikomas tradicijų ir nekeičiamas. 

Dažniau būna neigiami, nei teigiami 

Paprastai išreiškia svarbias, bet dažnai paslėptas visuomenės vertybes ir tikėjimus.
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Stereotipai: užduotis

Darbas grupėse: 



surašykite bent po 5 idėjas / žodžius, 

kurie jūsų manymu geriausiai apibūdina:



Vyrus			Moteris
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Kalbant apie stereotipus galima pradėti nuo paprastų ir mums visiems žinomų stereotipų apie moteris ir vyrus. Ant lentos lektorius užrašo šiuos žodžius ir duoda kelias minutes laiko mokymų dalyviams parašyti bent po penkis žodžius (idėjas), kurie labiausiai jiems atspindi moteris ir vyrus. Tarp dažniausiai pasitaikančių atsakymų labai dažnai pasitaiko tokie apibūdinimai:

vyras – sportiškas, stiprus, nepriklausomas, uždirba šeimai pinigus;

moteris – mėgsta gaminti valgyti, augina vaikus, yra švelni, nuolanki ir pan.

Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas. Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? Diskutuojant apie šiuos teiginius reikėtų remtis ir gyvenimiškais pavyzdžiais.

Stereotipas - per daug supaprastintas, net iškreiptas žmonių grupės vaizdavimas ar nuomonė apie žmones. Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai: užduoties aptarimas

Klausimas grupėms:

Ar galėtų kurie nors iš apibūdinimų tikti tiek vyrams, tiek moterims? 

Ar sąžininga sakyti, kad visi vyrai yra (stiprūs), o moterys (gamina skaniai valgyti)? 



Remkitės gyvenimiškais pavyzdžiais.





26









Mokymų dalyviams po vieną surašius savo idėjas, sugrupuojame jas į mažas grupeles ir paprašome paruošti vieną bendrą grupelės sąrašą iš visų idėjų. Grupių idėjas apie moteris ir vyrus užrašome ant lentos. Kartu su senjorais peržvelgiame užrašytas idėjas ir užduodame klausimus apie jas
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Užduotis

Klausimas:

Kokių stereotipų žinote apie kitataučius?
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Paliekame laiko dalyviams dar kartą peržvelgti jų išsakytas idėjas apie moteris ir vyrus. Galbūt pavyktų įvardinti pasimačiusius stereotipus? 
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Stereotipai





28















28













Stereotipai apie kitataučius

Stereotipų pavyzdžiai galėtų būti:



Visi musulmonai yra teroristai.

Moterys islamo valstybėse yra visiškai negerbiamos.

Estai yra labai lėti.

Ispanai yra tinginiai.

Italai mamyčiukai.

Visos skandinavų moterys yra feministės.

Visi rumunai yra čigonai.

Žydai yra labai sukti.
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Užduotis

Pamėginkite atspėti:

Kas yra žmogus nuotraukoje?

Tautybė?

Profesinė veikla/ užsiėmimas?

Asmeninės savybės? Gyvenimo būdas?

Kiekvienai nuotraukai surašykite kuo daugiau variantų 
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#1
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Pitbull, reperis
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#2
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Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barret, 
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#1
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Pitbull, reperis

35















#2





36









Leila Ali: Boksininkė
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#3
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Ted Bundy – serijinis žudikas
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#4
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Syd Barrett, Pink Floyd
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Mūsų stereotipai apie pasaulį
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Amerikiečių stereotipai apie Europą
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Ar pritariate šiems teiginiams?
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Stereotipų apie lietuvius pavyzdžiai



Kadangi Lietuvoje niekada nešviečia saulė – lietuviai labai mažai šypsosi.

Lietuvos sostinė yra Ryga.

Krepšinis yra antroji Lietuvos religija.

Lietuvos valstybinė kalba yra rusų kalba.

Lietuviai yra šalti, nemandagūs ir nedraugiški.

Lietuviai yra labai darbštūs.

Lietuvių moterys yra gražiausios pasaulyje.
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Stereotipinis lietuvis 



https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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https://youtu.be/h_yk1Q3Wdrc
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Svarbu!



stereotipai dažniau yra formuojami neigiami,

dėl to nereikėtų jais remtis prieš pradedant bendrauti su kitos tautybės žmonėmis.
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Patarimai: kaip palengvinti bendravimą

Pažinkite kitos kultūros specifiką: klauskite apie papročius, tradicijas.

Aklai netaikykite savos kultūros normų: gerbkite kitos šalies kultūrą ir skatinkite gerbti savąją. 

Padėkite atvykėliams įveikti kultūrinį šoką, pamažu supažindindami juos su Lietuvos kultūros subtilybėmis.

Nesivadovaukite stereotipais.

Neįsižeiskite, jei sulaukėte kitokio atsakymo, nei tikėjotės – verčiau pasitikslinkite, perklauskite

Domėkitės kitų kultūrų bendravimo ypatumais, būkite smalsūs ir žingeidūs, rodykite iniciatyvą.
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Apibendrinkime:



Ar po šių mokymų pasikeitė jūsų požiūris į savanorystę? Kaip?

Kurioje migrantų integracijos srityje norėtumėte savanoriauti? Kur geriausiai save realizuotumėte?

Ar šiuose mokymuose sužinojote kažką naujo ir netikėto? Kaip tai panaudotumėte savanoriaudami?
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Lektorius suskirsto mokymų dalyvius į grupeles ir paprašo, kad kiekviena grupelė padiskutuotų tarpusavyje ir surašytų pagrindinius aspektus, kurie po mokymų liko atmintyje, ką naudingo sužinojo, ar dar liko kažkokių klausimų. Vienas dalyvis iš grupelės pristato 1-3 apibendrinimus/klausimus aptartatus savo grupelėje.

Mokymų dalyviai gauna progą pasidalinti kaip jiems sekėsi mokymų metu, kas labiausiai patiko šiame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbūt atsakydami į iškilusius klausimus bei pasako palinkėjimą sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga.

Lektorius trumpai apibendrina grupės pasiekimus ir atsako į paskutinius kilusius klausimus.
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Dėkojame už dėmesį!

Linkime sėkmės 
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2. Praktinés uzduotys

1 uzduotis. Religiniai skirtumai.

Lektorius galéty surasyti ant lentos, arba padalinti surasytus ant lapeliy, teiginius iSvardintus
Zemiau ir paprasSyti mokymy dalyviy jvardinti, ar tie teiginiai yra teisingi ar klaidingi. Véliau
tuos teiginius sugrupuoti pagal panasumus ir skirtumus.

Kurie is iSvardinty teiginiy apie islama ir krikScionybe yra teisingi, o kurie klaidingi?

Panasumai

- Tiki j vieng Dieva.

- Turi Sventg knyga

- Tiki j pranaSus

- Dievas gali bati vadinamas ir kitais vardais (Maloningasis, Dosnusis, Didis ir t.t.)

- Abiejy religijy iStakos yra Senajame Testamente

- Turi bendrg Sventg vietg — Jeruzale

- Abejose religijose iki tam tikro amziaus motery teisés budavo nuvertinamos (dabar
krikSCionybéje to nebéra)

- Abi religijos teigia, kad pasaulj sukdré Dievas

- Abi religijos yra monoteistinés

Skirtumai

- Abiejose religijose vyras ir moteris sukurti bendrystei. (Tik kriks€ionybéje; islame — Vyras
moters VieSpats ir globéjas)

- Monogamija (Tik krik§€ionybeéje; islame — poligamija)

- Abi religijos yra placiai paplitusios po visa pasaulj (tik krikS€ionybé; islamas - Artimieji ir
Vidurinieji Rytai, Azija, Afrika)

Apibendrinimas. Lektorius, sugrupavus teiginius pagal teisingus ir klaidingus, kartu su
grupe aptaria, kiek panasumy ir skirtumy dalyviai Zinojo anksc€iau, galbat turi kuo papildyti
sgrasa.

2 uzduotis. Ly¢iy bendravimo ypatumai (diskusija)

Lektorius duoda keletg minu€iy mokymy dalyviams padiskutuoti apie lyCiy bendravimo
ypatumus :
Ka zinote apie lyc¢iy bendravimo ypatumus?

3 uzduotis. Elgesio normos bendraujant skirtingy kultiry asmenims (atvejo analizé)

Lektorius pateikia atvejo analizés uzduotj, kurios metu mokymy dalyviai turi jsigilinti j situacijg
ir padiskutuoti apie tai, kodeél situacija pakrypo tokia linkme. Véliau lektorius pateikia situacijos
pabaigg ir dar kartg papraso mokymuy dalyviy pasidalinti mintimis apie situacijos baigt;.
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Atvejo analizés pavyzdys apie bendravimag labai gerai nemokant uzsienio kalbos

Tomas yra projekty vadybininkas, kuris dirba vienoje NVO Siaurés Europoje. Jis yra
Didziosios Britanijos pilietis, taigi angly kalba jam yra gimtoji. Nepaisant to, Siaurés Europoje
Tomas gyvena jau 15 mety, todél puikiai iSmano kultdrinius aspektus. Jau kuris laikas Tomas
intensyviai dirbo viename projekte, kurio vieni i§ partneriy yra islamo valstybiy atstovai.
Vienas i$ projekto tiksly yra sukurti Zmogaus teises ginantj dokumentg dirbant specifingje
organizacijoje. Artéjant prie projekto pabaigos, buvo dirbama prie dokumento paskutiniy
pakeitimy. Tomas prie Siy pakeitimy jdejo labai daug darbo ir ilgai nagrinéjosi ir kitas kultras,
kad dokumentas bty tinkamas ne tik Siaurés Europoje, bet ir islamo valstybése. Vieno
internetinio pokalbio metu (pokalbis vyko angly kalba) su partneriais, Tomas pristaté
pakeitimus ir lauké partneriy nuomonés apie juos. Kalbant apie smulkesnius pokyc€ius
dokumente, islamo valstybiy vienas i$ partneriy atsaké, kad tie pakeitimai jam “nertpi”. Po
tokio pasisakymo pokalbio metu stojo nejauki tyla.

Lektorius paklausia kas nutiko Sios trumpos situacijos metu ir leidZia dalyviams trumpai
padiskutuoti. Véliau pateikia situacijos tesinj ir aptaria pagrindinius jos aspektus.

Tomas labai jsizeidé ir negaléjo suprasti, kodél partneris Sitaip nemandagiai pasake ir
nuvertino jo darbag, prie kurio Sitaip sunkiai dirbo!

Nepaisant savo pykcio jis, vis délto perklausé partnerio kg jis turi omenyje, sakydamas, kad
pokyciai jam néra svarbus, nes tai ypatingai lieCia Zmogaus teises islamo valstybése.
Partneriui paaiskinus situacijg tapo aisku, kad jis turéjo omenyje ne tai, kad pokyciai jam
nesvarbus, o tiems pokyCiams tiesiog neturi kg pridurti, taCiau pavartojo netinkamg
iSsireiSkimg angly kalba. Toks iSsireiSkimas partnerio Salyje nereiskia nieko jzeidziancio,
taCiau Tomas to nezinojo.

Pagrindiniai situacijos aspektai
- Ne visiems partneriams angly yra gimtoji kalba.
- Ne visi partneriai buvo jsigiling j kity partneriy kulttrinius aspektus.
- Partneriai skirtingai dirbo su projekto rezultatais.

4 uzduotis. Patarimai kaip bendrauti su kitos lyties atstovais norint iSvengti
nesusipratimy. Video perziura ir apibendrinimas

Lektorius sitlo paziureéti video apie tarpkultdrinj bendravima:
https://www.youtube.com/watch?v=XUO59Emi3eo,

Po perzidros skiriama keletas minuciy refleksijai j matytg situacija.

Apibendrinus lektorius trumpai pristato patarimus, kuriy reikéty laikytis bendraujant su kitos
tautybés asmenimis:

- Pazinkite kitos kulttros specifikg: klauskite apie paprocius, tradicijas.
— Aklai netaikykite savos kultiros normy: gerbkite kitos Salies kultlirg ir skatinkite gerbti
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https://www.youtube.com/watch?v=XUO59Emi3eo
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Padeékite atvykéliams jveikti kultdrinj Sokg, pamazu supazindindami juos su Lietuvos
kultdros subtilybémis.

Nesivadovaukite stereotipais.
Nejsizeiskite, jei sulaukéte kitokio atsakymo, nei tikéjotés — verciau pasitikslinkite,
perklauskite
Domekités kity kultliry bendravimo ypatumais, bikite smalsus ir zingeidus, rodykite
iniciatyva.

3 skyrius. MIGRACIJOS STATISTIKA IR NAUDINGA INFORMACIJA
ATVYKSTANTIEMS | LIETUVA

Trukmeé: 60 min.
Jvestis: pristatymas, uzduotys, diskusijos mazose grupése.

1. 3 skyriaus pristatymas

Lektorius trumpai pakomentuoja statistine informacijg apie imigrantus Lietuvoje pagal amziy,
lytj ir valstybe, iS kurios jie atvyko.

Imigrantai pagal pilietybe (https.//osp.stat.qov.lt/qyventoju-migracija)

IS viso pagal
pilietybe

Baltarusija

Jungtinés Valstijos

Rusija
Ukraina

Be pilietybés

Kitos valstybés

2013

22 011

486
18
774
413

8
1337

Imigrantai | asmenys

2014

24 294

520
31
1496
1120
22
1577

2015

22130

387
27
696
1149
15
1473

2016

20 162

1157
70
841
1581
29
2277

2017

20 368

2714
96
656
4340
33
2374

] Lietuvg nuo 2013 iki 2017 mety daugiausiai imigranty atvyko 2014 metais — 24294 asmenys.
Yra pastebima tendencija, kad kas metai didéjo imigranty i$ Baltarusijos (nuo 2013 m. skaiCius
iSaugo beveik 5 kartus) ir Ukrainos (nuo 2013 m. skaicius iSaugo 10 karty). Nuo 2013 mety

padaugéjo imigranty i$ Jungtiniy Valstijy bei imigranty be pilietybeés.
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Imigrantai pagal amziy ir lytj (https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija)

Imigrantai | asmenys
Vyrai Moterys

2014 2015 2016 2017 2014 2015 2016 2017
IS viso 13322] 11979 12489 14294 10972 10151 7673 6074
pagal
amziy
0-4 727 727 469 480 657 620 459 451
5-9 378 388 337 256 401 388 327 288
10-14 171 158 174 99 202 176 171 104
15-19 287 271 367 361 295 254 339 334
20-24 1735 1441 1565 1392 1672 1425 1153 994
25-29 2706 2 389 2298 2 246 2712 2 500 1731 1187
30-34 2249 1958 2026 2447 1756 1786 1190 864
35-39 1646 1479 1566 2022 987 865 656 429
40-44 1177 1095 1274 1798 622 543 378 326
45-49 953 875 1069 1525 497 439 320 252
50-54 652 616 679 903 478 448 301 266
55-59 389 341 409 471 363 343 274 223
60-64 149 172 163 176 173 208 202 209
65-69 52 31 53 61 54 60 65 55
70-74 18 14 21 23 37 41 30 32
75-79 17 10 10 21 30 19 31 35
80ir 16 14 9 13 36 36 46 25
vyresni

Nuo 2014 mety daugiausiai 25-29 mety amziaus imigranty atvyko gyventi j Lietuvg, maZiausiai
atvyksta vyresnio amziaus zmoniy — nuo 80 ir vyresniy. Pagal statistinius duomenis galima
pastebéti, kad daugiau atvyksta vyry imigranty negu motery, o bendras atvykstanciy gyventi |
Lietuvg Zmoniy skaiCius mazeéja.

Teisés aktai naudingi atvykusiems gyventi j Lietuvg migrantams

Apie uzsienie€iy teisinés padéties Lietuvos Respublikoje klausimus galima pasiskaityti
€ia: http.//www.migracija.lt/index.php?-136133090.

Lektorius, i$ anksto pasikonsultaves su grupe ir jai pageidaujant, galety trumpai pakomentuoti
internetiniame puslapyje pateikiamus teisés aktus.
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2. Praktinés uzduotys
1 uzduotis. Organizacijos teikianc¢ios pagalbg ir parama migrantams Lietuvoje

Lektorius pateikia klausimus mokymy dalyviams:

- Ka vertéty zinoti atvykstantiems j Lietuva?

- Kokias organizacijas reikéty zinoti?

- Kur deréty nukreipti atvykusj gyventi j Lietuvg Zzmogy, kad jis jaustysi saugiai ir
gauty visa reikalingg informacija?

Lektorius papraso dalyviy iSskirti svarbiausias organizacijas, kurias atvykusiems gyventi j
Lietuvag reikety zinoti, véliau trumpai pakomentuoja j kokias organizacijas atvykéliai dazniausiai
kreipiasi pagalbos.

Lektoriaus komentaras. Atvyke j Lietuva kity Saliy pilieCiai daznai labai aktyviai buriasi
bendruomenes, kurios padeda palaikyti rysj su savo Saliy tradicijomis ar savo bendratauciais,
kurie taip pat gyvena Lietuvoje. Neretai tos bendruomenés susivienija j asociacijas. Nepaisant
to, veikia nemazai neoficialiy bendrijy. Lietuvoje veikia jvairios vyriausybinés ir nevyriausybinés
organizacijos, kurios padeda uzsienieCiams integruotis j lietuviy visuomene. Steigiami migranty
mokymo centrai ar pradedamos teikti reikiamos paslaugos, siekiama jgyvendinti jvairius
projektus, skatinancCius lengvesne adaptacijg naujoje aplinkoje. Centruose prireikus migrantai
sulaukia ir teisiniy ar darbo klausimams spresti konsultacijy, organizuojami jvairts kultriniai
renginiai ir kitos naudingos veiklos.

Keletas organizacijy, veikian€iy migranty integracijos srityje

Caritas (http:/www.vilnius.caritas.lt/caritas-padaliniai/uzsienieciu-integracijos-
programa/tikslas.html)

.Migranty mokymo centrai" Vilniuje ir Kaune naujai atvykusiems treciyjy Saliy pilieCiams teikia
nemokamas lietuviy kalbos, lietuviy istorijos, kultGrinio, pilietinio pazinimo kursus, paZzintines-
istorines-kultdrines iSvykas po Lietuva, lietuviy istoriniy-dokumentiniy filmy perzidras, iSvykas j
lietuviy muziejus, parodas, teatrus Vilniaus ir Kauno miestuose.

DC ,Kultdry jkalné® atvére duris 2008 mety pradZioje. Integraciniame dienos centre
organizuojami lavinamieji ir ugdomieji uzsiémimai vaikams, kultGrinés popietés moterims,
teikiamos socialinés, teisinés, psichologinés konsultacijos suaugusiems. DC galima naudotis
kompiuteriais, internetu, biblioteka, lankyti IT, ,Dailiyjy ranky&iy® ir lietuviy kalbos kursus. Sis
centras unikalus tuo, kad uzsiémimai, kursai, Sventés vyksta kartu su vietos bendruomenés
dalyviais. Prieglobscio prasytojai Lietuvoje priimami ir supazindinami su nauja kultdra, Salimi
nuo pirmuyjy dieny. Siuo metu DC lanko vidutinikai apie 60 prieglobséio prasytojy. DC
finansuoja Europos pabégéliy fondas.

Prieglobstj gavusiems uzsienieCiams socialine integracijg organizuojame Vilniaus apskrityje.
Siuo metu programoje dalyvauja apie 20 pabégeéliy ir jy Seimuy, kurie jau turi statusg Lietuvoje.
Integracijos metu socialiniai darbuotojai padeda prieglobstj gavusiems uzZsienie€iams susirasti
bista, kurio iSlaikymg finansuojame, suteikiama pagalba jsidarbinant, ar kei€iant kvalifikacija,
ypac didelis démesys skiriamas vaiky ugdymui, vaikai lanko lietuviy ikimokyklinio ir mokyklinio
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ugdymo jstaigas. Programa finansuoja Pabégéliy priemimo centras prie Socialinés apsaugos ir
darbo ministerijos.

Lietuvos Raudonojo Kryziaus Draugija (https.//www.redcross.lIt/integracija)

Siekdamas prisidéti prie efektyvesnés pabégéliy integracijos Lietuvoje, Lietuvos Raudonasis
KryZius 2004 m. Kaune atidaré Pabegeliy dienos centrg. Pagrindiné Sio centro misija — padéti
pabegéliams lengviau integruotis Lietuvos visuomenéje, drauge spresti iSkilusias problemas,
pamazu jgalinant pabégélius tapti savarankiSkais musy visuomenés nariais.

Nuo 2016 m. centre kasdien priimami ne tik j Lietuvg atvyke pabégéliai, bet ir visi tre€iyjy Saliy
piliegiai i$ Ukrainos, Baltarusijos, Afganistano, Ce&énijos, Eritréjos ir kity valstybiy. Centro
socialinés darbuotojos teikia uzsienie€iams aktualig informacijg jsidarbinimo, Svietimo,
mokesciy, socialiniy garantijy, gyvenamojo busto, sveikatos paslaugy ir kitomis temomis.
Pabégeéliai centruose gali gauti profesionalig teisininky pagalbg, esant poreikiui — individualias
psichologo konsultacijas.

Integracijos centry durys atviros ir masy tautieéiams. Cia rengiami edukaciniai uzsiémimai

PN

teatro, dailés, keramikos dirbtuvés.

Pastaraisiais metais Klaipédoje taip pat veikia infocentras migrantams. 2013 — 2014 metais j jj
kreipési 226 migrantai i$ 22 skirtingy Saliy. Centre teikiamos socialinés, teisinés, psichologinés,
profesinio orientavimo konsultacijos, organizuojami informaciniai renginiai (seminarai
migrantams aktualiomis temomis), lietuviy kalbos mokymai bei visuomenés pazinimo mokymai.
Minétomis paslaugomis siekiama uzpildyti treCiyjy Saliy pilie€iy informacines spragas,
palengvinti integracijos procesg bei gerinti gyvenimo Lietuvoje kokybe. Siy paslaugy
kompleksas suteikia galimybe trecCiyjy Saliy pilieCiams jaustis laisviau, aktyviau dalyvauti
priimancios Salies gyvenime, susipaZzinti su miesty gyvenimu, bendruomene, kulttra,
tradicijomis, uzsiimti jvairiomis veiklomis, susirasti darbg ir pan. Visa tai turi teigiamos jtakos
treCiyjy Saliy pilieCiy adaptacijai ir jy integracijai Lietuvoje.

Migracijos informacijos centras (MIC) “Renkuosi Lietuva” (htip./renkuosilietuva.lt/)
Tikslas: teikti konsultacijas visiems sugrjzusiems, apie grjZimg galvojantiems lietuviy
emigrantams arba visiems norintiems atvykti j Lietuvg. Paslaugos: vieno langelio principu
teikiamos konsultacijos darbo, Svietimo, sveikatos apsaugos, Seimos nariy uzsieniecCiy
integracijos ir kitais su grjzimu/ atvykimo j Salj susijusiais klausimais.

Socialiniy-edukaciniy iniciatyvy centras PLIUS (htip:/sei.lt/)

Tikslai: aktyvia veikla prisidéti prie visuomenés socialinio, dorinio, dvasinio, meninio ir kultdrinio
ugdymo/si; vykdyti ir populiarinti iniciatyvas, skatinancias darnios visuomenés vystymasi,
siekiant visy jos nariy ir socialiai pazeidziamy grupiy darnaus ir aktyvaus socialinio dalyvavimo
ir jy geroves uztikrinimo; skatinti kultarinés jvairovés plétrg ir tolerancijg tarp skirtingy etniniy ir
kity socialiniy grupiy; per iniciatyvas jgyvendinti vieSuosius interesus, susijusius su gyvenimu
kaimynystéje. Paslaugos: Lietuviy kalbos mokymai; dienos centras uzsienieCiy, gyvenanciy
Vilniuje, vaikams; tarpkultdriniai renginiai ir Sventés.

http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-reqistracijos-centrai/
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2 uzduotis. Kur migrantams mokytis lietuviy kalbos?

Lektorius uzduoda klausimg mokymy dalyviams ir duoda kelias minutes padiskutuoti apie
galimas vietas, kur migrantai galéty mokytis lietuviy kalbos.

Pradiniy lietuviy kalbos Ziniy galima jgyti mokantis internetu, pavyzdziui neseniai
pasirodziusioje svetainéje ,Let’s be Friends” https://friends.ugdome.Ilt Tai nemokamas ir
interaktyvus jrankis, kuris padeés iSmokti skaityti, suprasti ir klausyti, kalbéti bei rasyti lietuvisSkai.
Kursas susideda iS 24 pamoky, kur vienai pamokai yra skiriama viena savaite. Visg kursg
sudaro 12 skirtingy temy.

Taip pat lietuviy kalbos galima mokytis svetainése www.loescen.com ar
www.surfacelanguages.com.

Pagrindiniai lietuviy kalbos mokymo(si) centrai

Vilnius

- Soros International House

- Vilniaus universiteto Lituanistiniy studijy katedra
- Kalbos ir kultdros institutas ,Lingua Lituanica”
- Kalby mokykla ,Lituana“

- Centras Plius

- Kalby mokykla ,AMES*

- Kalba.Lt

- Uzsienio kalby mokymo centras
Kaunas

- Kalby mokykla ,AMES*

- Kalba.Lt

- KTU UzZsienio kalby centras

- Kalby mokykla ,Lituana“

- Uzsienio kalby mokymo centras
- Vytauto Didziojo universitetas
Klaipéeda

Amber Language Center
Klaipédos universitetas

Kalby mokykla ,Lituana“

Kalby mokykla ,AMES*

- Academy of Global Languages
Siauliai

- Kalby mokykla ,Lituana“

- Kalby mokykla ,AMES*
Panevézys

- Kalby mokykla ,AMES*

htto://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-
uzsienieciams/
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4. Apibendrinimas

Lektorius suskirsto mokymy dalyvius j grupeles ir papraso, kad kiekviena grupelé padiskutuoty
tarpusavyje ir surasyty pagrindinius aspektus, kurie po mokymuy liko atmintyje, kg naudingo
suzinojo, ar dar liko kazkokiy klausimy. Vienas dalyvis iS grupelés pristato 1-3
apibendrinimus/klausimus aptartus savo grupeléje.

Mokymuy dalyviai gauna progg pasidalinti kaip jiems sekési mokymy metu, kas labiausiai
patiko Siame modulyje, papildyti vieni kitus taip galbut atsakydami j iSkilusius klausimus bei
pasako palinkéjimg sau ir savo kolegoms modulio baigimo proga.

Lektorius trumpai apibendrina grupés pasiekimus ir atsako | paskutinius kilusius klausimus.

5. Siilomos nuorodos ir Saltiniai:

https://osp.stat.gov.lt/gyventoju-migracija
http://www.migracija.lt/index.php?-136133090

https://ec.europa.eu/epale/lt/content/atvejo-analizes-metodas-kaip-budas-susieti-

suaugusiojo-turima-patirti-mokymosi-teorija-ir

http://www.marko.lt/wp-content/uploads/2016/09/1ll tarpkulturine-komunikacija.pdf

http://blog.loopline-systems.com/en/the-differences-between-male-and-female-

communication-style-in-workplace

https://online.pointpark.edu/public-relations-and-advertising/gender-differences-

communication-styles/

http://www.vdu.lt/wp-content/uploads/2014/09/2013-Religija-ir-visuomene 16-Pages.pdf

http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/flash/fl 372 en.pdf

https://sabrinabresciani.com/2012/07/26/intercultural-communication-case-studies/

http://www.mic.usi.ch/finnish-%E2%80%93-italian-collaboration-cs-en

http://renkuosilietuva.lt/pradzia/uzsienieciai-lietuvoje/uzsienieciu-integracija-

lietuvoje/lietuviu-kalbos-kursai-uzsienieciams/

http://www.vilnius.caritas.lt/component/content/article/21-uzsienieciu-integracijos-

programa/89-paslaugos.html

http://mipas.lt/2017/11/22/uzsienieciu-reqistracijos-centrai/
http://mipas.lt/2017/10/24/naudingos-nuorodos/

http://emn.It/
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